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LIBRO  QUARTO 
parte  prima. 

Nel  quale  fi  deferivono , e fi  figurano  i Tempi  Antichi , 
che  fono  in  Roma  ; ed  alcuni  alni , che  fono 
in  Italia , e fuori  d’Italia . 

PROEMIO  A I LETTORI. 

E in  fabbrica  alcuna 
è da  efierpofta  ope- 
ra , ed  induftria  , 
acciocché  ella  con 
bella  mi  fura,  e pro- 
porzione fia  com- 
partita , ciò  fenza 
alcun  dubbio  fi  de- 
ve lare  nei  Tempi,  ne' quali  eflb  Fat- 
tore , e Datore  di  tutte  le  cofe  Dio 
O.  M.  deve  elfere  da  noi  adorato  ,| 
ed  in  quel  modo  , che  le  forze  nollre! 
patilcono  , lodato  , e ringraziato  di 
tanti  a noi  continuamente  fatti  bene- 
fici. Per  il  che  fc  gli  uomini  nel  fab- 
bricarfi  le  proprie  abitazioni  ufano 
grandiinma  cura  per  ritrovare  eccel- 
lenti, e periti  Architetti,  e fufficien- 
ti  artefici,  fono  certamente  obbligati 
ad  tifarla  molto  maggiore  neU'edificar 
le  Chiefe  , E le  in  quelle  alla  corn-| 
modità  principalmente  attendo.no  .■  ini 
Tom.yil.  nng.  ; 


D E 

L’  ARCHITECTURE 

D E 

ANDRE  PALLADIO 

LIVRE  QUATRIEME 

PREMIERE  PARTIE. 

Dans  lequel  on  traite  des  Anciens  Temples  qui  font  à 
Rome  & de  quelques  autres  qu’on  voit  encore 
en  Italie  6c  ailleurs. 

AVANT-?ROPOS  AUX  LECTEURS. 

f IL  efi  meeffaire  de 
donner  tous  je  s foins 
^ d'employer  toute 
fon  indujirie  dans  l'é- 
lévation de  quelque  E- 
difice  que  ce  fait , afin 
que  toutes  fes  parties 
fe  trouvent  dans  une 
exalte  fi'métrie  ffi  proportion  , c'ejl  fans 
doute  lorfquil  s'agit  de  bâtir  des  Temples 
à la  Divinité  que  nous  adorons  ■ Car  fi 
les  hommes  font  choix  des  meilleurs  hfi 
des  plus  excelkns  Architelles  , auffi  hiat 
^^que  des  ouvriers  les  plus  habiles  Çfi  les 
plus  renommez-,  bâtir  leurs  maifons 
particulières  , à combien  plus  forte  raifon 
doivent-ils  prendre  les  mêmes  précautions 
tn  bâüjfant  des  Eglifes  ; fi  dans  leurs 
habitations  particulières  ils  s’étudient  à j,e 
donner  toutes  les  commoditez  , dont  ils. 
croyent  avoir  befoin  , ne  doivent-ils  pas  , 
CH  bâtijfant  des  Eglifes  , penfer  à /a 
À nr.î»- 
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quelle  alla  dignità,  e grandezza  di  chi| 
ha  daeffervi  invocato,  ed  adorato  dc-j 
vono  riguardare  ; il  quale  eUendo  i! 
fominobene,  c la  fomma  perfezione, 
è molto  convenevole  , che  tutte  le 
cofc  a lui  dedicate  in  quella  perfezio- 
ne fiano  ridotte,  che  per  noi  fi  pofl'a 
maggiore . E veramente  confiderando 
noi  quella  bella  macchina  del  Mondo , 
di  quanti  meravigliofi  ornamenti  ella 
fia  ripiena  , e come  i Cieli  co  1 conti- 
nuo lor  girare  vadano  in  lei  le  ftagioni 
fecondo  il  naturai  bifogno cangiando, 
c con  la  foavillima  armonia  del  tempe- 
rato lor  movimento  sè  ftelli  confervi- 
no  ; non  polliamo  dubitare , che  do- 
vendo efl'er  limili  i piccioli  Tempj  , 
che  noi  facciamo,  a quello  grandiffi- 
mo  dalla  fua  iromen fa  bontà  con  una 
fua  parola  perfettamente  compiuto  , 
non  fiamo  tenuti  a fare  in  loro  tutti 
quelli  ornamenti  , che  per  noi  fiano 
poffibili;  ed  in  modo,  e con  tal  pro- 
porzione edificarli  , che  tutte  le  parti 
infieme  una  foave  armonia  apportino 
agli  occhj  de' riguardanti , e ciafeuna 
da  per  sè  alfufo,  al  quale  farà  dellina- 
ta  convenevolmente  ferva  - Per  la  qual 
cofa,  benché  di  molta  lode  fiano  degni 
coloro , i quali  da  ottimo  fpirito  guida- 
ti, hanno  già  al  fommo  Dio  Chiefe  , 
c Tempj  fabbricati,  e fabbricano  tut- 
tavia : nondimeno  non  pare,  chefen- 
za  qualche  poco  di  riprenfione  debba- 
no rimanere  , fe  non  hanno  anco  flu- 
diato  di  farli  con  quella  miglior,  e piCi 
nobil  forma,  che  la  condizion  noftra 
comporti  . Ónde,  perchè  gli  Antichi 
Greci  , e 'Bfimam  nel  far  i Tempj  a i 
lor  Dei,  pofero  grandiffimo  ftudio,  e 
con  belliffima  Architettura  li  compo- 
fero  -,  acciocché  elfi  con  quei  mag- 
giori ornamenti , e con  quella  miglior 
proporzione  folfero  fatti, chea  quel  Dio, 
al  quale  erano  dedicati,  fi  convenilfe  s 
io  fon  per  dimollrar  in  quello  libro  la 
forma , e gli  ornamenti  di  molti  Tem- 
pj antichi,  de  quali  ancora  fi  veggono 
le  ruine,  e fono  dame  fiati  ridotti  in 
difegno  : acciocché  fi  poflà  da  ciafeu- 
nc  cenofeere  con  qual  forma  debbano, 
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\^randeur  à la  fainteté  de  celiti  qui  y 
doit  être  invoqué  £)'  adoré  , étant  plus  que 
raisonnable  que  tout  ce  qui  doit  être  con- 
jacré  à l’Auteur  Souverain  de  tonte  per- 
feSiion  lut  l'oit  préfenté  avec  tout  le  dé- 
gré  de  perfsBion  dont  nous  fommes  capa- 
bles. Et  en  vérité  quand  nous  confidérons 
cette  admirable  machine  du  Monde  & les 
beaute^  dont  elle  ejl  remplie  , l harmonie 
avec  laquelle  cette  révolution  continuelle  des 
Lieux  & des  faifons  s’accorde  à remplir 
les  diferens  b e foins  Q'  nécejfitez  des  hom- 
mes , cela  doit  nous  engager  à bâtir  ces 
petits  Temples  que  nous  confacrons  à Dieu, 
à limitation  de  ce  grand  Temple  du  mon- 
de quii  fit  par  fa  parole,  en  les  ornant 
de  tout  notre  pouvoir  £7  en  donnant  à tou- 
tes les  parties  qui  les  compofent  toute 
la  riche Jfe  des  matériaux , toute  la  dé- 
licatejfe  de  l'ouvrage  qu’il  efi  pofiible  de 
leur  donner  s dejorte  que  les  yeux  de  ceux 
qui  les  contemplent  en  reftent  fatisfaits  , 
^ que  chaque  partie  réponde  à l’ufage 
.auquel  elle  aura  été  defliuée . C'efi  pour- 
quoi, quoique  plufteurs  de  ceux  qui,  ani- 
mez de  cet  ef prit,  ont  bâti  bât ij] eut  en- 

core des  Eglijes  à l’honneur  du  Dieu  tout 
puijfant  , ne  foyent  pas  exemts  de  blâme 
pour  avoir  négligé  en  ces  occafions  de  don- 
ner des  marques  de  leur  zélé  ; cependant , 
puifque  les  Grecs  ffi  les  Romains  nous 
ont  jurpajfiez  en  ce  devoir  , & que  dans 
les  Temples  quils  ont  élevez  à l honneur 
de  leurs  Dieux,  ils  ont  employé,  tout  au- 
tant qu  ii  a été  en  leur  pouvoir , les  plus 
riches  ornemens  de  l' ArchiteSiure , je  tri  at- 
tacherai en  ce  quatrième  livre  à montrer 
0T  à décrire  la  forme  pj  les  beautez  de 
ces  anciens  monumens  , dont  les  fuperbes 
ruines  fe  voyent  encore  aujourd'hui  , pj 
dont  jai  fait  tous  les  de  feins  , afin  que 
ceux  qui  voudront  bâtir  des  F.glij'es , puif- 
J eut  je  former  le  goût  & fi  mouler  fur 
ces  anciens  pj  magnifiques  modèles  . I t 
quoique  ce  qui  nous  en  re  fie  joit  peu  con- 
fiderable , en  comparaifon  de  ce  que  la  ri- 
gueur des  jaijons  a détruit,  cependant  je 
n ai  pas  laijjé  de  tirer  mes  conjedlures 
tant  fur  les  fondemens  que  j’ai  fouillez 
avec  foin,  que  jur  les  élévations  qui  jub- 
fiftent  ; en  quoi  f avoue  que  la  lehure  de 

Vi- 
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c con  quali  ornamenti  fabbricar  le  Chie- 
fc  . E benché  d’ alcuni  di  loro  fe  ne  veg 
ga  picciola  parte  in  piede  fopra  terra  , 
JO  nondimeno  da  quella  picciola  parte , 
confiderate  anco  le  fondamenta , che 
fl  fono  potute  vedere,  fonoandato  con 
getturando  quali  doveflero  edere,  quan- 
do erano  intieri . Ed  in  quello  mi  è Ila 
to  di  grandilfimo  ajuto  Fitruvio-,  per- 
ciocché incontrando  quello,  cheio  ve- 
deva con  quello,  ch'egli  c’ infogna, 
non  mi  è flato  molto  dilndle  venire  in 
cognizione  e degli  afpetri,  e delle  for- 
me loro.  Ma  quanto  agli  ornamenti, 
cioè  Bafe,  Colonne,  Capitelli,  Cornici , 
e cofe  limili  , non  vi  ho  pollo  alcuna 
cofa  del  mio,  ma  fono  flati  mifurati  da 
me  con  fomma  confidcrazionc  dadiver- 
li  frammenti  ritrovati  ne' luoghi , ove 
ciano  elli  Ternpj  • E non  dubito  che 
coloro  , che  leggeranno  quello  libro  , 
e confidereranno  diligentemente  i dile- 
gui , non  fumo  per  prendere  intelligen- 
za di  molti  luoghi , che  in  P'itruvio  fono 
riputati  difficiliflimi , e per  indrizzar  1 
intelletto  al  conofcerlc  belle,  e propor- 
zionate forme  de’Tempj , e per  cavar- 
ne molto  nobili  , e varie  invenzioni, 
delle  quali  a luogo , e tempo  fervendo- 
fi)  polfano  far  conofeere  nelle  opere  lo- 
ro , come  fi  debba,  e pofla  variare  lèn- 
za partirli  da'  precetti  dell’arte , e quan- 
to limil  variazione  fia  laudabile,  e gra- 
ziola . Ma  avanti  che  fi  venga  a’difegni , 
io  brevemente , come  fon  folito,  dirò 
quelle  avvertenze,  che  nell’ edificare  i 
Tempi  fi  devono  olfervarc,  avendole 
tratte  anch’io  da  Fitnivio,  e da  altri 
uomini  eccellentifllmi , i quali  di  sì  no- 
bil  arte  hanno  fcritto  . 

CAPITOLO  PRIMO. 

Del  fito,  che  fi  deve  eleggere  per  edificarvi 
i T empj . 

La  Tofeaua  fu  non  folo  la  prima,  a 
ricevere  come  forelliera  l’Archi-j 
tettura  in  Italia  , onde  l’ordine,  che! 
Tofeano  fi  chiama , ebbe  le  lue  mifure  •,! 
ma  anco  quanto  alle  cofe  degli  Dei,  che! 

la  I 
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Vitruve  raa  été  d'un  grand  fccoiirs  ,■ 
ce  que  j'en  ai  vù  s'accordant  fi  parfaite- 
ment avec  ce  que  ce  grand  homme  en  a 
écrit  , il  ne  m'a  pas  été  difjicile  de  par- 
venir à la  connoijjance  de  la  fituation  fit 
de  la  forme  de  ces  Edifices  . Mais  pour 
ce  qui  regarde  leurs  ornemens , cefi-à-di- 
re  , les  Colonnes  , leurs  Bafe  s , leurs 
Chapiteaux  , leurs  Entablemens  , ÇJc.  je 
n'ai  rien  ajouté  du  mien  •,  j'ai  tout  tne- 
furé  avec  la  dernière  exaditude  j tant  fur 
les  morceaux  qui  fubfiftent  en  entier , que 
jur  divers  fragmens  que  j'ai  déterre?^  pro- 
che les  lieux  où  ces  mêmes  Edifices  ont 
été  bâtis  i ne  doutant  nullement  que  ceux 
qui  étudieront  ce  livre  avec  application  , 
£7  qui  en  confidéreront  bien  les  de  feins  , 
ne  parviennent  à l intelligence  de  plu- 
fleurs  pajfages  de  Vitruve  qui  pajfent 
pour  très  difficiles  ; ce  qui  les  conduira 
immanquablement  à la  connoiffance  des 
formes  les  plus  parfaites  £7  des  propor- 
tions les  plus  jufies  des  Temples  , d'où 
senfuivront  plufieurs  belles  nobles  in- 
ventions , lefquelles  placées  à propos  £7 
mi[es  en  ufage  félon  les  lieux  , les  pays 
£7  les  climats  , font  voir  jufqiià  quel 
point  un  habile  Architedîe  peut  varier  fes 
ornemens  , fans  s’écarter  des  régies  de 
fon  art  , £)’  combien  cette  variété  efl 
agréable  £7  juprenante , Mais  avant  d'en 
venir  à ces  dejfeins j'expliquerai  en  peu 
de  mots  , comme  j'ai  coutume  de  faire  , 
ces  régies  qu'on  doit  obferver  en  bâtijfant 
des  Temples  , les  ayant  moi  même  tirées 
de  Vitruve  £7  autres  excellens  Auteurs 
qui  ont  traité  de  ce  bel  Art. 


CHAPITRE  PREMIER. 

De  la  fituation  des  Temples. 

La  Tofeane  fut  non  feulement  la 
première  des  "Provinces  d'Italie  qui 
reçut  • T Architecture  ( où  l'Ordre  que  noirs 
appelions  Tofean  prit  fon  origine  ) £)‘ 
l'invention  des  fes  proportions  , mais  elle 

fut 


la  maggior  part  del  Mondo,  in  ciecol 
errore  verfando,  adorava,  fu  maeftra 
de’Popoli  circonvicini  -,  edimoflrò  qual 
forte  di  Tempi , edinqualluogo,  econ 
quali  ornamenti,  fecondola qualità  de- 
gli Dii , fi  doveflero  edificare  : lequali 
oifervazioni , tutto  che  in  molti  Tem- 
pi fi  veda,  che  non  fi  fono  avutein  con- 
lìderazione,  io  nondimeno  racconterò 
brevemente  , ficcomeci  fono  fiate  dal- 
li fcrittori  lafciate,  acciocché  coloro , 
che  delle  Antichità  fi  dilettano,  riman- 
gano in  quella  parte  foddisfatti  ; ed  ac- 
ciocché fi  fvegli , e infiammi  l’animo  di 
ciafeuno  a porre  ogni  convenevol  cura 
nelfedificar  le  Chiefe  ; perciocché  é 
molto  brutta,  e biafimevol  cofa , che 
noi  , i quali  il  vero  culto  abbiamo  , 
fiamo  fuperati  in  ciò  da  coloro  , che 
neflun  lume  avevano  della  verità  . E 
perché  i luoghi  , ne' quali  s’hanno  da 
porrei  facri  Tempi,  fono  la  prima  co- 
fa,  che  fi  deve  confiderare , io  ne  par- 
lerò in  quello  primo  Capo . Dico  adun- 
que , che  gli  antichi  To/w»; ordinarono, 
chea  Venere,  a Marte , cà  a Vulcano,  fi 
faceffero  Tempj  fuori  della  Città,  co- 
me a quelli , che  muovono  gli  animi 
alle  lafcivie,  alle  guerre,  ed  agl’incen- 
dj  ; e nella  città  a quelli , che  alla  pu- 
dicizia , alla  pace  , ed  alle  buone  arti 
erano  prepofli  : e chea  quelli  Dei,  nel- 
la tutela  de’quali  fpecialmente  folle  po- 
lla la  città  ; tà  aCìove  , cd aGùtnone , ed 
a Minerva , i quali  tenevano  che  foffero 
anche  elfi  difenfori  delle  città  , fabbri- 
cafléro  Tempj  in  luoghi  altiffimi,  nel 
mezzo  della  terra  , e nella  Rocca . Ed  a 
Fallacie,  a Mercurio,  tdalfide,  perchè 
agli  artefici,  ed  alle  mercanzie  erano 
prefidenti,  edificarono  i Tempj  vicino, 
alle  piazze  , ed  alcuna  volta  lopra  le 
piazze  iflelfe  ; ad  Appalline  , cd  a Bacco 
prelfo  al  Teatro;  ad  Hercale,  vicino  al 
Circo,  ed  allo  Amfiteatro  . Ad  £/r«- 
tapio  alla  Salute,  ed  aquegli  Iddj,  per  le 
medicine  de’quali  credevano,  che  moi 
ti  uomini  fi  rifanallero , fabbricarono  in 
luoghi  fommamente  fani , c vicino  ad 
acque  falubri  , acciocché  co’l  venire 
dall  acre  cattivo,  c pcllilente  al  buo- 
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flit  la  maitre ff e de  tous  les  Peuples  cir- 
convoi  fins  à l'égard  du  culte  des  Dieux, 
que  l’aveuglement  des  hommes  de  ce  tems- 
là  faifoit  adorer , £1  elle  leur  enfeigna  la 
forme  des  Temples  , leur  fttuation  £T  de 
quels  ornemens  on  les  devait  enrichir  par 
raport  à la  nature  de  chaque  Dieu  : £/ 
quoiquen  plufiteurs  de  ces  Temples  il  fait 
aifé  de  sappercevoir  qu’on  ne  les  a pas 
toujours  fi  religkujcment  obfervez  , cepen- 
dant je  ne  lai  fierai  pas  de  rapporter  en 
paff  Mt  ce  que  j en  ai  lu  tant  pour  la 
fatisfadiion  de  ceux  qui  fe  plaifent  à la 
recherche  des  Mntiquitez  , qtiafin  d’en- 
courager les  Mrchitedïes  à obferver  dans 
teuTs  ouvrages  tout  ce  qui  peut  contribuer 
à la  parfaite  cùnflruàion  à' un  Temple  : 
étant  véritablement  honteux  à nous  qui 
fommes  ne^  dans  la  vraye  'Religion  de 
nous  voir  furpafer  en  cela  par  des  Ta- 
yens  qui  nen  ont  eu  aucune  connoi fiance . 
Mais  , pareeque  la  fituation  des  Temples 
ejï  la  première  ebofe  qu'on  doit  confidé- 
rer , je  vais  en  dire  mon  opinion  . Les 
Tofeans  bâtifioknt  les  Temples  de  Ve- 
nus, de  Mars  £T  de  Vulcain  hors  l’en- 
ceinte des  Villes  , pareequ’ils  étaient  les 
proteBeurs  des  profiitutions  , de  la  guer- 
re £7  du  feu  -,  U contraire  ceux  qtion 
bâtiffoit  a l honneur  des  Oivinite^  qui  pré- 
fidoient  à la  chafteté  , à la  paix , aux 
fciences , étaient  renfermés  dans  le  cœur 
des  Villes  £)'  comme  dans  le  fein  du  Peu- 
ple , particuliérement  ceux  qu'ils  appel- 
loient  Dieux  Tutélaires,  comme  Jupiter  , 
Junon  £7  Minerve  dent  ils  plaçaient 
les  Temples  dans  les  Forterefies  £7  fur 
des  éminences . Et  pareeque  ?a\\as , Mer- 
cure £7  Ifis  étaient  reputez  prendre  un 
foin  particulier  des  Mrts  £7  des  Mar- 
chandifes  , ils  bâtifioient  leurs  Temples 
proche  £7  quelquefois  au  milieu  des  'Pla- 
ces publiques  . Ceux  /Apollon  £7  de 
Bacchus  s'érigeaient  proche  du  Té  atre  ; 
celui  Hercule  auprès  du  Cirque',  ceux 
/Efculape  £7  des  autres  Dieux  par  l’af- 
fiflance  defquels  ils  s’imaginaient  être  pré- 
fervez  des  maladies  , étaient  fituez  dans 
des  lieux  où  l air  était  réputé  le  plus  pur 
£7  lo  plus  falutaire  £7  proche  de  quel- 
ques eaux  minérales  -,  afin  que  les  mala- 
1 des 
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no , e fano , e coi  berre  di  quelle  acque 
gli  infermi  più  prdto , e con  minor  dif- 
ficoltà fi  fanalfero  -,  onde  fi  accrefcelfe 
il  zelo  della  Religione . E così  al  rima- 
nente degli  altri  Dei  penfarono  conve- 
nirfi  il  ritrovar  i luoghi  da  fabbricar  i 
lor  Tempj , fecondo  le  proprietà , che 
a quelli  attribuirono,  ed  alle  maniere 
de’facrificj  loro  . Ma  noi  , che  fiamo 
per  la  grazia  fpecial  di  Dio  da  quelle  te- 
nebre liberati  , avendo  lafciata  la  lor 
vana,  e falfa  fuperfiizione  , eleggere- 
mo quei  fiti  per  i Tempj,  che  faranno 
nella  più  nobile,  e più  celebre  parte 
della  Città,  lontani  da  luoghi  difonefU , 
e fopra  belle,  ed  ornate  piazze  , nelle 
quali  molte  firade  mettono  capo  ' on- 
de ogni  partedel  Tempio  poflà  efler  ve- 
duta con  fua  dignità  , ed  arrechi  devo- 
zione , c meraviglia  a chiunque  lo  ve- 
da , e rimiri  : e fe  nella  Città  vi  faranno 
colli  ,fi  eleggerà  la  più  alta  partedi  quel- 
li . Ma  non  v'efìendo  luoghi  rilevati, 
fi  alzerà  il  piano  del  Tempio  dal  rima- 
nente della  Città,  quanto  farà  conve- 
niente -,  e fi  afcenderà  al  Tempio  per 
gradi  : conciofiachè  falire  al  Tempio 
apporti  feco  maggior  devozione,  emae- 
llà  . Si  faranno  le  fronti  de’Ternpj,  che 
guardino  fopra  grandiffima  parte  della 
Città , acciocché  paja  la  Religione  ef- 
fet pofiia  come  cuftode,  e prottetrice 
de’ Cittadini . Ma  fe  fi  fabbricheranno 
Tempj  fuori  della  città  , allora  le  fron- 
ti loro  fi  faranno,  che  guardino  fopra 
le  firade  pubbliche,  e fopra  i fiumi,  fe 
appreflb  quelli  fi  fabbricherà  ; accioc- 
ché i Paflàggieri  pofTano  vederli,  e fare 
le  lor  falutazioni , e riverenze  dinanzi 
la  fronte  del  Tempio . 

CAPITOLO  IL 

Delle  forme  de’ Tempj,  e del  decoro,  che 
in  quelli  fi  deve  ofjcrvare . 

I Tempj  fi  fanno  rotondi , quadran- 
golari y odi  fei,  otto , e più  canto- 
ni , i quali  tutti  finifcano  nella  capaci- 
tà di  un  cerchio,-  a Croce,  e di  molte 
altre  forme , e figure , fecondo  le  varie 
Tom.  DII.  in- 
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des  pafsant  d’'<n  air  groffier  Q'  mauvais 
dans  un  autre  meilleur  fj  bien  jain  puf 
fent  avec  l'aide  des  eaux  [airi  taire  s qiiils 
y buvaient  rétablir  leur  fante  , 0*  être 
d'autant  plus  animez  de  pour  le  cul- 
te du  lieu  . On  peut  dire  la  même  chofe 
des  autres  Divinitez  qu'ils  adoraient  ; ils 
plaçaient  tou  jours  leurs  Temples  en  des 
lieux  convenables  à la  vertu  qu'ils  leur 
attrihuoient  , commodes  pour  leurs  Sa- 
crifices ■■  mais  pour  nous  qui  par  une  grâ- 
ce particulière  de  Dieu  fomnies  fortis  des 
ténèbres  de  ces  vaines  fj  folles  fuperfii- 
tions , il  fttjfira  d avoir  égard  que  nos  E- 
glifes  foyent  placées  dans  les  plus  beaux 
les  plus  remarquables  endroits  de  la 
Ville , éloignées  de  toute  immondice  fj  au- 
tant quii  je  peut  dans  des  places  où  plu^ 
fieurs  rues  viennent  aboutir  de  l'entrée 
de f quelles  on  ptiifse  voir  quelque  partie 
de  l'Edifice  qui  imprime  du  refpeli  0T 
de  la  dévotion  : 0T  s’ il  Je  rencontre  que 
dans  la  Ville  il  y ait  phtfieurs  éminen- 
tes , on  cboifira  celle  qui  efi  la  plus  en 
vue,  0"  à faute  de  hauteur  naturelle  on 
élévera  le  terrain  de  manière  , qu'étant 
obligé  d’y  arriver  par  qtielquez^  dégrez  , 
cela  en  augmentera  la  majeflé  impri- 
mera plus  de  re  f pedi . L’entrée  des  Egli- 
fes  doit  regarder  fi  cela  je  peut  le  prin- 
cipal quartier  de  la  Ville  , afin  que  la 
'Religion  paroijfe  être  comme  la  gardienne 
0 la  protedlrice  des  Habitans  ••  mais  fi 
on  les  bâtit  hors  l’enceinte  des  Villes,  alors 
on  objervera  de  les  faire  aboutir  aux  plus 
grandes  principales  rues  , ou  vers  les 
rivières  , s’il  s’en  rencontre  aucune  , afin 
de  les  expofer  d’autant  plus  à la  vue  des 
Pajfans , qui  ne  manqueront  de  donner 
alors  quelques  marques  de  révérence. 

CHAPITRE  IL 

De  la  forme  des  Temples  & des  bien- 
féances  qu  on  y doit  obferver. 

Les  Temples  fe  font  ordinairement 
ronds , ou  quarrez , exagones , oHo- 
gones  , ou  avec  plus  ou  moins  de  cotez  , 
qui  doivent  tous  être  compris  dans  la  cir- 
conférence d’un  même  cercle:  on  leur  peut 
B don- 
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invenzioni  degli  uomini,  le  quali  ogni] 
volta  che  fono  con  belle , e con  venevo- 
li  proporzioni,  econ  elegante , ed  or- 
nata Architettura  diftinte,  meritano 
di  efl'er  lodate . Ma  le  più  belle , e più 
regolate  forme , e dalle  quali  le  altre  ri- 
cevono le  mifure , fono  la  Rotonda,  e 
la  quadrangolare  •,  e però  di  quefte  due 
folamente  parla  t^itruvio  , e c’infegna 
come  fi  debbano  compartire  ; come  fi 
dirà , quando  fi  tratterà  del  comparti- 
mento de’ Tempi . Ne’ Tempi,  che  ro- 
tondi non  fono,  fi  deve offervare  dili- 
gentemente, che  tutti  gli  angoli  fiano 
uguali;  fia  il  Tempio  di  quattro,  o di 
fei , o di  più  angoli,  e lati.  Ebbero  gli 
Antichi  riguardo  a quello,  che  ficon- 
veniflb  a ciafeuno  de’  loro  Dei  non  folo 
nell’eleggere  i luoghi , ne’  quali  fi  do- 
veflero  fabbricare  i Tempi  j cornee  (ta- 
to detto  di  fopra , ma  anco  nell’elegger 
la  forma  ; onde  al  Sole  , ed  alla  Luna , 
perchè  continuamente  intornoal  mon- 
do fi  girano,  e con  quello  lor  girare  pro- 
ducono gli  effetti  a ciafeuno  manifefti , 
iccero  i Tempi  di  forma  rotonda,  o al- 
meno che  alla  rotondità  fi  avvicinaffe- 
ro,  e cosi  anco  a Fefta,  la  qual  differo 
efler  Dea  della  Terra;  il  quale  Elemen- 
to fappiamo,  ch'è  tondo.  AG/opr,  co- 
me patrone  dell’aere , e del  Cielo  , fe- 
cero i Tempi  fcopertinel  mezzo  co’por- 
tici  intorno  , come  dirò  più  di  fotto  • 
Negli  ornamenti  ancora  ebbero  gran- 
diffima  confiderazione  a qual  Dio  fab- 
bricaflero;  per  la  qual  colà  a Minerva, 
a Marte,  e ad  £nro/e  fecero  i Tempi 
opera  Dorica  ; perciocché  a tali  Dei  di- 
cevano convenirfi  per  la  milizia , della 
quale  erano  fatti  prefidenti , le  fabbri- 
che fenza  delicatezze , e tenerezze . Ma 
a Fenere , a Flora  , alle  Mtife,  ed  alle 
Ninfe,  ed  alle  più  delicate  Dee , diffe- 
ro doverfi  fare  i Tempi  > che  alla  fiori- 
ta, e tenera  età  Virginale  fi  confaccf 
fero , onde  a quelli  diedero  l'opera  Co- 
rintia : parendo  loro,  che  l’opere  fotti- 
li,  e floride  ornate  di  foglie,  edi  volu- 
te fi  convenifl'ero  a tale  età . Ma  a Giu- 
none, ti  Diana,  a Bacco,  e ad  altri  Dei, 
a' quali  nè  la  gravità  de’ primi  , nè  la 
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donner  la  figure  d'une  croix  ou  telle  au- 
tre forme  que  ï ArcbiteBe  trouvera  la  plus 
commode  pour  fon  deffein  ; pourvu  que 
ï /IrcbiteBure  en  fait  élégante  pj  que  la 
convenance  pj  proportion  des  parties  y fo- 
yent  bien  obfervées  : mais  les  formes  les 
plus  belles  £7  les  plus  régulières  pf  def- 
quelles  toutes  les  autres  reçoivent  leurs 
mefures  font  la  ronde  pj  la  quarrée  : cefi 
pourquoi  Vitruve  traite  feulement  de  ces 
deux  PJ  nous  enfeigne  quelle  doit  être  la 
diflribution  de  leurs  parties,  comme  je  di- 
rai ci-après  en  parlant  du  compartiment 
des  Temples . Dans  ceux  qui  ne  font  pas 
ronds  , il  faut  précifément  obferver  que 
tous  les  angles  s'y  trouvent  égaux  , foit 
qu  ils  ayent  fix  ou  huit  cotez  EJ  encore 
plus . Les  Anciens  dans  le  choix  de  la  fi- 
tuation  de  leurs  Temples  eurent  non  feu- 
lement égard , comme  j'ai  déjà  dit  , à la 
convenance  particulière  de  chacun  de  leurs 
Dieux  , mais  à la  forme  quils  donnoient 
à ces  mêmes  Temples  ; car  ils  donnoient 
toujours  une  figure  circulaire  à ceux  du 
Soleil  PJ  de  la  Lune  , à limitation  de 
celle  qu'ils  nous  paroifent  faire  autour 
du  monde , ce  qu'ils  pratiquèrent  encore  à 
l'égard  de  ceux  de  Velia,  qu'ils  tenaient 
pour  la  Déejfe  de  la  Terre  , dont  nous 
javons  que  la  forme  efi  ronde  . Mais  lorf- 
qu'ils  bâtifoient  des  Temples  à Jupiter 
comme  maitre  de  Pair  pJ  du  Ciel , ils  lui 
drejférent  des  Temples  ouverts  au  milieu 
avec  des  portiques  tout  à l'entour  , ainfi 
que  je  ferai  voir  ci-après.  Ils  eurent  en- 
core égard , dans  le  choix  des  ornemens 
dont  ils  les  enrichifioient  , aux  propriétez 
particulières  de  chacun  de  leurs  Dieux  : 
car  les  Temples  de  Mars,  de  Minerve 
PJ  ffHercule  fe  faifoient  d' ArchiteBure 
Dorique,  e {limant  que  la  folidité  de  cet 
Ordre  fans  délicate Jfe  convenait  aux  Déi- 
tez  Martiales  ; à ceux  de  Venus  , de 
Flore , des  Mufes  pJ  de  toutes  les  au- 
tres Déeffes , ils  y employèrent  l'Ordre  Co- 
rinthien, qui  efi,  pour  ainfi  dire,  tout 
féminin  pJ  comme  paré  de  rofes  , de  feuil- 
les PJ  autres  femblahles  ornemens  confor- 
mes à la  beauté  pJ  à la  délicateffe  de  ce 
fexe  : py  pour  ceux  de  Junon  , de  Dia- 
ne , de  Bacchus , pj  autres  pareilles 
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delicatezza  de’lccondi  pareva,  che  fi 
con  veiiifle , attribuirono  l’opere/owVfo  -, 
le  quali  tra  le  Doriche,  e le  Corintie  ten- 
gono il  luogo  di  mezzo.  Cosi  leggiamo, 
che  gli  Antichi  nell’edificarei  Tempi  1' 
ingegnarono  di  fervare  il  decoro  , nel 
quale  confiftc  una  bellifiima  parte  dell’ 
Architettura.  E però  ancora  noi,  che 
non  abbiamo  i Dei  falfi , per  fervare  il 
decoro  circa  la  forma  de’ Tempi , eleg- 
geremo la  piò  perfetta,  e più  eccellente: 
e conciofiachè  la  Rotonda  fia  tale,  per- 
chè fola  tra  tutte  le  figure  è femplice, 
uniforme,  eguale , e capace > faremo! 
Tempi  rotondi-, a’quali  ficonvienemaf 
fimamente  quella  figura , perchè  elfen- 
do  ella  da  un  folo  termine  rinchiufa  , 
nel  quale  non  fi  può  nè  principio,  nè 
fine  trovare,  nè  l’uno  dall’altro  diltin- 
guere-,  ed  avendo  le  fue  parti  fimili  tra 
di  loro  , e che  tutte  participano  della 
figura  del  tutto  i e finalmente  ritrovan- 
dofi  in  ogni  fua  parte  feftremo  egual- 
mente lontano  dal  mezzo,  è attiffima 
adimollrarela  unità,  la  infinita  eflèn- 
za  , la  uniformità  , e la  giuftizia  di 
Dio  . Oltre  di  ciò  non  fi  può  negare  , 
che  la  fortezza  , e perpetuità  non  fi  ri- 
cerchino più  ne'Tempi , che  in  tutte  le 
altre  fabbriche , conciofiachè  elfi  fiano 
dedicati  a Dio  Ó.  M.  e fi  confervinoin 
loro  le  più  celebri,  e le  più  degne  memo- 
rie della  Città-,onde,e  per  quella  ragione 
ancora  fi  deve  dire , che  la  figura  roton- 
da , nella  quale  non  è alcun’angolo,  a 
i Tempi  fommamente  fi  convenga . De- 
vono anco  elfere  i Tempi  capacifiimi  , 
acciocché  molta  gente  commodamen- 
te  vi  polfa  fiate  a i divini  offici  > e tta 
tutte  le  figure , che  fono  terminate  da 
eguale  circonferenza  , niuna  è più  capa- 
ce della  Rotonda . Sono  anco  molto  lau- 
dabili quelle  Chiefe,  che  fono  fatte  in 
forma  di  croce  , le  quali  nella  parte  , 
che  farebbe  il  piede  della  croce  , han- 
no 1 entrata  , ed  all’incontro  l’ Aitar 
maggiore,  ed  ilCoro-,  e nell!  duerami, 
che  fi  efiendono  dall’uno , e f altro  lato, 
come  braccia,  due  altre  entrate,  ovve- 
ro due  altri  altari^  perchè  eflèndo  figu- 
rate con  la  forma  della  croce  rappre- 
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Diviuitez , à qui  la  gravite  des  premiers , 
ni  la  mole jj e des  féconds  ne  convenait  pas , 
ils  les  bâtijfoient  à fjonienne  qui  tient 
le  milieu  entre  la  Dorique  Q'  la  Co- 
rinthienne . -Ainfi  dans  la  JlruBure  de 
leurs  Temples  ils  tâchaient  cFobferver  tou- 
jours la  bonne  grâce  £/  la  convenance  , 
comme  une  partie  très  effentielle  dans 
l' Architedlure  . De  meme  ^ à plus  for- 
te raijon  nous , qui  n adorons  que  le  vrai 
Dieu  , devons-nous  aujfi  avoir  la  même 
confidération  , en  choififfant  de  toutes  les 
formes  des  Temples,  celle  qui  eji  la  plus 
parfaite  pj  la  plus  excellente  ; parce- 
que  de  toutes  les  figures  la  ronde  ejl  la 
feule  firnple , uniforme  , égale , folide  , elle 
devroit  toujours  avoir  la  préférence  dans 
la  JlruBure  de  nos  Temples  auxquels  el- 
le convient  parfaitement,  en  ce  que  toute 
fon  étendue  efi  terminée  d'une  feule  ligne 
fans  fin  ni  commencement  , femblahle  en 
chacune  de  fes  parties  qui  contribuent  éga- 
lement à la  compofition  de  leur  tout , ou- 
tre qu  ayant  toutes  fes  extrémitez  égale- 
ment éloignées  de  leur  centre  , elle  eJi 
comme  le  fimbole  de  l'unité,  de  l'infinité  , 
de  l uniformité  Çfi  de  la  jujhee  de  Dieu. 
De  plus  , puifque  la  folidité  efl  plus  ef- 
fentiellement  nécejfaire  à la  fabrique  des 
T emples  qu'à  aucun  autre  Edifice  , étant 
confacré  au  culte  d’un  Dieu  éternel  JJ 
devant  être  les  plus  confidérables  Edifices 
dans  une  Ville  , la  forme  ronde  n'ayant 
aucun  angle  , efi  beaucoup  plus  folide 
qu'une  autre  JJ  convient  par  cela  même 
plus  particuliérement  à la  firuBure  des 
Temples  : il  efi  aujfi  très  nécejfaire  que 
la  nef  des  Temples  fait  fpacieufe  , afin 
quelle  puijfe  recevoir  commodément  tous 
ceux  qui  viennent  pour  ajftfier  au  fervice 
divin  , à quoi  la  figure  ronde  efi  encore 
très  avantageufe , puisqu'elle  excède  en  ca- 
pacité toutes  celles  qui  pourroient  être  corh- 
prifes  dans  une  égale  circonférence  . Ce 
ne  fi  pas  qu’on  ne  puijfe  donner  aux  Egli- 
ses quelqu  autre  forme  que  ce  foit  , com- 
me celle  d'une  croix  en  faifant  l'entrée  dans 
la  partie  qui  en  repré  fente  le  pié , à l'op- 
pofite  de  laquelle  on  place  ordinairement 
le  grand  Autel  JJ  le  Chœur  : dans  les 
deux  autres  cotez  qVt  traverfent  JJ  repré- 
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fcnlano  agli  occhj  dc'riguardanti 'quel 
legno,  dal  quale  llettc  pendente  lalaki- 
tc  noftra  . E di  quella  forma  io  ho  filt- 
ro la  Chiela  di  S.  Giorgio  Maggiore  in 
yemz!‘>  ■ Devono  avere  i Tempi  i por- 
tici ampi  , e con  maggiori  colonne  di 
quello  , che  ricerchino  le  altre  fabbri- 
che, e Ila  bene,  che  efll  fiano  grandi  ,i 
e magnifici  ( ma  non  però  maggiori  di 
quello , che  ricerchi  la  grandezza  della 
Città  ) e con  grandi , e belle  proporzio 
ni  fabbricati.  Imperocché  al  culto  di- 
vino, per  il  quale  effi  fi  fanno,  fi  richie- 
de ogni  magnificenza , e grandezza . De- 
vono effer  fatti  con  bellilfimi  ordini  di 
colonne,  e fi  deve  a ciafcun’ordine  da- 
re i fuoi  propri  ; o convenienti  orna 
menti  • Si  faranno  di  materia  eccellen- 
tilTima  , e della  più  preziofa  i acciocché 
con  la  forma  , con  gli  ornamenti , e con 
la  materia  fi  onori  quanto  più  fi  può  la 
Divinità  : e fe  poffibil  folle , fi  dovreb- 
bono  fare  , eh'  aveflero  tanto  di  bellez- 
za , che  non  fi  poteffe  immaginare  cofa 
più  bella  -,  c così  in  ogni  loro  parte  di- 
fpofli , che  coloro  , che  vi  entrano  fi 
meravigliafléro , e flefléro  con  gli  ani- 
mi fofpefi  nel  confiderare  la  grazia , e 
venuftà  loro-  Tra  tutti  i colori  niuno 
è,  che  fi  convenga  più  a i Tempj,  del- 
la bianchezza  : conciofiaché  la  purità 
del  colore  , e della  vita  fia  fommamen- 
tegtataa  Dio.  Ma  fe  fi  dipingeranno, 
non  vi  ftaranno  bene  quelle  pitture , 
che  con  il  fignificato  loro  alienino  l’ani- 
mo dalla  contemplazione  delle  cofe  di- 
vine,- perciocché  non  ci  dobbiamo  nei 
Tempi  partire  dalla  gravità , e da  quel- 
le cofe,  che  vedute  da  noi  rendano  gli 
animi  noflri  più  infiammati  al  Culto 
Divino,  ed  al  bene  operare. 

tions  profanes  qui  peuvent  cìijlraire  l'efprh 
re  enjorie  quoti  ne  voye  rien  qui  ne  fait 
à la  fainteté  du  lieu  dans  lequel  tous  le. 
bonnes  moeurs . 
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[entent  les  deux  bras  de  la  croix , on  a 
coutume  de  pratiquer  deux  autres  entrées , 
ou  bien  deux  autres  autels  : cette  figure  , 
nous  repréfentant  le  bois  fur  lequel  le 
mifiére  de  notre  falut  s'efl  accompli  , a 
été  adoptée  dans  prefque  tous  les  Tem- 
ples les  plus  confidérables  des  Chrétiens  , 
£7  cefi  ce  qui  m’a  porté  à bâtir  l'Egli- 
fe  du  grand  St.  George  à Venife  de 
cette  forme  . Les  Temples  doivent  avoir 
de  larges  Portiques  avec  des  colonnes  plus 
grandes  qii à l'ordinaire  des  autres  Edifi- 
ces  , 0"  il  efl  très  raifonnable  de  leur 
donner  de  la  ma  je  fié  0 une  magnificen- 
ce proportionée  à la  grandeur  ffi  à la  ri- 
che fie  de  la  Ville,  où  les  Temples  fe  bâ- 
ti fient-,  0 fur  tout  que  leurs  parties  0 
la  manière  de  ï Architebliire  tiennent  du 
grand  0 foyent  élégantes  autant  que  l'ufa- 
ge  auquel  on  les  deftine  le  demande . C’ejl 
pourquoi  on  doit  les  enrichir  des  Ordres 
de  colonnes  les  plus  riches  avec  leurs  plus 
^convenables  ornemens.  On  doit  au fii  y em- 
ployer les  plus  riches  0 les  plus  excel- 
lens  matériaux  i afin  que  tant  la  forme 
que  l ouvrage  0‘  la  matière  contribue  éga- 
lement à honorer  la  Divinité  : car  autant 
que  cela  eft  en  notre  pouvoir  il  jaut  s’ef- 
forcer de  les  rendre  fi  parfaits  0 fi  ac- 
complis, quon  ne  puiffe  imaginer  rien  qui 
le  J oit  davantage,  afin  que  ceux  qui  y en- 


miration  . Entre  toutes  les  couleurs  , il 
ny  en  a point  qui  convienne  mieux  à un 
T empie  que  la  blancheur , parcequelle  re- 
pré fente  la  pureté  que  nous  devons  conti- 
nuellement avoir  devant  les  yeux  pour  y 
conformer  toutes  les  aSlions  de  notre  vie 
0 mus  rendre  par  ce  moyen  agréables  à 
celui  que  nous  allons  y adorer  : mais  fi 
l'on  voulait  l'enrichir  de  quelques  peintu- 
res, il  faut  furtout  éviter  les  re  pré f enta- 
de  la  méditation  des  chofes  faintes,  0 fai- 
dans  les  bornes  de  la  modefiie  0 conforme 
objets  doivent  inviter  à la  dévotion  0 aux 
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CAPITOLO  III. 

De^i  petti  dei  Tempj. 

Aspetto  s’intende  quella  prima  mo- 
ftra , che  fa  il  tempio  di  sè  a chi 
a lui  fi  avvicina . Sette  fono  i più  rego- 
lati, e meglio  intefi  Afpetti  dei  Tem 
pj,  de’quali  mi  è parutocome  necefla- 
rio,  il  por  qui  quel  tanto,  che  ne  dice 
Vitruvio  al  capo  primo  del  primo  Libro  ; 
acciocché  quella  parte,  la  quale  per  la 
poca  olfervanza  delle  Antichità,  è fia- 
ta da  molti  riputata  difficile,  e da  po 
chi  finora  ben  intefa  , fi  renda  facile, 
c chiara  per  quello  che  io  ne  dirò , e per 
i difegni  , che  feguiranno  , i quali  fa- 
ranno efempio  di  quanto  egli  c’infegna , 
ed  ho  voluto  tifare  anco  i nomi,  de’quali 
egli  fi  ferve,  acciocché  coloro,  che  fi 
porranno  alla  lettura  di  elfo  Vitruvio, 
alla  quale  eforto  ciafcuno  , riconofca- 
no  in  quello  i medefimi  nomi , e non 
paja  loro  di  legger  cofe  diverfe . Per  ve- 
nire dunque  al  propofito  noflro,  i Tem- 
pi fi  fanno , o con  i portici , o fenza  por- 
tici. Quelli,  che  fenza  portici  fi  fanno 
poflbnoaver  tre  afpettid'uno  fi  nomina 
mentis,  cioè  faccia  in  pilallri.-  perchè 
Ante  fi  chiamano  i pilaftri , che  fi  fanno, 
negli  angoli , ovvero  cantoni  delle  fab- 
briche- Degli  altri  due,  uno  fi  dice  ’Pro- 
Jlilos,  cioè  faccia  in  colonne-,  e l’altro 
Amphiprojlilos . Quello,  che  in  A/itis  è 
nominato , averà  due  pilallri  ne  i can- 
toni , che  voltano  anco  da  i lati  del 
Tempio,  e tra  detti  pilaftri  nel  mezzo 
della  fronte  due  colonne , che  fportino 
in  fuori , e foftengano  il  fronti fpicio  , 
che  farà  fopra  l'entrata  . QueU’akro  , 
che  Projìilos  è detto  , averà  di  più  del 
primo  anco  nei  cantoni  le  colonne  rin- 
contro ai  pilaftri , e dalla  delira  , e dal- 
la finiftra  nel  voltar  de  cantoni  due  al- 
tre colonne,  cioè  una  per  banda  . Ma 
fe  nella  parte  di  dentro  fi  fervarà  lo 
ifteflb  modo  di  colonne,  e di  frontifpi- 
cio  , ne  rifulterà  l’afpetto  detto  Amphi- 
projiilos . De’due  primi  afpetti  di  Tem- 
pj a noftrì  giorni  non  fi  ha  reliquia  al- 
Tom.Vll.  cu-  I 


CHAPITRE  III. 

De  la  façade  des  Temples. 

CE  que  l'on  appelle  la  Façade  d'un 
Temple  efi  cette  première  vue  qui 
fe  pré  fente  quand  on  s en  approche  . On 
en  compte  fept  efpéces  des  plus  réguliè- 
res, dont  parle  "Vitruve  au  premier  cha- 
pitre du  troifiéme  livre , £/‘  qu’il  me  fem- 
ble  néce (faire  d'expliquer  ici,  afin  que  cet- 
te partie  ( qui  faute  d'avoir  été  bien  oh- 
fervée  dans  les  antiques  a pajfé  dans 
l'efprit  de  plufieurs  pour  très  difidle  à 
entendre  jufquà  préfent  connuè  de  peu 
de  perfonnes  ) devienne  plus  intelligible 
par  ce  que  j en  vais  dire,  Q’  repré  fenter 
par  figures  qui  pourront  fervir  d’exemple 
declairci(fement  fur  cette  matière.  ]e  me 
jervirai  même  des  termes  de  'Vitruve,  afin 
que  ceux  qui  liront  fon  livre  (comme  je  con- 
feille  très  fort  de  faire  ) y trouvant  les 
mêmes  noms  ne  foyent  point  en  doute  de 
ce  dont  il  a voulu  parler  . "Pour  revenir 
donc  à notre  jujet  , les  Temples  ont  des 
portiques  ou  n'en  ont  point  : ceux  qui  n en 
ont  point  peuvent  avoir  leurs  façades  fai- 
tes de  trois  differentes  manières  , in  Àn- 
tis,  ceji-à-dire,  avec  de  firn  pies  pilajlres , 
( car  le  mot  Antæ  fignifie  pilajlres  , qui 
jont  dans  les  angles  des  Edifices  ) Pro- 
ftyles  qui  fignifie  une  façade  à colonnes, 
fj  Amphiprollylos  quand  la  façade  ap- 
po fée  ejl  aitjfl  à colonnes.  La  Façade  'm 
Antis  doit  avoir  deux  pilajlres  dans  les 
angles  qui  doivent  faire  face  en  retour  fur 
les  ailes  du  Temple  vis  à vis  les  pi- 
lajlres du  milieu  de  la  façade  , il  doit  y 
avoir  deux  colonnes  détachées  en  avant-corps 
fur  lefquelles  ejl  pofé  le  frontijpice  qui 
couvre  la  porte  . Le  Proftylos  doit  avoir 
de  plus  des  colonnes  à chaque  coin  au 
droit  des  pilajlres  (fi  jemblablement  aux 
deux  bouts  des  ailes  jur  les  angles  deux 
autres  colonnes , cejl-à-dire  , une  de  cha- 
que coté  . L’Amphyprollylos  ejl,  com- 
me jai  déjà  dit  quand  la  face  ejl  oppoféa 
à la  même  ordonnance  des  colonnes  (j  le 
même  frontijpice . De  ces  deux  premières 
efpéces  de  façades  il  tien  rejle  plus  ath 
C en  n 
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cuna  ; e però  in  quello  libro  non  vi  fa- 
ranno gli  efempj . Ne  mi  è paruto  bi- 
fogno  di  farne  i difegni,  eflendo  dicia- 
fcuno  di  quelli  afpetti  figurata  la  pian- 
ta, e'I  fu o diritto  nel  P'/rrwwo  commen- 
tato da  MonfignorReverendifs.  Barba- 
ro ■ Ma  fe  a i Tempi  f>  fanno  i portici, 
allora,  o fifannointornoatuttoilTem- 
pio,  o nella  fronte  folamente.  Quelli, 
ch’hanno  i portici  folo  nella  facciata  da- 
vanti , fi  può  dire , che  anch’elli  abbia- 
no l'afpetto detto  Maquelli, 

che  fi  fanno  con  i portici  intorno,  pof- 
fonofarfi  di  quattro  afpetti  ; perciocché 
o fi  fanno  con  fei  colonne  nella  facciata 
davanti,  ed  in  quella  di  dietro-,  e con 
undici  colonne  ne’lati,  computandovi 
le  angolari  ; e quefto  Afpetto  fi  chiama 
Feripuros , cioè  -yélato  a torno  : e ven- 
gono i portici  intorno  la  Cella  ad  elfer 
larghi  quanto unintercolunnio.  Si  veg 
gono  Tempi  antichi,  che  hanno  fei  co- 
lonne nella  facciata,  e non  hanno  pe- 
rò portici  intorno  ; ma  ne’ muri  della 
Cella,  nella  parte  di  fuori,  vi  fono  mez- 
ze colonne , che  accompagnano  quelle 
del  portico,  ed  hanno!  medefimi  orna- 
menti, cornea Niwrr  nella  Linguedoca  \ e 
di  quefta  forte  fi  può  dire , che  fia  in  7?o- 
ma  il  Tem  pio  di  ordine ]onko,  che  ora  è la 
Chiefa  di  Santa.  Maria  Egiziaca  : Il  che 
fecero  quelli  Architetti  per  fare  più  lar- 
ga la  Cella,  e perifcemarela  fpefa,  ri- 
manendo nondimeno  il  medefimo  af- 
pctto  dell’  Alato  attorno  a chi  vedeva  il 
Tempio  per  fianco.  Ovvero  fi  pongo- 
no a i Tempj  otto  colonne  per  fronte  , 
e quindici  da  i lati  con  le  angolari  : 
quelli  vengonoad  avere  i portici  intor- 
no doppi  ) e però  l’afpetto  loro  è detto 
Diptero!  , cioè  Alato  doppio  . Ovvero  fi 
fanno  bene! Tempj,  ch’abbiano,  co- 
me il  fopraddetto  , otto  colonne  per 
fronte,  e quindici  ne’lati,  mai  portici 
intorno  non  fi  fanno  doppi  > perchè  fi 
toglie  via  un  ordine  di  colonne;  onde 
eflì  portici  vengono  ad  eifere  larghi 
quanto  fono  due  intcrcolunnj,  ed  una 
groflézza  di  Colonna  ; e fi  chiama  il  lo- 
ro afpetto Pfeiulodipteros , cioèFalfo  ala- 
to doppio.  Quello  Afpetto  fu  inven- 
zione 
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ci/ij  vejlige , cefi  pourquoi  je  rien  donne- 
rai ici  aucun  exemple  , outre  que  je  nai 
pas  jugé  néce faire  d'en  faire  de  nouveaux 
deffeins  , pareeque  le  très  1{évêrend  Da- 
niel Barbaro  nous  en  a donné  £7  le 
plan  £7  le  profil  dans  fs  Commentaires 
fur  ’Vitruve  . Mais  fi  les  Temples  ont 
des  portiques , ou  ils  régnent  tout  autour 
du  Temple  , ou  bien  il  ny  en  a qu'à  la 
façade  . Ceux  qui  nen  ont  qu'à  la  pre- 
mière façade  fe  peuvent  encore  nommer 
Proflylos.-  mais  les  autres  qui  font  tout 
environnez  de  ces  portiques  peuvent  avoir 
quatre  differentes  faces  ; car  ou  les  fa- 
çades de  devant  Q'  de  derrière  ont  fix 
colonnes  de  rang  £7  onze  à chaque  coté 
des  ailes  en  y comprenant  les  deux  angu- 
laires , £7  cette  manière  efl  appellée  Pe- 
ripteros  , c efi-à-dire  , entourée  d allées  , 
ou  ifolée  J-  £7  les  portiques  d'autour  ont 
de  largeur  lefpace  d un  entre-colonne  . Il 
fe  trouve  des  vieux  Temples  qui  ont  fix 
colonnes  à leur  façade  , fans  néanmoins 
être  environnés  de  portiques  ; mais  dans 
le  dehors  des  murs  des  cotés , il  y a des 
demies  colonnes  qui  accompagnent  celles  du 
Portique  avec  tous  les  mêmes  ornemens  , 
comme  on  voit  à Nifmes  e»  Languedoc 
£7  dans  Rome  encore  en  un  certain  Tem- 
ple d'Ordre  Jonique,  aujourdhui  nommé 
S te.  Marie  Egyptienne,  quon  peut  di- 
re être  de  cette  efpéce  : on  peut  dire  qu'en 
cela  les  ArchiteBes  ont  été  fort  judicieux  , 
pareequils  rendoient  par-là  la  nef  plus 
fpacieufe  £7  épargnaient  la  dépenfe  fans 
faire  tort  àia  façade  du  Temple',  laquel- 
le étant  vue  de  côté  paraît  toujours  en- 
tourée dallées  . D'autres  Temples  de  la 
même  efpéce  ont  huit  colonnes  de  front  £7 
quinze  au  long  des  cotez  > y compris  les 
deux  angulaires . La  nef  de  ceux-ci  efi  en- 
tourée dun  double  rang  de  colonnes  dont 
l'afpeB  efi  appellée  Dipteros  , c'efi-à-di- 
re  , doubles  ailes  . On  en  trouve  encore 
de  huit  colonnes  de  front  , £7  de  quinze 
fur  les  cotez  , en  la  même  forte  que  les 
précédens  : mais  les  portiques  d'alentour 
ne  font  pas  doubles  , pareequ'on  en  retran- 
che un  rang  de  colonnes  , £7  ainfi  la  lar- 
geur de  ces  portiques  contient  deux  entre- 
colonnes , avec  un  diamètre  de  colonne  £7 
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zionc  di  Ermogene  antichifflmo  Arcihi- 
tetto,  il  quale  in  queflo  modo  fece  i 
portici  intorno  al  Tempiolarghi, ecom- 
modi  a leggerir  la  fatica  , e la  fpefa  , e 
non  levò  cofa  alcuna  dall'afpetto . Ov- 
vero finalmente  fi  fanno , che  nell  una , 
e l’altra  facciata  vi  fiano  dieci  colonne , 
e i portici  intorno  doppj,  come  in  quel- 
li, ch’hanno  l’afpetto  Quefii 

Tempi  nella  parte  di  dentro  avevano 
altri  portici  con  due  ordini  di  colonne , 
uno  fopra  l’altro , ed  erano  quelle  co- 
lonne minori  di  quelle  di  fuori;  il  co 
perto  veniva  dalle  colonne  di  fuori  a 
quelle  di  dentro , c tutto  lo  fpazio  cir- 
condatodallecolonnedi  dentroera  fco- 
perto:  onde  fafpetto  di  quelli  Tempi 
fi  dimandava  Ipethros , cioè  difcoperto  -, 
fi  dedicavano  quelli  Tempi  a Giove , co- 
me a patrone  del  cielo , e dell’aere  -,  e 
nel  mezzo  del  cortile  fi  poneva  l’Alta- 
re : Di  quella  forte  credo,  che  folle  il 
Tempio,  del  quale  fi  veggono  alcuni 
pochi  velligi  in  ’^oma  fopra  Monte  Ca- 
valo ; e che  folle  dedicato  a Giove  Quiri- 
nale , e fabbricato  dagl’  Imperadori  : per- 
chè ai  tempi  di  come  egli  dice  J 

non  ve  ne  era  alcuno . 

ilevoit  être  de  cette  ef péce  £?  avoir  été  bâti 
parceque  du  tems  de  Vitruve  ( comme  il 
fiéme  livre  ) il  ny  en  avait  encore  aucun  et 

CAPITOLO  IV. 

Di  cinque  fpecie  di  Tempj. 

Usarono  gli  antichi  ( come  è flato 
detto  di  fopra  ) di  fare  i portici  a 
iloro  Tempi  pet  commoditàdel  popo- 
lo , acciocché  egli  avelie  dove  tratte- 
nerli, e palleggiare  fuori  della  Cella, 
nella  quale  fi  facevano  i facrifici e per 
dare  maggior  maellà  , e grandezza  a 
quelle  fabbriche . Onde  perchè  fi  poi 
fono  far  gli  intervalli , che  fon  tra  co- 
lonna,e colonna,  di  cinquegrandezze, 
fecondo  quelle  dillingue  Fitruvio  cinque 
Ipecie,  o maniere  di  Tempi  '•  delle  qua- 
li fonoinomi,  Ficnojlilos,  cioèdifpeflè 
colonne  : Sijlilos,  più  larghe  : Diaftilos, 

anco- 
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leur  afpebì  efl  nommé  Pfeudodipteros  , 
ceft-à-dire,  à fauffes  ailes  doubles.  Cette 
manière  fut  inventée  par  un  très  ancien 
Architele  nommé  Hermogenes  , par  le 
moyen  de  laquelle  il  donna  plus  de  lar- 
geur aux  promenoirs  d'autour  du  Temple 
£7  les  rendit  ainfi  plus  commodes  , outre 
qu’il  épargna  beaucoup  de  dépeiife  fans 
rien  diminuer  de  la  beauté  de  la  façade 
du  Temple.  La  dernière  efpéce  eji  de  ceux 
qui  à chacune  de  leurs  jaçades  ont  dix 
colonnes  £7  des  doubles  Portiques  tout  à 
l’entour.,  comme  ceux  qui  font  Dipteros. 
Ces  Temples  avaient  par  dedans  datftres 
Portiques  avec  deux  ordres  de  colonnes 
l'un  fur  l'autre  , £7  les  colonnes  éteient 
plus  petites  que  celles  de  dehors  ; la  cou- 
verture fe  terminait  entre  les  colonnes  du 
dehors  £7  les  Portiques  du  dedans  du  T em- 
pie, £7  tout  l’efpace  compris  des  colonnes 
dedans  œuvre  reftoit  découvert  : cefi  pour- 
quoi l’afpeél  de  tous  fes  Temples  fe  nom- 
mait Hyphxtros , c’e/l-â-dire , à l’air,  ou 
fans  couverture.  On  les  dédiait  ordinaire- 
ment à Jupiter,  comme  au  Souverain  des 
deux  £7  de  l'air  , £7  la  place  de  l'au~ 
tel  était  dans  le  milieu  du  Cortil.  On  voit 
à Rome  vers  Monte-Cavallo  quelques 
vejliges  d'un  Temple  qui  , à mon  avis  , 
par  les  Empereurs  à Jupiter  Quirinal , 
Ht  fur  la  fin  du  premier  chapitre  du  troi- 
’.mple . 

CHAPITRE  IV. 

De  cinq  efpéces  de  Temples. 

Les  Anciens  firent  des  Portiques  à 
leurs  Temples  , comme  f ai  ci-devant 
dit , afin  de  donner  la  commodité  aux  peu- 
ples de  s'entretenir  £7  fe  promener  hors 
du  lieu  où  l'on  faifoit  la  cérémonie  des 
Sacrifices  £7  pour  rendre  aujfi  les  Edi- 
fices plus  majefiueux,  £7  de  plus  grande 
aparence  ; £7  parceque  l intervalle  régu- 
lier de  chaque  colonne  peut  être  de  cinq 
différentes  proportions , félon  lefquellesVi- 
truve  en  fait  autant  d’efpéces  ou  de  ma- 
nières différentes , qu’il  nomme  l’une  Pic- 
nollylos,  cefi-à-dire,  de  colonnes  proches 
entre  elles  ou  preffées  -,  l’autre  Syfiylos, 

un 


IJ  L I 

ancora  piCi  diflanti  •'  j4reoJlilos  , oltra 
quello,  che  fl  conviene  , lontane ed 
Euftilos  , di  ragionevoli  , e convenien- 
ti intervalli  • Di  tutti  i quali  interco- 
lunni come  frano  , e qual  proporzio- 
ne debbano  avere  con  la  lunghezza  del- 
le colonne,  è (lato  detto  di  fopra  nel 
primo  Libro,  e podi  i difegni  ; però 
non  mi  occorre  dir  qui  altro,  le  non  che 
le  quattro  prime  maniere  fonodifetto- 
fc.  Le  due  prime  , perchè  elìèndo  gl 
intercolunni  di  un  diametro,  e mezzo, 
odi  due  diametri  di  colonna  •,  fono  mol- 
to piccioli,  edretti  ; onde  non  podb- 
no  due  perfone  entrare  nei  Portici  al  pa- 
ri i ma  bifogna , che  vadano  a fila  , una 
dietro  l’altra  • eie  porte , e i loro  orna- 
menti non  fi  podbno  veder  di  lontano  : 
c finalmente  perchè  per  la  drettezza  de- 
gli fpazi  è impedito  il  camminare  d’in- 
torno al  Tempio-  Sono  però  quededue 
maniere  tollerabili,  quando  fifanno  le 
colonne  grandi -,  come  fi  vede  in  quafi 
tutti  iTempi  antichi.  La  terza,  per- 
chè potendoli  porre  tra  le  colonne  tre 
diametri  di  colonna;  vengono  ad  edere 
gl' intercolunni  molto  larghi  : onde  gli 
Architravi  per  la  grandezza  degli  fpa- 
zj  fi  fpezzano  - Ma  a quedo  difetto  fi 
può  provvedere  facendo  fopra  l’Archi- 
trave, nella  altezza  del  Fregio,  Archi, 
ovver  Remenati,  che  fodentino  il  ca- 
rico , e ladino  libero  l'Architrave . La 
quarta  maniera , benché  non  patifea  il 
difettodellafopraddetta,  perchè  non  fi 
ufano  gli  Architravi  di  pietra  , nè  di 
marmo;  ma  fopra  le  colonne  fi  pongo- 
no le  travi  di  legno;  fi  può  nondimeno 
dire  ancor  ella  difettofa  ; perchè  è baf- 
fa,  larga,  e umile,  ed  è propria  dell’ 
ordine  Toccano  . Di  modo  che  la  più 
bella  , ed  elegante  maniera  di  Tempjè 
quella,  che  Eujìilos  è detta,  la  quale  è 
quando gl’intercolunnj  fono diduedia- 
metri  di  colonna , e un  quarto  ; percioc- 
ché ferve  ottimamente  all’ufo,  alla  bel- 
lezza, ed  alla  fermezza.  Io  ho  nomi- 
nato le  maniere  de’ Tempi  con  quegli 
idedìnomi,  che  mette  Eitruvio , come 
ho  fatto  ancogli  afpetti;  fi  perlacaufa 
dettadi  fopra;  fianco  perchè  tali  nomi 

pa- 


B R O 

un  peu  plus  ait  large  ; la  troifiéme  Dia- 
li ylos  c«rorc  plus  éloignées-,  la  quatrième 
Aræodylos,  un  peu  trop  défiantes  l’une 
de  l autre  -,  £7  la  dernière  Eudylos,  la- 
quelle a [es  intervales  à une  jufie  difian- 
ce  0T  bien  proportionèe . ] ai  enfeigné  dans 
■mon  premier  Livre  la  proportion  que  cha- 
cune de  ces  manières  d'efpaces  des  colon- 
nes doit  avoir,  eu  égard  à leur  hauteur, 
en  ayant  donné  les  deffeins)  cefi  pourquoi 
il  nefi  pas  nèceffaire  qite  j’en  parle  da- 
vantage , finon  que  les  quatre  premières 
efpéces  font  défeÎîueufes , les  deux  premiè- 
res étant  trop  ferrées  , â caufe  que  la 
difiance  des  colonnes  nefi  que  d'un  dia- 
mètre £7  demi  ou  de  deux  diamètres  , ce 
qui  fait  que  deux  perfonnes  ne  peuvent 
entrer  de  front  fous  le  Portique  , tellement 
qu'on  efi  obligé  de  pajfer  l’un  après  l’au- 
tre , outre  que  les  portes  £7  les  autres  or- 
nemens  ne  peuvent  être  bien  vus  de  loin', 
£7  enfin  pareeque  ce  rejferremeut  des  co- 
lonnes empêche  de  fe  promener  à l’aife  au- 
tour du  Temple  . ELèanmoins  ces  deux  ma- 
nières font  plus  fupportables  lorfque  les 
Colonnes  font  fort  grandes , comme  en  la 
plupart  des  Temples  antiques . La  défe- 
lluofité  de  la  troifiéme  qui  donne  appro- 
\chant  de  trois  diamètre  pajfe  dans  l’excès 
\contraire  £7  la  trop  grande  difiance  de  fes 
colonnes  fait  que  les  Architraves  fouffrent 
£7  courrent  rifque  de  rompre  , à quoi 
pourtant  on  pourroit  aifèment  remédier  en 
formant  fur  l’Architrave  des  portions  d’arcs 
de  toute  la  hauteur  de  la  frife  pour  en 
joulager  le  poids  qui  la  couvre  . Quoique 
la  quatrième  ef péce  ne  fait  point  ju jette  à 
l inconvénient  de  la  précédente  , pareeque 
l’ Architrave  ne  fe  faifant  jamais  de  pier- 
re  , elle  ne  peut  pas  fi  aifèment  fe  rom- 
pre , on  peut  dire  néanmoins  quelle  efi 
encore  très  imparfaite  , pareequ’étant  baf- 
je  , très  dégarnie  £7  mefquine  , elle  ne 
peut  convenir  qu'à  l Ordre  Tofean  ; de- 
forte  que  la  plus  belle  £7  la  plus  élégan- 
te manière  efi  celle  que  nous  avons  nom- 
mée Eudylos,  laquelle  a fes  entre-colon- 
nes de  deux  diamètres  £7  un  quart , dont 
la  proportion  efi  agréable  à la  vue  Çfi  fo- 
lide  . fai  donné  les  mêmes  noms  que  V i- 
truve  à toutes  les  différentes  formes  de 
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pajono  già  efler  (lati  ricevuti  dalla  no- 
ftra  lingua , e da  ciafcuno  s'intendono  ; 
e però  mi  fervirò  anco  di  loro  ne  difegni 
de’ Tempi,  che  feguiranno. 
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Del  compartimento  dei  TempJ . 
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Temples  Q à leurs  façades,  tant  pour  la 
raifon  que  j'en  viens  de  donner  , que  parce- 
que  ces  noms,  quoique  Grecs,  me  fem  tient 
avoir  été  comme  naturalisez  en  notre  langue 
£7  font  connus  de  tous  les  /Irt/Jles-,  ainfi  je 
continuerai  de  m'en  fervir,  en  expliquant  les 
dejfeins  des  Temples  fiiivans . 

CHAPITRE  V. 

Du  Compartiment  des  Temples. 


BEnchè  in  tutte  le  fabbriche  fi  ri- 
cerchi , che  le  parti  loro  infie- 
me  corrifpondano , ed  abbiano  tal  pro- 
porzione, che nefliina  fia , conia  qua- 
le non  fi poifa mirare  il  tutto,  e le  altre 
ancora  : quello  nondimeno  con  eftre- 
ma  cura  fi  deve  offervare  nei  Tempj , 
perciocché  alla  Divinità  fono  confacra- 
ti  -,  per  onore , ed  oflérvanza  della  qua- 
le fi  deve  operare  quanto  fi  può  di  bel- 
lo, e di  raro . Elì'endo  adunque  le  piò 
regolate  forme  de'Tempj  la  Rotonda, 
e la  Quadrangolare,  io  dirò  come  cia- 
feuna  di  quelle  fi  debba  compartire , 
porrò  anco  alcune  cofe  appartenenti  ai 
Tempi  , che  noi  Crilliani  tifiamo  . J 
Tempi  rotondi  fi  facevano  anticamen- 
te alcuna  volta  aperti , cioè  lenza  cel- 
la , con  colonne  , che  foftenevano  la 
cupola  , come  quelli,  che  fi  dedicava- 
no a Giunone  Lacinia , nel  mezzo  de'qua- 
li  fi  poneva  l’altare,  e fopra  quello  il 
fuoco , il  quale  era  ineflinguibile  : que- 
lli in  tal  modo  fi  compartifeono . Si  di- 
vide il  diametro  di  tutto  lo  fpazio,  che 
deve  occupare  il  Tempio  in  tre  parti 
eguali  : una  fe  ne  dà  a i gradi , cioè  alla 
falita  fu  1 piano  del  Tempio , e due  ri- 
mangono al  Tempio , ed  alle  colonne, 
le  quali  fi  pongono  fopra  piedellali,  e 
fono  alte  con  bafe,  e capitello,  quan- 
to è il  diametro  del  minor  giro  dei  gra- 
di, egrolfe  per  la  decima  parte  della  lo- 
ro altezza  . L Architrave,  il  Fregio,  e 
gli  altri  ornamenti  fi  fanno  fecondo  è: 
Rato  detto  nel  primo  libro , così  in  que-! 
Ita , come  in  tutte  l’altre  forti  di  Tem- 
pj. Ma  quelli,  che  fi  fanno  chiufi , cioè 
con  la  cella,  o fi  fanno  con  le  ale  a tor- 
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Quoiqu'il  femble  tris  nécejfaire  en 
toute  jorte  de  bàtimens  d'obferver 
'‘une  fi  exaSìe  proportion  pfj  cor- 
respondance entre  toutes  les  parties  quii  ny 
en  ait  pas  une  feule  dont  on  ne  fe  puff- 
fe  fervir  comme  d'un  modèle  pour  mefu- 
rer  le  corps  de  l'Edifce  en  général  fj 
chacun  de  fes  membres  en  particulier,  cet- 
te régie  doit  être  fuivie  avec  beaucoup  plus 
de  foin  dans  la  JlruBure  des  Temples  , 
qui  étant  confacrez  au  Culte  divin  deman- 
dent qu'on  y apporte  tout  ce  qui  peut  con- 
tribuer à leur  perfeblion  . Et  comme  de 
toutes  les  formes  qui  peuvent  convenir  aux 
Temples  il  n'y  en  a point  de  plus  régu- 
lière que  la  ronde  £)’  celle  k quatre  an- 
gles droits,  je  vais  montrer  la- maniere  de 
les  compartir  fjj  donner  en  même  tems  quel- 
ques obfervations  néceff aires  à ceux  qu'on  bâ- 
tit à l’ufage  des  Chrétiens  qu'on  appelle 
Eglifes  . Les  Temples  ronds  des  Amiens 
étaient  quelquefois  ouverts  de  tous  les  co- 
tez , c'eft-à-dire  , fans  aucun  mur  autour 
de  la  nef , qui  rt était  fépatée  du  refe  du 
Temple  que  par  les  colonnes  qui  ï environ - 
noient  : ce  qui  fe  pratiquait  fur  tout  dans 
les  Temples  de  Jiinon  Lucine  , au  mi- 
lieu defquels  on  pofoit  les  Tabernacles  où 
le  feu  perpétuel  était  confervé . Leur  com- 
partiment fe  faifoit  ainfi  : on  divi  fait  en 
trois  parties  égales  toute  l'étendue  du  lieu 
que  devait  occuper  le  Temple  , dont  une 
était  occupée  par  les  dégrez  qui  montaient 
t fon  pavement,  fur  lequel  ét oient  pofées 
leurs  colonnes  ffi  leurs  piedefiaux  , dont 
la  hauteur  y compris  la  bafe,  ff  le  cha- 
piteau était  égale  au  diamètre  de  la  plus 
petite  circonférence  des  efcaliers  , ff  leur 
grojfeur , ou  module,  revenait  à une  dixiê- 
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no,  ovvero  con  un  portico  folamente] 
nella  fronte.  Di  quelli,  che  hanno  le 
ale  a torno  le  ragioni  fono  quelle  ; pri- 
ma a torno  a torno  fi  fanno  due  gradi , 
c fopra  fi  pongono  i piedeflali , fopra  i 
quali  fono  le  colonne  ; le  ale  fono  lar- 
ghe per  la  quinta  parte  del  diametro 
del  Tempio  •,  pigliando  il  diametro  nel- 
la parte  di  dentro  dei  piedeflali.  Le  co- 
lonne fono  lunghe  quanto  è larga  la 
cella,  e fono  groffe  la  decima  parte  del- 
la lunghezza  . La  Tribuna  , ovver  la 
la  Cupola  fi  fa  alta  fopra  l’Architrave , 
Fregio,  e Cornice  delie  ale,  perla  me- 
tà di  tutta  l’opera  ,•  così  compartifce  Fi- 
tmvio  i Tempi  rotondi  . Ma  però  nei 
Tempi  Antichi  non  fi  veggono  Piede- 
Itali,  ma  le  colonne  cominciano  dal  pia- 
no del  Tempio  ; il  che  molto  più  mi  pia- 
ce .■  fi  perchè  con  i piedeflali  fi  impedi- 
fce  molto  l’entrare  al  Tempio  -,  fi  anco 
perchè  le  colonne  , le  quali  da  terraco- 
minciano,  rendono  maggior  grandez- 
za , e magnificenza . Ma  fe  a i Tempi 
rotondi  fi  porrà  il  portico  folo  nella 
fronte , egli  fi  farà  lungo  quanto  la  lar- 
ghezza della  cella , o la  ottava  parte  me- 
no : fi  potrà  fare  anco  più  corto  , ma 
non  però  che  giammai  fiameno  lungo  di 
tre  quarti  della  larghezza  del  Tempio , 
e non  fi  farà  più  largo  della  terza  par- 
te della  fua  lunghezza  ■ Nei  Tempi  qua- 
drangolari i portici  nelle  fronti  fi  faran- 
no lunghi  quanto  farà  la  larghezza  di 
effi  Tempi  : E fe  faranno  della  manie- 
ra che  è la  bella,  ed  elegante, 

in  tal  modo  fi  compartiranno , fe  Taf 
petto  fi  farà  di  quattro  colonne,  fi  di- 
viderà tutta  la  facciata  del  Tempio  ( la- 
fciati  fuora  gli  fporti  delle  bafi  delle  co- 
lonne, che  faranno  nelle  cafonate  ) in 
undici  parti  e mezza,  ed  unadiquefle 
parti  fi  chiamerà  modulo  , cioè  mifu- 
ra , con  la  quale  fi  mifureranno  le  altre 
parti  -,  perchè  facendofi  le  colonne  gvof 
fe  un  modulo,  quattro  fe  ne  daranno  a 
quelle  -,  tre  all’ intercolunnio  di  mezzo; 
e quattro  e mezzo  agli  altri  due  inter- 
colunni,cioè  due,  ed  un  quartoper  uno  ' 
fe  la  fronte  farà  di  fei  colonne , fi  parti- 
rà in  dicci  otto:  fc  di  otto , in  ventiquat- 
tro 
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me  partie  de  leur  hauteur  , ï entablement 
i'objervoit  comme  nous  avons  enjeigné  dans 
le  premier  livre  , auffi  bien  en  cette  ma- 
niere qu'en  toutes  les  autres  ; mais  ceux 
dont  la  nef  était  enclofe  de  murs,  avaient 
ou  des  allées  tout  autour  , ou  fimplement 
un  Fortique  à la  faqade  •,  à ceux  qui 
étaient  entourez  d'allées,  on  obfervoit  pre- 
mièrement d'y  faire  deux  marches  tout  au- 
tour , fur  lefquelles  fe  pofoient  les  piéde- 
Jlaux  qui  devaient  porter  les  colonnes  : les 
allées  qui  environnaient  le  Temple  étaient 
dune  cinquième  partie  de  fon  diamètre  à 
les  prendre  depuis  les  piédejlaux  en  de- 
dans : la  hauteur  des  colonnes  était  pareil- 
le à la  largeur  de  la  nef',  elles  avaient 
dix  modules  ,•  le  Dôme  s'élevait  au  dejfus 
de  l entablement , d'une  moitié  de  tout  l'E- 
difice. Ce  compartiment  des  Temples  ronds 
ejl  félon  Vitruve,  quoique  dans  les  Tem- 
ples antiques  , on  ny  voye  point  de  pila- 
fires  , mais  toujours  de  grandes  colonnes 
qui  s'élèvent  depuis  le  pavé  du  Temple  ; 
ce  que  j'approuve  bien  davantage,  tant  à 
caufe  que  les  piédeflaux  ne  font  qu'emba- 
rajfer  le  pajfage  , que  pareeque  ces  hau- 
tes colonnes  fout  un  bel  effet  pj  ont  quel- 
que chofe  de  majefiueux  . Mais  fi  à la 
face  d'un  Temple  rond  on  ne  vouloit  fai- 
re feulement  qu'un  portique  , il  faudrait 
lui  donner  la  largeur  entière  de  la  Nej  , 
ou  une  huitième  partie  de  moins  •,  mê- 
me on  le  pourrait  encore  faire  plus  étroit , 
pourvu  qu'il  ne  fût  pas  moindre  que  les 
trois  quarts  de  la  largeur  du  Temple , £7 
que  fa  profondeur  n'excédât  point  le  tiers 
de  fon  étendue  . yiux  Temples  quarrez  , 
il  faut  que  le  portique  de  la  façade  joit 
de  toute  la  largeur  du  Temple,  fi  on 
le  veut  faire  de  cette  belle  £/  élégante  ma- 
nière nommée  Euflylos  , on  le  comparti- 
rà ainfi  : la  façade  devant  avoir  quatre 
colonnes  on  la  divifera  en  onze  parties  fy 
demie  , fans  y comprendre  la  faillie  des 
bafes  des  colonnes  qui  fe  trouveront  dans 
les  angles  , une  de  ces  parties  entière 
fervira  de  module  , ou  d'échelle  avec  la- 
quelle on  mefurera  toutes  les  autres  par- 
ties . Or  le  diamètre  de  chaque  colonne 
ayant  un  module,  elles  en  occuperont  qua- 
tre ; ïentrscolonne  du  milieu  fera  de  trois, 
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tro  e mezza  i e le  di  dieci  in  tient  una  : 
dando  Tempre  di  quelle  parti , unaalla 
groflezza  delle  colonne,  tre  al  vano  di 
mezzo , e due , ed  un  quarto  a ciafcun 
degli  altri  vani.  L’altezza  delle  colon- 
ne Il  farà  fecondo  che  faranno  o Ioniche , 
o Corintie  . Come  fi  debbano  regolare 
gliafpetti  delle  altre  maniere  de’ Tem- 
pi, cioè  AcVinVicnofiilos  , Sifiilos , Dia- 
Jlilos,  ed  ^rcojiilos,  s’è  detto  a pieno  nel 
primo  libro,  quando  abbiamo  trattato 
degli  intercolunni . Oltra  il  portico  fi 
trova  l’ Antitempio,  e dapoi  la  Cella 
Si  divide  la  larghezza  in  quattro  parti , 
e per  otto  di  quelle  fi  fa  la  lunghezza 
del  Tempio;  e di  quelle , cinque  fi  dan- 
no alla  lunghezza  della  Cella , includen- 
dovile  mura,  nelle  quali  fono  le  porte, 
e le  altre  tre  rimangono  all’  Antitem- 
pio  ; il  quale  dai  lati  ha  due  ali  di  mura 
continuateallemura  della  Cella,  nel  fi 
ne  delle  quali  fi  fanno  due  anti  , cioè 
due  pilallri  grofli  quanto  le  colonne  del 
portico  ; e perchè  puòeifere,  che  tra 
quelle  ale  vi  fia , e poco  , e molto  fpa- 
zio,-  fe  farà  la  larghezza  maggiore  di 
venti  piedi , fi  dovranno  porre  tra  i det- 
ti pilallri  due  colonne,  e più  ancora, 
fecondo  richiederà  il  bifogno,  aldirit- 
to delle  colonne  del  portico, l’officio  del- 
le quali  farà  feparare  l'Antitempio  dal 
portico  ; e quei  tre , o più  vani  , che 
faranno  tra  li  pilallri  fi  ferreranno  con 
tavole,  o parapetti  di  marmo,  lafcian- 
dovi  peròleapriture,  per  le  quali  fipof 
fa  entrare  nell’Antitempio;  e fe  la  lar- 
ghezza farà  maggiore  di  piedi  quaranta, 
bifognerà  porre  altre  colonne  dalla  par- 
te di  dentro  all  incontro  di  quelle , che 
faranno  polle  tra  i pilallri , e fi  faran- 
no dell  altezza  delle  elleriori , ma  al- 
quanto più  fottili  ; perchè  l’aere  aper- 
to leverà  della  grolTezza  a quelle  di  fuo- 
ri, e il  rinchiufo  non  lafcierà  difcerne- 
re  la  fottigliezza  di  quelle  di  dentro , e 
così  pareranno  eguali . E benchèil  det- 
to compartimento  riefca  a punto  nei 
Tempj  di  quattro  colonne  , non  però 
viene  la  medefima  proporzione  negli 
altri  afpetti , e maniere,  perchè  bifo 
gna  , che  i muri  della  Cella  fcontrino 
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0’  les  quatre' hU  demie  rejlantes  feront 
partagées  aux  deux  autres  entre-colonnes  , 
chacun  defquels  en  prendra  deux  £7  un 
quart  . Si  la  façade  ejl  de  fix  colonnes, 
on  la  divijera  en  dix  huit  modules  ; fi  el- 
le efl  de  huit  en  vingt  quatre  demi  ; 
£7  celle  de  dix  en  trente  un , , donnant  tou- 
jours au  diamètre  des  colonnes  un  de  ces 
modules , trois  au  vuide  du  milieu  £7  deux 
£7  un  quart  à chacun  des  autres  vuides  ; 
enfuite  la  hauteur  des  colonnes  je  régle- 
ra félon  les  mefures,  de  leur  Ordre  , j'oit 
Jonique,  ou  Corinthien  . Tour  ce  qui 
regarde  la  dijlrihution  des  autres  fa- 
çades des  Temples  qui  font  le  Picno- 
llylos  , le  Syflylos , le  Diallylos  , £/ 
/ Ara:ollylos , j'en  ai  traité  à fonds  dans 
le  premier  livre  en  parlant  des  entre-co- 
lonnes . /iprés  le  portique  fuit  le  Cefti- 
bule , puis  la  Nef.  On  divife  la  largeur 
en  quatre  parties  , dont  huit  pareilles  font 
toute  la  longeur  du  Temple,  de f quelles  la 
Nef  prend  cinq , lépaijfeur  des  murs  com- 
pris : les  trois  autres  rejlent  pour  le  Ve- 
fiibule , les  ailes  duquel  font  enfermées 
par  tute  continuation  du  mur  même  qui 
enclôt  la  Nef,  eÿ  qui  fe  termine  par 
deux  -Antes  ou  Pilafires  de  même  grof- 
feur  que  les  colonnes  du  portique . Et  com- 
me il  peut  arriver  qu'entre  les  ailes  il  y 
ait  ou  plus  ou  moins  d'étendue  de  lieu  , 
fi  la  largeur  vient  à exceder  vingt  piez  , 
il  faut  mettre  entre  ces  Pilafires  deux  co- 
lonnes & même  davantage  s’il  en  efl  be- 
join  , vis-à-vis  de  celles  du  portique  , qui 
feront  la  feparation  du  Feftibule  d'avec 
le  portique , £7  tous  les  efpaces  qui  fe 
trouveront  entre  les  deux  Antes  ou  Pila- 
fires feront  formez  avec  des  tables  ou  des 
parapets  de  marbre , y réfervant  néanmoins 
quelque  pajfage  par  où  Ion  puijfe  entre'' 
dans  le  Vefiibule  •.  fi  la  largeur  fé 
trouve  excéder  40.  piez,  il  y faudra  met- 
tre d'autres  colonnes  par  dedans  vis-à-vis 
celles  d’entre  les  Pilafires,  auxquelles  on 
donnera  la  même  hauteur  qu'à  celles  qui 
feront  en  dehors:  mais  elles  doivent  être 
un  peu  plus  grêles,  à catife  que  Je  grand 
air  fera  perdre  quelque  chofe  à celles  qui 
fe  verront  par  dehors',  £7  fous  le  couvert 
\du  V ejiibule  on  ne  difcernera  pas  la  di- 
' mi- 
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cou  le  colonne  di  fuori,  e fiano  a una  fi- 
la , onde  le  Celie  di  quei  Tempj  faran- 
no alquanto  maggiori  di  quello  , che 
s’è  detto.  Così  compartirono  gli  An- 
tichi i loro  Tempj,  come  c’infegnaFi- 
tnwio,  e vollero,  che  fifaceffero  i por- 
tici, fottoi  quali  nei  cattivi  tempi  po 
teffero  gli  uomini  fchifar  il  fole,  la  piog- 
gia , la  grandine , e la  ne  ve , e nei  giorni 
folenni  trattenerfi  finché  veniffe  l’ora 
del  facrificio  : ma  noi  lafciati  i portici 
intorno,  edifichiamo  li  Tempj , che  fi 
aflbmigliano  molto  alle  Bafikhe , nel- 
le quali,  come  è flato  detto,  fi  face  va- 
no i portici  nella  parte  di  dentro , come 
noi  facciamo  ora  nei  Tempj  : il  che  è 
avvenuto,  perchè  li  primi , che  alla  no- 
ftra  religione  fi  diedero  dalla  verità  il- 
lu  minati,  erano  foliti  per  timor  dei  Gen- 
tili raccoglierfi  nelle  Bajìlkhe  di  uomi- 
ni privati  onde  vedendo  poi , che  que- 
lla forma  riufciva  molto  commoda  , 
perciocché  fi  poneva  con  molta  dignità 
l’Altare  nel  luogo  del  Tribunale , e il 
Coro  flava  acconciamente  intorno  all’ 
Altare , ed  il  rimanente  era  libero  per- 
ii popolo  ; non  fi  è più  mutata,  e però 
nel  compartimento  delle  ale,  che  noi 
facciamo  nei  Tempj  fi  avvertirà  a quel- 
lo, eh’ è flato  detto,  quando  trattia- 
mo delle  Bafilkhe . Si  aggiunge  alle  no- 
flre  Chiefe  un  luogo  feparato  dal  rima-. 
nente  del  Tempio , che  chiamiamo  Sa- 
creflia , dove  fi  ferbano  le  vefli  facer- 
dotali,  i vafi  , ed  i libri  facri,  e l’ altre 
cofe  neceffarie  al  culto  Divino , e dove 
fi  apparano  i Sacerdoti,-  ed  apprelfo  fi 
fabbricano  le  torri , nelle  quali  fi  ap- 
pendono le  Campane  per  chiamare  il 
popolo  ai  divini  Officj , le  quali  non  fo- 
no ufateda  altri,  che  da’Crifliani.  Ap- 
prefToil  Tempio  fi  fanno  le  abitazioni 
per  li  Sacerdoti , le  quali  debbono  eflér 
commode  con  fpaziofi  chioflri , e con 
bei  giardini , e fpecialmente  i luoghi  per- 
le facre  Vergini  debbono  elTere  ficuri, 
alti , e lontani  dagli  flrepiti , e dalla  ve- 
duta delle  genti.  E tanto  baffi  averdet- 
to del  decoro,  degli  afpetti , delle  ma- 
niere, e del  compartimento  dei  Tem- 
pj . Ora  io  porrò  li  difegnt  di  moltii 
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mìninion  des  autres  qui  feront  à l’ombre  ì 
deforte  quelles  feinbleront  être  toutes  éga- 
les . Et  quoique  le  compartiment  fe  ren- 
contre jufle  dans  les  Temples  à quatre 
colonnes , néanmoins  la  même  diflribution 
ne  fe  rapporte  pas  aux  autres  manières 
de  façades,  parcequ'il  efl  néceffaire  que 
l'alignement  des  murs  de  la  Nef  fe  ren- 
contre vis-à-vis  les  colonnes  de  dehors, 
ainfi  la  Nef  de  ces  autres  Temples  doit 
avoir  un  peu  plus  d’étendu'é  que  nous  n'en 
avons  marqué  . C'efl  ainfi  que  les  An- 
ciens faif oient  les  compartimens  de  leurs 
Temples  félon  Vitruve,  QT  ils  inventè- 
rent ces  portiques  afin  qu'on  s'y  pût  met- 
tre à l abri  du  folcii  0T  du  mauvais 
tems  , hj  pour  s’y  promener  ppj  conver- 
fer  dans  les  jours  de  Fêtes,  en  attendant 
l heure  de  la  cérémonie  des  Sacrifices , mais 
aulieu  de  ces  portiques  extérieurs  nous 
les  avons  mis  en  dedans,  ce  qui  fait  que 
nos  Temples  ont  beaucoup  de  rapport  aux 
anciennes  Bafrliques -,  ce  qui  vient  peut-être 
de  ce  que  les  premiers  Chrétiens  qui  par 
crainte  fe  trouvaient  obligez  de  faire  leurs 
affemblées  dans  les  Bafrliques  de  quel- 
ques particuliers , trouvèrent  que  celte  for- 
me de  bâtiment  leur  était  commode  , par- 
ce qu  on  y plaçait  l'autel  fort  avantageufe- 
ment  au  lieu  du  Tribunal,  à l entour  du- 
quel ils  avaient  une  belle  forme  de  Chœur, 
tout  le  refie  du  lieu  demeurait  au  peu- 
ple : cefi  pourquoi  dans  la  confiruBion 
des  Temples  il  efi  bon  de  prendre  garde, 
en  faifant  les  ailes,  d'y  obferver  ce  que 
nous  avons  enfeigné  pour  les  Bafrliques. 
On  ajoute  encore  à nos  Eglifes  un  lieu 
comme  détaché  du  re  fie  du  Temple,  qu’on 
nomme  la  Sacrifiie,  où  fe  mettent  les  ha- 
bits Sacerdotaux  , les  Vafes  pj  les  Liv- 
res fervant  au  Service  divin.  "Proche  de 
là,  on  bâtit  les  Tours,  ou  Clochers  pour 
y pendre  les  Cloches  qui  fervent  à appel- 
ler  le  peuple  à l’Eglife,  dont  l’ufage  efi 
tout  particulier  aux  Chrétiens  . A côté 
du  Temple  on  bâtit  des  logemens  pour  les 
Prêtres  qui  doivent  être  fpacieux  avec  de 
grands  Jardins.  Mais  lesCouvens  des  J(e- 
ligieufes  demandent  des  lieux  furs , élevez, 
éloignez  àtt  bruit  £7  hors  la  vue  des  hom- 
mes . Je  penfe  avoir  à prefent  traité  affez 
* am- 


Q.  U A 
Tempi  Antichi  , nei  quali  ofi'erverò| 
quell: ordine  : prima  porrò  i difegni  di 
quei  Tempi,  che  fono  in  Roma;  da- 
poi  di  quelli,  che  fono  fuori  di  ’R^oma  , 
e per  {Italia,  ed  ultimamente  di  quel- 
li , che  fono  fuori  à' Italia  . E per  più 
facile  intelligenza  , e per  fuggir  la  lun- 
ghezza , e’I  tedio  , il  quale  potrei  ap- 
portare a’iettori , s’io  voleiTi  dire  mi, 
nutamente  le  mifure  di  ciafcuna  par- 
te, le  ho  pollate  tutte  con  numeri  nei 
difegni, 

Tav.  I.  E'  il  Piede  Vicentino  , co’l  qua, 
le  fono  flati  mifurati  tutti  lifeguen- 
ti  Tempj . 

Tutto  il  piede  fi  partifce  in  oncie  dodi- 
ci ) e ciafeun' oncia  in  quattro  mi- 
nuti . 


CAPITOLO  VI. 

Dei  difegni  di  alcuni  Tempj  antichi  , che 
fono  in  Roma  , e prima  di  quello 
della  Pace . 

Comincieremo  adunque  con  buo- 
no augurio  dai  difegni  del  Tem- 
pio già  dedicato  alla  Tace  , del  quale  fi 
veggono  i vefligj  vicino  alla  Chiefa  di 
Santa  Maria  "Mova  , nella  Via  Sacra  : e 
dicono  gli  fcrittori , eh’  egli  è nell  iltef 
fo  luogo,  dove  prima  fu  la  Curia  di  ?^o- 
wolo,  ed  OJidia',  poi  la  cafa  di  Menio,  la 
Bafdìca  Torzia  , e la  cafa  di  Cefare  , ed 
il  portico,  chcAuguflo,  gettata  a terra 
la  detta  cafa  di  Cefare , parendogli  mac- 
china troppo  grande,  e fuperba  , fab- 
bricò , e chiamollo  del  nome  di  Lima 
Dmfdla  fua  mogliera . Quello  Tempio 
fu  cominciato  da  Claudio  Imperatore  , 
e condotto  a fine  da  Vefpafiano,  poich 
egli  tornò  vittoriofo  dalla  Giudea,  nel 
quale  egli  confervò  tutti  i vafi  , ed  or- 
namenti, che  portò  nel  fuo  trionfo  del 
Tempio  di  Gerufalemme . Si  legge,  che 
quello  Tempio  era  il  più  grande,  il  più 
magnifico,  ed  il  più  ricco  della  Città  , 
Tom.  VII.  c ve- 
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amplement  de  la  convenance  des  différen- 
tes façades , manières  pj  compartimens 
des  Temples  -,  j'  en  vais  maintenant  don- 
ner des  exemples  pj  des  deffeins  de  pltt- 
fieurs  Temples  antiques  avec  cet  ordre  , 
que  les  premiers  feront  des  Temples  qu'on 
voit  dans  Rome  , les  antres  de  ceux  qv.i 
font  hors  la  ville  pj  en  divers  lieux  d'iîz- 
lie  , £7  enfin  de  quelques  uns  qui  fe  trouvent 
encore  ailleurs  . Mais  pour  une  plus  fa- 
cile intelligence  pfi  brièveté  , PJ  pour  évi- 
ter d'entrer  dans  le  détail  ennuyeux  de  la 
mej'ure  de  toutes  les  parties,  je  les  ai  mar- 
quez par  des  lettres  pJ  des  renvois  far 
tous  les  deffeins. 

Flanche  1.  qui  répréfente  le  pié  Vicentin, 
avec  le  quel  ont  été  mefurez  tous  les 
Temples  repré f entez  dans  les  deffeins 
fuivans . 

Le  pié  fe  divife  en  fix  pouces , pJ  chaque 
pouce  en  quatre  minutes  . 

CHAPITRE  VI. 

Des  deffeins  de  quelques  Temples  anti- 
ques qui  font  à Rome,  & premiè- 
rement de  celui  delà  Faix. 

JE  tire  un  bon  augure  de  commencer  par 
le  Temple  de  la  Paix  , dont  on  voit 
les  vefiiges  proche  Ste.  Marie-la  neu- 
ve  , fur  le  chemin  quon  appelle  la  Via 
Sacra.  Ceux  qui  en  ont  écrit  difent  qu'il 
efl  dans  le  même  lieu  , où  était  aupara- 
vant le  Valais  de  Romu  lus  PJ  ffHolli- 
lia,-  PJ  depuis  la  maifon  de  Menius,  la 
Bafilique  Portia  , la  maifon  de  Jules  Ce- 
lar, PJ  le  portique  bâti  par  Augnile, 
après  avoir  démoli  la  magnifique  maifon 
de  Céfar  , qui  lui  jembloit  être  un  trop 
grand  pJ  trop  magnifique  Edifice  , il  fit 
appeller  ce  portique  du  mm  de  fa  fem- 
me Livia  Drufilla . Ce  Temple  fut  com- 
mencé par  Claude  , pJ  conduit  à fa 
perfeôïion  par  Vefpafien,  après  être  re- 
tourné viBorieux  de  la  Judée  . Il  fit  met- 
tre là  comme  en  dépôt  tous  les  Vafes  pj 
autres  riches  dépouilles  qu’il  avait  tirées 
du  Temple  de  Jerufalem,  pour  fervir  à 
fon  triomphe.  On  a remarqué  que  ce  Tem- 
E ph 
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e veramente  i fuoi  veftigj  cosi  rovinati , 
come  fono,  rapprefentano  tanta  gran- 
dezza , che  troppo  bene  fi  può  giudica- 
re quale  egli  era  eflendo  intiero . Avan- 
ti l'entrata  vera  una  loggia  di  tre  vani, 
fatta  di  pietra  cotta  , ed  il  redo  era  mu- . 
ro  continuo  per  quanto  era  larga  la  fac- 
ciata-, nei  pilaitri  degli  archi  della  log- 
gia nella  parte  di  fuori  v’erano  colonne 
porte  per  ornamento,  l'ordine  delle  qua- 
li feguiva  anco  nel  muro  continuo  ; fo- 
pra  querta  prima  loggia  ve  if  era  un’al- 
tra fcoperta  , co’l  fuo  poggio,  ed  al  di- 
ritto di  ciafcuna  colonna  vi  dovea  efler 
porta  una  ftatua  ■ Nella  parte  di  dentro 
del  Tempio  v’erano  otto  colonne  di  mar- 
mo di  ordine  Corìntio,  grofl'ecinque  pie- 
di, e quattro  oncie , e lunghe  cinquan- 
tatre  conbafe,  e capitello-  L'Archi 
trave,  il  Fregio,  e la  Cornice  erano 
dieci  piedi  e mezzo,  e fortenevano  il 
volto  della  nave  di  mezzo.  La  bafe  di 
quefte  colonne  era  più  alta  della  metà 
del  diametro  della  colonna  , ed  aveva 
l'orlo  più  groflb  della,  terza  parte  della 
fua  altezza  ; il  che  forfè  fecero,  paren- 
do loro  , che  così  potefle  meglio  regge- 
re il  pefo,  chele  andava  porto  fopra  - 
il  fuo  fporto  era  per  la  ferta  parte  del 
diametro  della  colonna  • Lo  Architra- 
ve, il  Fregio,  eia  Cornice  erano  inta- 
gliati con  afl'ai  bella  invenzione,  il  Ci- 
macelo dell’Architrave  è degno  di  av- 
vertimento per  eflerdiverfo  dagli  altri, 
e fatto  molto graziofamente-jLaCorni- 
ce  ha  i Modiglioni  in  vece  di  Gocciola- 
tolo : Le  carte  delle  rofe , che  fono  tra 
i Modiglioni , fono  quadre,  ecosì  fi  de- 
vono fare  , come  ho  ortervato  in  tutti 
gli  edifici  antichi . Dicono  gli  fcrittori, 
che  quello  Tempio  fi  bruciò  al  tempo, 
di  Conmodo  Imperatore  ; il  che  non  veg- 
go come  porta  efler  vero , non  vi  eflen- 
do parte  alcuna  di  legname  j ma  potria 
efl'ere  facilmente,  eh’ egli  folfe  rtato  rui- 
nato  per  terremoto,  o per  altro  fimile 
accidente  , e poi  rirtaurato  in  altro 
tempo,  che  le  cofe  dell’ Archittetura 
non  fi  intendevano  così  bene,  come  al 
tempo  di  Fefpafiano  : il  che  mi  fa  crede- 
re il  vedere,  che  gli  intagli  non  fono  co- 
sì 
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pie  étoit  le  plus  grand  , le  plus  juperbe 
£7  le  plus  riche  de  Rome  ; £7  véritable- 
ment tout  ruiné  quii  ejì , fes  vejiiges  mon- 
trent encore  tant  de  grandeur  qu’on  ejì 
jurpris  de  l’idée  quelles  laijfent  de  ce  que 
devait  être  au  tems  de  fa  perfeâion  . A 
la  face  de  l entrée , il  y avait  une  loge  à 
trois  ouvertures , bâtie  de  briques  , 0'  le 
re  fie  de  la  largeur  de  la  façade  était  un 
mur  continu.  Les  Tilajlres  des  arcades  de 
la  loge  avaient  des  colonnes  par  dehors  , 
qui  leur  fervoient  d ornement , qui  régnaient 
le  long  du  mur  continu . Sur  cette  premiè- 
re loge  il  y en  avait  une  autre  découverte 
avec  une  baluftrade , £7  nu  deffus  de  cha- 
que colonne  étoit  une  Jiatu'é  • alu  dedans 
du  Temple  il  y avait  huit  grandes  colon- 
nes de  marbre  d'ordre  Corinthien  de 
cinq  piez  quatre  pouces  de  diamètre,  dont 
la  hauteur , y compris  la  bafe  £7 
piteau  , faifoit  cinquante  trois  piez  - L’en- 
tablement avait  dix  piez  0 demi  pj  por- 
tait la  voûte  de  la  Nef  du  milieu  . Les 
bafe  s de  ces  colonnes  étaient  plus  hautes 
que  la  moitié  de  leur  diamètre  , 0'  le 
Plinthe  en  emportait  plus  du  tiers-,  ce  qu’ils 
firent , a mon  avis  , dans  le  dejfein  de  leur 
donner  plus  de  force  : leur  faillie  étoit 
d’une  fixiéme  partie  de  leur  diamètre  : la 
modenature  étoit  d’une  fort  belle  invention , 
la  limaije  de  l'Architrave  mérite  d’être  con- 
fidérée , étant  d’un  dejf  ’.in  peu  commun  0 
très  riche . La  corniche  a des  madillons  en 
la  place  de  larmier  : les  cajfes  des  rofes 
d entre  chaque  rnadillon,  font  toutes  qitar- 
rées,  ainfi  quelles  doivent  toujours  être  , 
comme  je  l'ai  obfervé  dans  les  antiques  . 
Les  Hifioriens  dijent  que  ce  Temple  fut 
embrafé  fous  le  régné  de  ï Empereur  Com- 
mode i ce  qui  ne  me  femble  pas  poffi- 
ble , pareequ’il  n'y  avait  aucune  charpente  ; 
mais  il  me  parait  plus  vPafemhlable  qu'il 
ait  été  ruiné  par  un  tremblement  de  ter- 
re , ou  quelqu  autre  pareil  accident  0 en- 
fuite  rebâti , mais  dans  un  tems  que  l' Ar- 
chitedlure  n étoit  pas  fi  fiori ff ante  que  fous 
le  régné  de  "Vefpaficn  • Ce  qui  me  le 
fait  conjeUurer , cefi  que  les  ornemens  ne 
font  pas  fi  hardis  ni  fi  bien  exécutez  ‘]ue 
ceux  de  l’Arc  de  Tite  , 0 des  autres 
Edifices  bâtis  dans  les  fiécles  précédens  : 
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si  ben  fatti,  e con  quella  diligenza  la- 
vorati, come  fi  veggono  quelli  dell’Arco 
diTito,  e d’altri  edifizj , che  furono  fat- 
ti ai  buoni  tempi.  I muri  di  quello  Tem- 
pio erano  ornati  diflatue,edi  pitture, 
e tutti  i volti  erano  fatti  con  comparti- 
mentodi  ftucco  i ne  v era  parte  alcuna 
che  non  fofie  ornatiffima . Di  quello 
Tempio  fono  le  feguenti  Tavole. 

Nella  II.  v’è  difegnata  la  Pianta. 

Nella  III.  il  diritto  della  parte  di  fuo- 
ri e di  dentro  della  facciata  , e della 
parte  di  dentro  del  fianco. 

Nella  l'y.  vi  fono  i membri  particolari . 

A.  E' la  Bafe.  i 

B.  il  Capitello,  j delle  colonne,  che 

C.  Architrave,  !•  follengono  la  na- 

Fregio,  e Cor-  ve  di  mezzo . 

nice . J 

D.  Compartimento  di  ftucco  fatto 
nei  volti  ; 

E.  Scala  di  piedi  quattrocon  la  quale 
tutta  l’opera  è ftata  mifurata . 

CAPITOLO  VII. 

Del  Tempio  di  Marte  Yendicatore . 

APpreffo  la  Torre  d&  Conti  fi  veg- 
gono le  ruine  del  Tempio  edifi- 
cato già  da  yliigufio  a Marte  Vendicato- 
re, perii  voto,  ch’egli  fece,  quando 
infieme  con  Marc’  Antonio  eftèndo  ìnFar- 
faglia  contra  di  Bruto  , e Caffio  per  far 
vendetta  della  morte  di  Cefare  fece  fat- 
to d arme,  e vinfe.  Per  quelle  parti , 
che  fono  rimafe  fi  comprende , che  que- 
llo era  un  ornatifflmo,  e meravigliofo 
edificio,  e molto  più  mirabile  lo  dove- 
va rendere  il  Foro , che  gli  era  davanti , 
nelquale  fi  legge  , che  portavano  infe- 
gne  della  vittoria , e trionfo  quelli , che 
vincitori , e trionfanti  tornavano  nella 
Città,  cche  Aagtijio neWz  fua  più  bella 
partepofe  due  tavole,  nelle  quali  era 
dipinto  il  modo  di  far  battaglia  , e di 
trionfare  -,  e due  altre  tavole  di  mano 
di  Mpelle,  in  una  dellequali  v’era  Cajìo- 
re,  e Polluce,  la  Dea  della  Vittoria  , c 

Alef. 


les  murs  de  ce  Tempie  étoìent  enrichis 
de  Jlatu'és  fy  de  peintures  ■ toutes  les 
voûtes  avoient  des  compartimens  de  Jluc  ; 

généralement  tout  y était  fort  enri- 
chi. J ai  fait  les  planches  fuivantes  de  ce 
temple . 

Dans  la  feconde  fai  dé/figné  le  Plan. 
Dans  la  troifieme  on  voit  l'elevation  du  de- 
hors py  du  dedans  de  la  façade  py  d'une 
des  ailes  par  dedans. 

Dans  la  cjuatrieme  on  y voit  les  ornemens 
de  ce  Temple. 

A.  LaBafe . l 

B.  LeChapi-  I , , . 

teau.  i des  colonne  s quif uppor- 

C.  rentable-  j ^oute du  milieu, 

ment . J 

D.  Compartimens  de  jluc  dans  les  Arca- 
des. 

E.  Echelle  de  quatre  piez  avec  laquel- 
le tout  l ouvrage  a été  me  fur  é . 

CHAPITRE  VII. 

Du  Temple  de  Mars  le  Vangeur . 

P1{ès  la  tour  de  Conti  on  peut  voir 
les  ruines  d’un  Temple  autrefois  bâ- 
ti par  Augufte  â Mars  le  Vangeur,  au- 
quel il  l’avoit  voué  , lorfque , pour  tirer 
raifon  de  la  mort  de  Jules  Céfar  , il 
s en  alla  avec  Nîarc-Antoine  à la  jour- 
née de  Pharfale,  contre  Brutus  py  Caf- 
fius  qu’il  défit  . On  reconnoit  par  ce  qui 
refie  encore  fur  pié  , que  c’étoit  une  ma- 
gnifique firuHure  ; mais  ce  qui  rendait  ce 
Temple  plus  grand  était  une  place  publi- 
que qu’il  avait  en  face , dans  laquelle  tous 
ceux  qui  retournaient  viHorieux  dans  la 
Ville  venaient  étaler  leurs  trophées  py  les 
dépouilles  de  leurs  ennemis  . Au  lieu  le 
plus  apparent  de  cette  place  , Augufte 
fit  peindre  deux  grands  tableaux , l'un  de f- 
qtiels  repréfentoit  l'ordre  de  bataille  , py 
l autre  la  pompe  pj  l appareil  d un  triom- 
phe . Il  y en  ajouta  deux  autres  de  la 
main.d’ Apç\\çs , l'un  repréfentoit  Caftor, 

£;Poi- 


Æfmlro  Magno-,  nell'altra  una  rap- 
prefentazione  di  battaglia  , ed  un  Ak\- 
iandro.  V'eranodue  portici , nei  quali 
çflb  Augufto  dedicò  le  Itatue  di  tutti  co- 
loro , che  trionfanti  erano  tornati  in 
Roma  ■ Ora  di  quello  foro  non  fe  ne  ve- 
de veltigio  alcuno,  fe  forfè  quelle  ale 
di  muro,  che  fono  dai  lati  del  Tempio 
non  fodero  parte  di  elfo  : il  che  è moi 
to  verifimile  per  li  molti  luoghi  da  fia- 
tile, che  vi  fono.  L'afpetto  del  Tem- 
pio è lo  alato  a torno , il  quale  di  fopra 
abbiamo  chiamato  co’l  nome  di  Vitruvio 
Pefipteros  -,  e perchè  la  larghezza  della 
cella  eccede  venti  piedi , e vi  fono  polle 
le  colonne  tra  le  due  anti  , o pilallri 
dell  Antitempio  rincontro  a quelle  del 
portico  , come  è flato  detto  di  fopra  , 
che  fi  deve  fare  in  fimil  cafo  ; 11  porti- 
co non  continua  intorno  tutto  il  lem- 
pio  ; Ed  anco  nelle  ale  dei  muri  ag- 
giunti dall'uno  c dall  altro  lato,  non 
loflervato  nella  parte  di  fuori  lo  iflef 
fo  ordine , benché  di  dentro  tutte  le 
parti  corrifpondano  • Onde  fi  com- 
prende , che  di  dietro  , ed  a canto  vi 
dovea  elfere  la  Erada  pubblica  , e che 
Migujìo  fi  volle  accommodare  al  fito , 
non  difagiare , nè  togliere  le  cafe  vici- 
ne ai  padroni . La  maniera  di  quefto 
Tempio  è la  Picnoftìlos  , i portici  fono 
larghi , quanto  gl’intercolunnj . Nella 
parte  di  dentro , cioè  nella  cella  non  fi 
vede  indizio  , nè  veftigio,  alcuno  , nè 
meno  fono  morfe  nelle  mura , onde  fi 
polla  fermamente  dire  , che  vi  foflèro 
ornamenti , e tabernacoli  -,  nondimeno 
perchè  è molto  verifimile,  che  ve  ne 
follerò , io  ne  ho  fatto  di  mia  invenzio- 
ne . Le  colonne  dei  portici  fono  di  ope- 
ra Corintia  ■ 1 capitelli  fono  lavorati  a 
foglie  di  olivo,  hanno  l'Abbaco  molto 
maggiore  di  quello,  che  fi  vegga  negli 
altri  di  tal  ordine,  avendo  rifpetto  al- 
la grandezza  di  tutto  il  capitello-  Le 
prime  foglie  fi  veggon  gonfiare  alquan- 
to prell'oal  loco  ove  nafcono  : il  che  dà 
loro  grandilfima  grazia  . Hanno  que- 
fli  portici  belli  [fimi  foffitti,  ovogliam 
dir  lacunari , e però  ho  fatto  il  lor  pro- 
filo , ed  il  loro  afpetto  in  piano  • Intor- 
no 
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0"  Pollux,  la  vifloire  en  forme  de  Déef- 
fe  0 Alexandre  le  grand  ; l’autre  re- 
préfentoit  Alexandre  donnant  bataille  ■ 

U y avait  aujfi  deux  portiques  , où  Au- 
gii fie  fit  ériger  des  ftatu'és  à tous  ceux 
"qui  étaient  entrez  triomphans  dans  Ro- 
me- Aujourd’hui  on  ne  voit  aucun  vejii- 
ge  de  cette  place , fi  ce  n'efi  peut-être  que 
les  deux  ailes  du  mur  qui  font  aux  cbtez^ 
du  Temple,  en  fufent  une  partie,  ce  qui 
me  parait  ajfez  vraifemblabk  , à'  caufe  ' 
d'un  grand  nombre  d'endroits  qui  paroif- 
fent  avoir  été  faits  pour  y placer  clés  fta- 
tu'és . La  vue  &'la  forme  de  ce  Temple 
étoient  de  celles  que  Vitruve  «oiotw  Pe- 
ri pteros  , cefi-à-dire  , entouré  d’allées  en 
forme  de  Cloître',  ^ d autant  que  la  lar- 
geur de  la  Nef  avait  plus  de  vingt  piez, 

^ qu’il  y avait  des  colonnes  entre  les  deux 
Pilaflres  du  Ceftibule  du  Temple,  vis-à-v'ts 
celle  du  portique  , ( comme  j ai  ci-devant 
dit  qu'on  devo'it  faire  en  pareille  remon- 
tre ) le  portique  ne  contimmt  pas  tout 
autour  du  'Temple  ; 0 même  aux  ailes 
qui  furent  ajoutées  dun  côté  0 d'autre, 
on  ne  fuivit  pas  le  même  ordre  par  de- 
hors, quoique  toutes  les  parties  du  dedans 
eujfent  du  rapport  entre  elles  : ce  qui  fait 
juger  que  le  derrière  0 un  des  cotez 
étoient  bornez  d’un  chemin  qu  Augufte 
avait  voulu  ajfujéür  à la  place,  pour  ne 
point  nuire  au  voifinage  0 conferver  les 
maifons  des  particuliers  . La  manière  de 
ce  Temple  efi  Picnoftylos  -,  les  entre-co- 
lonnes 0 les  portiques  ont  une  même 
largeur  - Par  dedans  la  Nef  on  ne  trou- 
ve aucun  vefiige , ni  marque  de  quoi  que 
ce  feit  , 0 même  il  n’y  à aucune  ruine 
dans  les  murs  qui  puiffe  faire  conjeBurer 
qu’il  y eût  aucun  tabernacle  , niches  ou 
ftatu'és  -,  néanmoins  , comme  il  y a beau- 
coup cb apparence  qu'il  y en  avait  , je  les 
y ai  ajoutez  de  mon  invention  ■ Les  colon- 
nes des  portiques  font  Corinthiennes 

0 les  Chapiteaux  taillez  à feuilles  d oli- 
ve , 0 ont  /'Abbaque  beaucoup  plus 
grand  qu'à  l'ordinaire,  eu  égard  à la  hau- 
teur de  tout  le  chapiteau . Les  premières 
feuilles  , à la  f ortie  du  collier  de  la  co- 
lonne, fe  gonflent  0 prennent  une  certai- 
ne courbure  qui  leur  donne  beaucoup  de 

1 gra- 


ces 
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noaqueftoTempio  v’eranomuri  altif-j 
lìmi  di  'Peperino , i quali  nella  parte  di 
fuori  erano  di  opera  ruftica,  ed  in  quel- 
la di  dentro  avevano  molti  tabernaco- 
li, e luoghi  da  porvi  delle  llatue-  Gli 
ornamenti  di  dentro  di  quello  Tem- 
pio aggiunti  da  me,  fono  prefi  da  al- 
cuni fragmenti  antichi  trovati  prelfo 
ad  elio,  ed  il  tutto  è perfettamente 
dimollrato  nelle  legucnti  fette  Ta- 
vole. 

Nella  V.  Sidimoltra  in  forma  picciola 
tutta  la  pianta,  e tuttofi  diritto  di 
quanto  fi  vede  di  quello  edificiocosì 
nella  parte  di  fuori , come  in  quel- 
la di  dentro  ■ 

Nella  VI.  Il  diritto  del  fianco  del 
portico,  e della  Cella. 

Nella  VII.  Il  di  ritto  di  mezza  la  fac- 
ciata , con  parte  delle  mura  , che 
fono  dai  lati  del  Tempio . 

Nella  Vili.  II  diritto  della  parte  di 
dentro  del  portico  , e della  Cel- 
la , con  gli  ornamenti  , ch’io  vi 
ho  aggiunti  ; e parte  delle  mure  che 
fono  da’lati  del  Tempio. 

Nella  IX.  Gli  ornamenti  del  por- 
tico . 

A.  Capitello. 

B.  L Architrave  , il  Fregio  , e la 

Cornice  . 

C.  I Lacunari  del  portico,  cioè  i 

Soppalchi. 

D.  Scala  di  piedi  quattro. 

Nella  X.  E'  dileguato  il  Soffitto  del 
portico,  e come  volta  nelle  anti, 
o pilaftri  dell  Antitempio. 

A.  Il  foffitto  dell'Architrave  tra  le 
colonne. 

Nella  XI.  Vi  fono  gli  altri  membri 
particolari  di  detto  Tempio. 

A.  Bafe  delle  colonne  del  porti- 

co , la  quale  continua  anco 
nel  muro  intorno  al  Tempio. 

B.  Cauriola  , dalla  quale  comincia- 
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]arace  . Les  joffites  , ou  Lmhris  eie 
Portiques  font  d'un  excellent  dejfein  , 
c’ejl  pourquoi  jen  ai  fait  les  profils 
tant  de  face  que  de  côté  . Ce  Tem- 
ple étoit  enclos  d une  haute  muraille  faite 
de  Pépérin,  dont  la  face  extérieure  étoit 
rufliqitée , mais  en  dedans  elle  étoit  rem- 
plie de  niches  £7  de  fiatii'és  . Les  orne- 
mens  que  j ai  ajoutez  dans  le  dedans  de 
ce  Temple  font  pris  d'anciens  fragmens 
que  jai  trouvez  ÊJ  fait  déterrer  dans  les 
lieux  vûifins , ce  qui  fe  trouve  parfiiiîe- 
ment  démontré  dans  les  fept  Planches 
J uivantes . 

Dans  la  V'.  On  voit  le  plan  en  petit,  gr 
l élévation  de  cet  édifice  tant  en  dedans 
comme  en  dehors. 

Dans  la  VT.  Le  profil  d’un  des  cotez 
portique  £7  de  la  Nef. 

Dans  la  V 11'.  L élévation  de  la  moitié  du 
front  avec  une  partie  des  murailles  qui 
font  à côté  du  Temple. 

Dans  la  Vili'.  L'élévation  dune  des  par- 
ties intérieures  du  portique  & de  la 
Nef  avec  les  ornemens  que  j’y  ai  ajou- 
tez- 

Dans  la  IX'.  Les  ornemens  de  la  corniche 
du  portique, 

A . LeC  bapiteau  des  colonnes  du  portique. 

B.  L'Architrave  , ou  la  Frife  0'  In  Cor- 

niche . 

C.  Le  S offte  , ou  Lambris  du  porti- 

que. 

D.  Echelle  de  quatre  piez  ■ 

Dans  la  X‘.  Le  S off  te  du  portique , ^ de 
quelle  manière  il  pajfe  fur  les  pilafires 
de  l Anti-Temple. 

A.  Le  foffte  de  l’Architrave  entre  les 
colonnes . 

Dans  la  XT . On  voit  quelques  ornemens 
particuliers  du  même  Temple. 

A.  Bafe  de  la  colonne  du  portique  qui 

continué  autour  de  la  muraille  du 
Temple . 

B.  La  Cauriole,  d'où  coramencent  les 

F divi- 
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noie  divifioni  dei  quadri  fat- 
ti per  ornarnento  del  muro 
fotto  i portici . 

C.  Pianta  delle  colonne  pofte  per 
ornamento  dei  tabernacoli  nel- 
la Cella . 

D-  La  fua  Bafe . 

E.  Capitello. 

F.  Cornice,  che  fi  vede  nelle  ale 

delle  mura  , che  fanno  piazza 
dai  lati  del  Tempio. 

G.  Pianta  della  diminuzione  delle 

colonne  fotto  il  Capitello. 

CAPITOLO  Vili, 

Del  Tempio  di  Nerva  Trajano. 

APpreflb  il  detto  Tempio  edifica- 
to da  Jtigiijìo  fi  veggono  i ve- 
lligj  del  Tempio  di  Nerva  Trajano  , 
l’afpetto  del  quale  è il  Fycnojlilos,  la 
fua  maniera  è di  fpefle  colonne  . Il 
portico  infieme  con  la  Cella  è lun- 
«o  poco  meno  di  due  quadri  ; Il  fuo- 
fo  di  quello  Tempio  s’alza  da  terra 
con  un  bafamento  , che  gira  intorno 
a tutta  la  fabbrica , e fa  fponda  ai 
gradi,  per  li  quali  fi  fale  al  portico; 
nelle  eftreme  parti  di  quelle  fponde 
v’ erano  due  llatue,  cioè  una  per  te- 
li a del  bafamento.  La  bafe  delle  co- 
lonne è ylttka,  diverfa  in  quello  da 
quella,  che  c’ infogna  Vitruvio,  e che 
io  ho  polla  nel  primo  libro , che  in 
lei  vi  fono  due  tondini  di  più,  uno  fot- 
to il  cavetto,  e l’altro  fotto  la  Cimbia  . 
Le  lingue  del  capitello  fono  intaglia- 
te a foglie  di  olivo  , e fono  quelle 
foglie  ordinale  a cinque  a cinque  , 
come  fono  le  dita  nelle  mani  degli 
uomini  ; e così  ho  ollervato , che  fo- 
no fatti  i capitelli  antichi  di  quella 
forte,  e ricfcono  meglio,  e con  più 
grazia  di  quelli , nei  quali  fi  fanno  le 
dette  foglie  a quattro  a quattro  . 
Nell’Architrave  fono  bellilfimi  inta- 
gli , che  dividono  una  falcia  dall’al- 
tra, e quelli  intagli  , e quelle  divi- 
fioni fono  dai  lati  del  Tempio  fola- 
mente  , perchè  nella  facciata  f Ar- 
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divifions  des  quarrez 
vent  d'ornemens  au  mar  du  por- 
tique . 

C.  Flan  des  colonnes  fervant  dome- 
mens  aux  niches  de  la  N-ef . 

D.  Leur  Bafe. 

E.  Lear  Chapiteau. 

F.  Corniche  qu’on  voit  aux  ailes  des 
murs  qui  ferment  la  place  par  les 
cotez  T empie  . 

G.  Flan  de  la  diminution  des  colonnes 
fous  le  Chapiteau. 

CHAPITRE  VIII. 

Du  Temple  de  N.erva-Trajan . 

P Foche  le  Temple  dont  nous  venons  de 
parler  qui  avait  été  bâti  par  Au- 
gulle  , on  voit  les  vejligcs  de  celui  de 
Nerva,  la  façade  duquel  efl  Pycnolly- 
los,  cefi-à-dire  , que  les  colonnes  font  fort 
ferrées  : le  portique  avec  la  Nef  ont  tous 
enfemble  un  peu  moins  de  deux  quarrez 
en  longueur  ; le  pavement  de  ce  Temple 
cfi  élevé  du  rez-de-chaujfée  fur  un  pié- 
défiai , ou  embajement  qui  régné  tout  à 
l'entour  de  l'Edifice  , ffi  fert  d’appui  aux 
dégrez  par  où  l'on  monte  au  portique  ■ 
Sur  chacune  des  extrêmitez  de  cet  appui 
il  y avait  une  fiatiü  • La  baje  des  colon- 
nes efi  Attique,  mais  différente  de  cel- 
le que  décrit  Vitruve,  que  fai  mife 
en  mon  premier  livre , parcequ  elle  a deux 
Allragales  de  plus  , l’un  fous  la  Sco- 
rie , £7  l'autre  au  pié  de  la  ceinture  de 
la  colonne  ■ Les  grandes  feuilles  des  cha- 
pitaux  font  découpées  à feuille  d’olive  £)' 
ordonnées  de  cinq  en  cinq  comme  les  doits 
de  la  main  i ce  que  fai  toujours  ob fervè 
dans  les  chapiteaux  antiques  de  cette  e f pe- 
ce , qui  réujfijfent  beaucoup  mieux  ainfi  , 
£7  ont  plus  de  grâce  que  lorfqu  on  n en 
met  que  quatre  : les  bandes  de  l Architra- 
ve font  bordées  de  riches  ornemens  , mais 
ils  ne  fe  voyent  que  dans  les  cotez  du 
Temple  , parcequ  à la  face  du  jrontifpice 
toute  l' Architrave  avoit  été  confondue  avec 
la  Frife  pour  y mettre  une  infcription  , 
dont  on  voit  encore  ce  peu  de  mots  , 
' quoi- 
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chitrave  , cd  il  Fregio  furono  fatti 
tutti  a un  piano,  per  potervi  porre 
commodamente  la  ifcrizione , della 
quale  fi  veggono  ancora  quefte  poche 
e guaite  dal  tempo, 
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quoique  les  lettres  en  foyciit  fort  gâ- 
tées . 

I 

lettere  , benché  tronche  ancor  elfe  , 


IMPERATOR  NERVA  CÆSAR  AUG.  PONT.  MAX. 
TRIE.  POT.  II.  IMPERATOR  II.  PROCOS. 


La  Comice  è molto  bene  intagliata  ,| 
ed  ha  belliffimi , e molto  convenienti; 
fporti.  Sono  l’Architrave,  il  Fregio,' 
e la  Cornice  tutti  infieme  per  il  quar- 
to della  lunghezza  delle  colonne  . Le| 
mura  fono  fatte  di  Peperino  , ed  erano' 
invefiite  di  marmo.  Nella  Cella  lungol 
le  mura  io  ho  pollo  dei  tabernacoli^ 
con  llatue  , come  per  le  ruine  pare  ,j 
che  vi  folfero  . Era  davanti  a quelloj 
Tempio  una  piazza  , nel  mezzo  della 
quale  era  pollo  la  (tatua  di  detto  Im- 
peratore , e dicono  gli  fcrittori  , che 
tanti  erano,  e così  meravigliofi  i fuoi 
ornamenti  , che  porgevano  llupore 
a quelli  , che  li  rimiravano  : on- 
de elfendo  venuto  Coftanzo  Impera- 
tore a Roma  prima  fi  meravigliò  del- 
la rara  flruttura  di  quello  edificio,  poi 
rivolto  ad  un  fuo  Architetto  dille,  che 
voleva  fare  in  Coftantinopoli  un  Cavallo 
fimile  a quello  di  Nerva  in  memoria 
fua  , a cui  rifpofe  Ormifida  ( così  avea 
nome  quell’ Architetto  ) eh  era  prima 
di  bilbgno  farli  una  llalla  fimile , mo- 
tirandoli  quella  piazza  . Le  colonne  , 
che  le  fono  intorno  non  hanno  piedi- 
flalo  , ma  nafeono  da  terra  > e fu  mol- 
to ragionevole,  che’l  Tempio  folte  più 
eminente  delf altre  parti,-  fono  ancor 
quefte  di  opera  Corintia  , ed  al  diritto 
loro  fopra  la  Cornice  v’erano  pilaltrel- 
li,  fopra  i quali  doveano  elTer  polle 
delle  llatue,  nè  fi  maraviglierà  alcuno, 
che  io  ponga  tanta  copia  di  llatue  in 
quelli  edifici  > perchè  fi  legge , che  tan- 
te ne  erano  in  ’iiotna  , che  parevano 
un  altro  popolo- 

Di  quello  Edilìzio  fono  le  fette  fe- 
guenti  Tavole. 


Les  moulures  de  la  Corniche  font  fort  bel- 
les  , £)■  la  faillie  de  chaque  membre  e(l 
régulière  : car  l' Architrave  , la  Fri'ee  £5' 
la  Corniche  font  tout  enfemble  en  hauteur 
la  quatrième  partie  de  celle  de  la  Colon- 
ne. Les  murs  font  de  Péperin  £7  r'toVwf 
apparemment  incru  fiez  de  marbre  . Dans 
la  Nef,  au  long  des  murs  fai  defiigné 
quelques  niches  avec  des  flatues , pareeque 
j ai  cru  en  voir  des  fragmens  parmi  les 
ruines.  Ce  Temple  avait  à l'abord  une 
grande  place  , £7  la  figure  équ.fire  de 
l Empereur  au  milieu  • Tes  Auteurs  , qui 
en  ont  écrit , dijent  que  les  ornernens  étaient 
en  fi  grand  nombre  £7  fi  riches  qu'on  ne 
les  pouvait  regarder  qu'avec  étonnement  % 
ce  qui  fit  eque  l'Empereur  Collance , la 
première  fois  qu'il  vint  à Rome  , s'éton- 
nant de  voir  cette  prodigieufe  mafie  de  bâ- 
timent , dit  à un  ArchiteHe  , qui  était  à 
ja  juite,  qu’il  avait  defiein  de  faire  dref- 
fer  à la  mémoire  de  Nerva  un  autre  che- 
val femblable  dans  la  ville  de  Collanti- 
nople  : à qui  l Archite&e  ( qui  fe  nom- 
mait Ormifida  ) répondit,  en  lui  faifant 
remarquer  la  grandeur  de  la  place  , qu'il 
fallait  auparavant  lui  bâtir  une  pareille 
écurie . Les  colonnes  qui  font  à l'entour  , 
pojent  fimplement  a terre  fans  avoir  de 
Piédefial  , ce  qui  rehau fiait  le  corps  du 
Temple  . Ces  colonnes  étaient  aujfi  d’or- 
dre Corinthien  , £7  fur  la  Corniche  au 
\centre  de  chacune  il  y avait  des  acrote- 
|res  ou  petits  piédefiaux  qui  portaient  au- 
tant de  flatues  . On  ne  doit  pas  trouver 
\étrange  den  voir  un  fi  grand  nombre  dans 
mes  de  feins  , puifque  nous  lifons  qu’il  y 
en  avait  une  fi  grande  quantité  à Romt , 
quelles  fembloient  former  un  autre  peuple . 

fai  fait  de  ce  Temple  les  fept  'Plan- 
ches f uivantes . 


Tav. 


IL 


■>  1 


L I 

"T 

Tav.  XII.  Pianta. 

A.  Entrata  nella  piazza  rincontro  al 

Tempio . 

B.  Entrata  per  fianco  al  Tempio- 

C.  11  Portico  del  Tempio. 

D.  11  Tempio. 

E.  Le  parti  latterali  della  Piazza. 

F.  Porte  nella  facciata  della  Piazza 

dirimpetto  al  Tempio . 

G.  Il  luoco  dove  era  polla  la  llaçua 

di  Trajano  • 

Tav.  XIII  Metà  della  facciata  del  Tem- 
pio, e la  entrata , che  gli  è per  fianco . 
Tav.XIV.L'alzato  nella  parte  didentro. 
Tav.X  V.  Il  diritto  del  fianco  dal  porti- 
co, e per  gli  intercolunni  fi  vede  f 
ordine  delle  colonne,  che  erano  in- 
torno la  piazza . 

Tav.  XVI.  La  metà  della  facciata  della 
piazza  rincontro  al  Tempio. 

Ta  v.XVII.  Sono  gli  ornamenti  del  por- 
tico del  Tempio . 

A.  Bafamento  di  tutta  la  fabbri- 
ca- 

B-  La  bafe. 

C.  L’Architrave. 

D.  11  Fregio. 

E.  La  Cornice. 

F.  11  Soffitto  dell’  Architrave  in  tra 

le  colonne. 

G.  Scala. 

Tav.XVIII.Sono  gli  ornamenti, ch’era- 
no  intorno  la  piazza. 

A.  Bafe. 

B.  Capitello. 

C.  Archittrave. 

D.  Freggio , quale  era  intagliato  a 

figure  di  baflb  rilevo. 

E.  Cornice. 

F.  I pilaftrelli  fopra  i quali  erano 

pofte  delle  ftatue . 

G-  Gli  ornamenti  delle  porte  qua- 
drechc  erano  nella  facciata  del- 
la Piazza  rincontro  al  portico 
del  Tempio. 

H.  Scala  di  piedi  tre. 
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\Pl.  Xll\  Pian. 

A.  Entrée  de  la  Cour  devant  le  Tem- 

ple. 

B.  Entrée  d un  des  cotez  • 

C.  Le  Portique . 

D.  Le  Temple. 

E.  Les  cotez  de  la  Cour. 

E.  Portes  du  front  de  la  Cour  vis-à-vis 
le  T empie . 

G,  L Endroit  où  étçit  la  Jlatuè  de 
Trajan. 

PI.  XIII'.  Elévation  de  la  moitié  du  Portique 
de  dehors  py  de  l'entrée  qui  efl  à côté. 
PL  XIV.  Elévation  de  la  moitié  intérieure  du 
Temple  avec  l'entrée  qui  ejl  à coté. 

PL  XP'"-  Elévation  d'un  des  cotez  du  Porti- 
que, au  travers  des  colonnes  du  quel 
on  voit  l'ordre  de  celles  qui  repnoient 
tout  à l'entour  de  la  place . 

PL  XVP. Elévation  de  la  moitié  de  lafai^ade  de 
la  cour,  vis-à-vis  le  Temple. 

PL  XVII'.  Qrnemens  du  Portique  du  Tem- 
ple . 

A.  La  Bafe  de  tout  l'Edifice , 

B.  La  Bafe  des  C donnes . 

C.  L' Architrave . 

D.  La  Frije. 

E.  La  Corniche  . 

F.  La  Soffite  de  i'  .Architrave  entre  le 

colonnes  . 

G.  Echelle  de  deux  p'tez,. 

PL  XVIIP.  Ornemens  qui  étoient  autour  de 
la  çout: . 

A.  Bafe  des  colonnes . 

B.  Chapiteau. 

C.  L'Architrave . 

D.  La  Frife  enrichie  de  bas-reliefs. 

E.  La  Corniche. 

F.  Petits  pilajlres  qui  portoient  des  fta- 

tués . 

G.  Ornemens  des  portes  du  front  de  la 

Cour  , vis-à-vis  le  portique  du 
Temple. 

H.  Echelle  de  Trois  pkz- 
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CAPITOLO  IX. 

DelTempio  /Antonino,  f /Fauftina. 

Vicino  al  Tempio  della  pollo 

di  Ibpra  fi  vede  il  Tempio  di 
Antonino,  e di  Fatijìina , onde  è opinio- 
ne di  alcuni  , che  Antonino  folle  pollo 
dagli  Antichi  nel  numero  de  loro  Dei, 
però  che  ebbe  il  Tempio,  ebbe  i Sacer- 
doti Jj/;,  ed  i Sacerdoti  La 

facciata  di  quello  Tempio  è fatta  a co- 
lonne, la  maniera  fua  è la  Ficnoftilos  : 
il  piano,  o fuolo  del  Tempio  s’ alza  da 
terra  per  la  terza  parte  dell'  altezza  del- 
le colonne  del  portico , ed  a quello  fi 
afcende  per  gradi , ai  quali  fanno  fpon- 
da  due  bafamenti , che  continuano  col 
loro  ordine  intorno  tutto  il  Tempio  : 
La  bafe  di  quelli  bafamenti  è grolfa 
più  della  metà  della  cimacela , ed  è fat- 
ta più  fchietta  , e così  ho  olfervato  , 
che  gli  antichi  fecero  tutti  i bafamenti 
fimili  ; ed  anco  ne’ piedeftali , che  fi 
pongono  fiotto  le  colonne,  con  molta 
ragione  , e conciolìachè  tutte  le  parti 
delle  fabbriche  quanto  fono  più  appref 
fo  terra , tanto  debbano  elìer  più  fode . 
Nell'eflrema  parte  di  elfi  al  diritto  del- 
le colonne  angolari  del  portico , v'era- 
no  due  flatue , cioè  una  per  tella  di  ba- 
famento . La  bafe  delle  colonne  è Atti- 
ca. Il  Capitello  è intagliato  a foglie  di 
olivo.  L’Architrave,  il  Fregio,  eia 
Cornice , fono  per  il  quarto , ed  un  ter- 
zo di  detta  quarta  parte  dell'altezza 
delle  colonne . Nell'Architrave  fi  leg- 
gono ancora  quelle  parole . 

DIVO  ANTONINO  ET  1 

Nel  Fregio  fono  intagliati  Grifoni , 
i quali  l'uno  all’  altro  volgono  la  faccia  ì 
e pongono  la  zampa  davanti  fopra  can- 
dellieri  della  forma  , che  ufavano  nei 
facrificj . La  Cornice  non  ha  il  dentel- 
lo incavato  , ed  è fenza  modiglioni  ■ 
ma  tra  il  dentello  , ed  il  gocciolatojo 
ha  un  ovolo  allai  grande . Nonfi  vede, 
Tom.Vll.  che  I 


CHAPITRE  IX. 

Du  Temple  d'W«ïow»  &de  Faujline. 

P Roche  le  Temple  de  la  Paix  dont 
nous  avons  ci-devant  donné  les  dej- 
feins  , on  trouve  celui  /Antoni n ÇJ  de 
Faulline  , ce  qui  a donné  lieu  de  croire 
que  cet  Empereur  a été  mis  au  nombre 
des  Dieux  •,  car  outre  ce  Temple  on  don- 
na des  Prêtres  Saliens  £}'  Antoniens . 
La  façade  efi  à colonnes  £7  manière 
en  eft  Pycnoilyle  .‘  fon  pavement  s'élève 
de  terre  à la  hauteur  d'un  tiers  des  colonnes 
du  portique  pj  l'on  y monte  par  des  dégrez 
qui  ont  pour  appui  deux  emhafemens  en 
forme  de  piéde/laiix  , dont  les  moulures 
continuent  tout  autour  du  Temple.  La  ba- 
fe de  cette  efpéce  de  piédeflal  a plus  de 
deux  fois  la  hauteur  de  fa  cimaife  pH  ejl 
plus  fimple  , ce  que  j'ai  toujours  remar- 
qué dans  tous  les  autres  embafemens  an- 
tiques de  cette  manière  , même  dans  les 
piédejiaux  qui  fe  mettent  fous  les  colon- 
nes , PT  cela  me  femble  être  fait  avec  beau- 
coup de  raifon  ; pareeque  les  parties  qui 
approchent  le  plus  près  des  fondemens  , 
doivent  avoir  toujours  plus  de  folidité  que 
les  autres  . Sur  les  deux  extrémitez  de 
fembafement  fur  les  colonnes  angulaires 
\du  portique  il  y avait  une  flatu'è  . La  ba- 
fe des  colonnes  e/  Attique . Les  Chapiteaux 
font  taillez  à feuilles  d'olive . Les  Arcbi- 
jraves  , Frije  pj  Corniche  font  enfemble 
\ime  quatrième  partie  ppj  un  tiers  de  la 
hauteur  des  colonnes  . Ces  mots  fe  lifent 
fncore  fur  l' Architrave . 


7Æ  FAUSTINÆ  EX  S.  C. 

I La  Frife  efi  enrichie  de  figures  de  Gri- 
\fons  qui  fe  regardent  py  pofent  une  de 
leurs  pattes  fur  un  chandelier  , tel  que 
ceux  dont  on  fe  fervoit  dans  les  facrifi- 
ces  . La  Corniche  ri  a point  de  modillons , 
py  les  denticules  ne  font  point  taillées  , 
mais  ne  font  qu'une  piatte  bande  toute 
mie , entre  laquelle  py  le  larmier  il  y a 
1 G un 
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che  nella  parte  di  dentro  di  qucflo  Tem- 
pio vi  foffe  alcuno  ornamento  ; pure  mi 
do  a credere  confiderata  la  magnificeu 
za  di  quegli  Imperatori , che  ve  ne  do- 
veffero  edere , e però  vi  ho  porto  delle 
rtatue,  Aveva  querto  Tempio  un  cor- 
tile davanti,  il  quale  era  fatto  di  Fep(- 
fino  ; nella  fua  entrata  rincontro  al  por- 
tico del  Tempio  v’ erano  bellilTimi  ar- 
chi, e per  tuttod’intorno  v’erano  co 
lonne  , e molti  ornamenti  , de’ quali 
ora  non  fe  ne  vede  vertigio  alcuno  ; ed 
io  ne  vidi  ertendo  in  "Ejoma  a disfare  una 
parte , che  ancora  era  in  piedi . Dai  la- 
ti del  Tempio  v’erano  due  altre  entra- 
teaperte, cioè  fenza  archi . Nel  mez- 
zo di  querto  cortile  v’era  la  rtatua  di 
bronzo  di  Antonino  a cavallo , la  qua- 
le ora  è nella  piazza  del  Campido- 
glio. 

Di  querto  Tempio  fono  le  fei  Ta- 
vole feguenti . 

Tav,  XIX-  Pianta  del  detto  Tempio  , 
e del  Cortile. 

A.  Il  luogo  o v’era  la  rtatua  di  An- 

tonino . 

B.  Il  portico  del  Tempio. 

C.  Il  Tempio . 

D.  D.  Entrate  del  Cortile  dirim- 

petto al  Tempio. 

E.  L’entrata  nel  Cortile  per  fianco 

al  Tempio. 

Tav.  XX-  Alzato  per  fianco  nella  par- 
te di  fuori  ; per  gl’  intercolunnj  del 
portico  fi  vede  l’ordine  delle  colon- 
ne , e gli  ornamenti  , eh'  erano  in- 
torno il  cortile  - 

Tav.  XXI.  Diritto  di  mezza  la  faccia- 
ta del  Tempio  , e del  voltare  del 
Cortile  • 

Tav.  XXII.  Alzato  del  portico,  e del- 
la cella  nella  parte  di  dentro,  e par- 
te delle  mura  del  Cortile. 

Tav.  XXIII.  Alzato  della  metà  dell’en- 
trata, ch’era  a fronte  del  Tempio. 
Tav.  XXI'V.  Ornamenti  del  portico 
del  Tempio . 
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un  ove  a (fez  grand.  On  ne  voit  aucun  ve- 
ftige  qui  fajje  juger  que  le  dedans  de  ce 
Tempie  fut  enrichi  d'ornemens quoique  je 
ne  P ni  J]  e croire  confidérant  la  magnificence 
de  ces  Empereurs , qu'il  ny  en  eut  queU 
ques  uns,  cefi  pourquoi  j'y  ai  placé  des 
fiat  lies  . Ce  Temple  avoit  à T abord  un 
grand  cortil  fermé  de  murailles  deFépz- 
rin.  4 fon  entrée , vis-à-vis  le  portique  il 
y avoit  cinq  belles  arcades  (J  des  colon- 
nes tout  à l'entour  de  la  place  avec  plu- 
Jteurs  ornemens  dont  il  ne  refie  plus  rien. 
Tendant  que  j étais  à Rome  j'en  vis  dé- 
molir une  partiequi  refiott  encore  fur  pié . 
Aux  ailes  de  ce  Temple  il  y avoit  deux 
autres  entrées  ouvertes  , cefi-à-dire  , fans 
portiques  ; dans  k milieu  de  la  place 
était  la  fiatue  de  l Empereur  à cheval  , 
faite  de  bronze  , qui  efl  pré fentement  dans 
le  Capitole. 

fai  fait  de  ce  temple  les  fix  Planches 
fuivantes. 

Fl.  XIX’.  Flan  du  Temple  , de  la 
Cour , 

A.  Endroit  où  étoit  la  fiatue  d’Anto- 

nin. 

B.  Portique  du  Temple. 

C.  Le  T empie  . 

D.  D,  Entrées  de  la  Cour  vis-à-vis  le 

Temple . 

E.  Entrée  de  la  Cour  à coté  du  Tem- 

ple par  le  portique. 

FL  XX‘.  Elévation  d'un  des  cotez  en  de- 
hors dam  lequel  (fi  à travers  l'interco- 
hmnation  du  portique  on  voit  les  orne- 
mens qui  étoient  autour  de  la  Cour . 
Fl.  XXL.  Elévation  de  la  moitié  de  la  fa-, 
ciade  du  Temple  avec  une  partie  de  la 
muraille  de  la  Cour. 

PI.  XXIF-  Elévation  du  dedans  du  Tem- 
ple avec  une  partie  de  L Entablement  du 
dedans  du  portique  £7  partie  de  la 
muraille  de  la  Cour . 

Fl.  XXllF.  Elévation  de  la  moitié  de  l'en- 
trée au  dedans  de  la  Cour,  vis-à-vis  la 
façade  du  T empie  . 

PI.  XXIF’.  Ornemens  du  portique  du  Tem- 
ple . 


A.  Il 


A.  Em- 


FlìcIl 
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A.  11  Bafamento.  ! 

B.  La  Bafe . 

C.  Il  Capitello. 

D.  L’  Architrave  dov’  è la  ifcri- 
zione . 

E-  11  Fregio . 

F.  Il  Dentello  non  intagliato. 

G.  La  Comice. 

H.  Cornicietta  polla  nei  lati  ciel 

Tempio  nella  parte  di  fuori. 

I.  Scala  di  piedi  quattro . 

CAPITOLO  X. 

Dei  Tempj  del  Sole,  e della  Luna. 
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A.  Embafement  régnant  tout  autour  de 

t Edifice . 

B.  La  bafe  des  colonnes . 

C.  Le  Chapiteau . 

D.  L' Architrave  fur  laquelle  efi  ïin- 

fcription . 

E.  La  Frife. 

F.  Denticide  de  laCornicbe  non  taillée . 

G.  La  Corniche . 

H.  Petite  Corniche  régnant  tout  autour 

du  E empie  en  dehors . . 

I.  Echelle  de  quatre  piez- 

CHAPITRE  X. 

Des  Temples  du  Soleil  ôc  de  la  Lune. 


Vicino  all’Arco  di  Tito  neU’orto  di 
Santa  Maria  TSLova,  fi  veggono 
due  Tempj  di  una  medelima  forma  , 
e con  gl’  illelli  ornamenti , 1’  uno  de' 
quali  però,  che  è pollo  a Levante,  fi 
crede , che  foffe  il  l’empio  del  Sole  : fai 
tro  perchè  guarda  verfo  Ponente  delia 
Luna.  Furonoedificati quelli  Tempj, c 
dedicati  da  T.  Tarjo  Re  de’ Romani  ; 
e fi  avvicinano  alla  forma  rotonda  , per- 
chè fono  cosi  larghi  come  lunghi  ,•  i! 
che  fu  fatto  avendo  rifpetto  al  viaggio 
de’detti  Pianeti  , il  quale  è circolare 
intorno  del  Cielo.  Le  Loggie  , ch  eta- 
no avanti  l’entrata  di  quelli  Tempj  fo- 
no tutte  ruinate  , nè  fi  veggono  altri 
ornamenti  , che  quelli  , che  fono  nei 
volti,  i quali  hanno  compartimenti  di 
llucco  lavorati  molto  diligentemente, 
e con  bella  invenzione.  I muri  di  que- 
lli Tempj  fono  grolfilfimi  •,  e tra  l’ un 
Tempio,  e l’altro  per  fianco  delle  ca- 
pello grandi , le  quali  fono  rincontro  all' 
entrata , fi  veggono  i velligj  di  alcune 
fcale , che  doveano  portare  fu’l  tetto  . 
Io  ho  fattole  Loggie  davanti, e gli  orna- 
mentidi  dentro  come_mi  fono  immagi- 
nato, che  dovelTero  efl'ere,  avuta  con- 
fiderazione  a quello,  che  fi  vede  ora 
fopra  terra , ed  a quel  poco,  che  fi  è 
potuto  vedere  dei  fondamenti , e nella 
Tav.  XXV.  fi  vedono  le  piante  di  tut- 
ti due  quelli  Tempj,  come  fono  con- 
giunti infieme  ; e fi  vede  dove  fono  le 


Sca- 


DC  còte  de  l' Are  de  Titus  , dans 
l'enclos  de  St.  Maric-la-Neuve  , 
on  trouve  deux  Temples  d'une  même  for- 
me £7  avec  les  mêmes  ornemens  , l undef- 
quels  pajfe  pour  avoir  été  le  Temple  du 
Soleil  , pareequil  efi  tourné  au  levant  ,- 
l'autre  qui  regarde  vers  le  couchant  celui 
de  la  Lune  . Ces  deux  Temples  furent 
bâtis  Q'  dédiés  par  T.  Tatius  fioi  des 
Romains  . Quoique  ces  Temples  ne  fuj- 
jent  pas  d'une  forme  circulaire  , ils  n'é- 
t oient  néanmoins  pas  plus  longs  que  lar- 
ges , ce  qu’on  avoit  obfervé  par  rap- 
port au  cours  de  ces  deux  Flanet- 
tes  . Les  portiques  qui  étaient  h l'entrée 
de  ces  deux  Temples  font  entièrement  rui- 
nés , py  l'on  n'y  remarque  plus  aucune 
autre  forte  dornemens  que  ceux  des  van- 
tes , dont  le  compartiment  était  de  fine  tra- 
vaillé avec  un  grand  foin  dun  goût  ex- 
quis . Les  murs  font  d'une  épaifieur  ex- 
traordinaire py  entre  ces  deux  Temples  , 
fur  les  ailes  des  grandes  chapelles  qui 
font  vis-à-vis  l'entrée  , on  découvre  quel- 
.qiies  vefliges  d'epcaliers  qui  montaient  f ins 
doute  jufqu’à  la  couverture  . fai  dejfiné  la 
jaqade  de  ces  portiques  py  les  ornemens 
du  dedans,  félon  que  je  me  fuis  imaginé 
que  cela  pouvait  être  , par  la  conjeHure 
des  veftiges  qu  on  en  voit  encore  , py  par 
ce  que  jen  ai  obfervé  des  fondemens , py 
fon  voit  dans  la  Planche  XXE'.  les  Flans 
■de  ces  deux  Temples  joints  enfeinble  de 
fiême  que  la  place  des  efcaliers  qui  con- 

I dui- 


Scale,  che  io  ho  detto,  che  portavano 
fopra  il  tetto.  Appreflb  quelle  Pian- 
te vi  fono  gli  alzati  di  fuori  , e di 
dentro. 

Nella  Tav.  XXVI.  Vi  fono  gli  orna- 
menti, cioè  quelli  dei  volti , poiché 
gli  altri  fono  rovinati  , e non  fe 
ne  vede  vefligio  -,  e gli  alzati  di 
dentro  per  fianco. 

A.  Compartimenti  delle  capelle  , 
che  fono  rincontro  alle  por- 
te , e fono  per  ciafcuna  dodi 
ci  quadri . 

B-  11  Profilo  , e facoma  di  detti 
quadri . 

C.  Compartimenti  della  Nave  gran- 

de , ed  è divifa  in  nove  qua- 
dri . 

D.  Profilo  , e modano  dei  detti 

quadri . 

capitolo  XI. 

Del  Tempio  volgamente  detto  le 
Galluce . 

APpreffo  i Trofei  di  Mario  fi  vede 
il  feguenteEdifizio  di  figura  ro- 
tonda , il  quale  dopo  la  macchina  del 
Pantheon , è la  maggior  fabbrica  di  TJo- 
nia  di  rotondità  . Quello  luogo  vol- 
garmente chiamano  le  Galluce  : onde 
alcuni  hanno  detto,  che  quivi  era  la 
Bafilica  di  Cajo,  e di  Lucio,  la  quale 
infieme  con  un  bel  portico  fece  fare 
Mugtijìo  a nome  di  Cajo,  e di  Lucio  fuoi 
Nipoti  ■■  il  che  non  credo  eifer  vero, 
perchè  quello  edifizio  non  ha  alcuna 
di  quelle  parti , che  fi  ricercano  nelle 
Bafiliche  , le  quali  come  fi  faceffero  , 
ho  detto  di  fopra  nel  terzo  libro , quan- 
do, fecondo  quello  che  ne  dice  Vitmvio, 
divifai  i luoghi  delle  piazze  > e però  io 
credo,  ch’egli  folle  un  Tempio.  E'que- 
llo  edifizio  tutto  di  pietra  cotta,  e do- 
veva ellereinvellitodi  marmo,  ma  ora 
è tutto  fpogliato  . La  Cella  di  mezzo, 
la  quale  è rotonda  perfetta,  è divifa  in^ 

dieci  ' 
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dtiif oient,  comme  j'ai  déjà  dit,  jujques  jur 
le  toit.  A côté  de  ces  Plans  on  voit  les 
élévations  du  dedans  ^ du  dehors  de  ces 
T ernples . 

Dans  la  PL  XXVI'.  On  voit  les  orne- 
tnerts  de  la  voûte  ( les  autres  ayant 
été  détruits  ) avec  l'élévation  d'un  des 
càte^  en  dedans . 

A.  Compartimens  des  chapelles  qui  font 
vis-à-vis  des  portes  dans  chacune 
defquelles  il  y a douze  petits  pan- 
neaux quarrez  en  hzanges . 

B-  Projil  des  mêmes  panneaux  quar- 
rez civec  leur  Sacome  ou  mou- 
lures . 

C.  Compartimens  de  la  grande  Nef  , 

divijée  en  neuf  autres  panneaux 
quarrez  • 

D.  Profil  des  moulures  des  mêmes  pan- 

neaux quarrez. 

CHAPITRE  XI. 

Du  Temple  vulgairement  appelle  le 
Galluce. 

Auprès  des  Trophées  de  Marius  on 
rencontre  cet  Edifice  de  forme  cir- 
culaire , qui  après  le  Pantheon  , efi  le 
plus  grand  morceau  d' ArchiteHure  de  cet- 
te forme  qui  fait  à Romei  ce  qui  a fait 
dire  à quelques  uns  , que  c'étoit  la  Ba- 
filique  de  Cajus  £7  de  Lucius  neveux 
r/ Augulle  , que  cet  Empereur  fit  faire 
en  leur  nom  unie  à un  beau  portique  : 
ce  que  je  ne  puis  croire  , cet  édifice  n ayant 
aucune  partie  de  celles  dont  les  Bafiliques 
étaient  compofées  , comme  on  a vit  ci-de- 
vant dans  mon  troifiéme  Livre , où  , f don 
ce  que  nous  en  ÆjVitruvc,  j'ai  fait  le 
compartiment  des  places  publiques  : c efi 
ce  qui  me  porte  à croire  que  c'étoit  un 
Temple  . Tout  cet  édifice  efi  fait  de  bri- 
ques ^ il  y a apparence  qu'il  était  in- 
cruflé  de  marbre,  quoiqu'il  n eu  refie  au- 
cune partie  . La  Nef  du  milieu  qui  efi 
parfaitement  ronde  efi  divijée  en  dix  fa- 
rces , dont  chacune  fait  une  chapelle  pra- 
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dieci  faccie  , ed  in  ciafcuna  faccia  ha 
una  capella  cacciata  nella groffezza  dei 
muri , fuor  che  nella  faccia,  ove  è l’en- 
trata . Le  due  Celle,  che  fono  dai  lati, 
dovevano  eifere  ornatiffime  , perchè 
vi  fi  veggono  molti  nicchj , ed  è veriii- 
mile,  che  vi  folfero  colonne , ed  altri 
ornamenti  , i quali  accompagnando  i 
detti  nicchj,  doveano  fare  belli  ffimoef 
fetto  . Quelli  , che  ordinarono  a San 
Pietro  la  capella  dell’Imperatore  , e 
quella  del  Re  di  Francia,  le  quali  fono 
fiate  poi  minate , prefero  l’efempio  da 
quello  edificio , il  quale  avendo  da  tut- 
te le  fue  parti  membri , che  fono  in  luo- 
go di  contraforti , è fortillimo,  c giada 
tanto  tempo  è ancora  in  piedi.  Di  quello 
Tempio,  perchè  (come  ho  detto)  non  vi 
fi  vede  ornamento  alcuno,  ho  fatto  una 
Tavola  folalaquale  è la  XXVII.  in  cui 
li  vede  la  Pianta,el’ Alzato  di  dentro. 

CAPITOLO  XII. 

Del  Tempio  di  Giove. 

Nel  Monte  Quirinale , oggi  detto 
Monte  Cavallo  , dietro  le  cafe 
dei  Signori  Colonna  Çwtgppnoi  vefligj 
dell  Edificio,  che  fegue,  ilquale  li  di- 
manda il  Frontifpicio  di  TSLerone  . Vo- 
gliono alcuni,  che  quivi  folle  la  Torre 
di  Mecenate , e che  da  quello  luogo  'N.e- 
rone  con  tanto  fuo  diletto  vedcfi'e  ab- 
bruggiare  la  città  di  'Rjoma  : fopra  di  che 
fi  ingannano  molto , perciocché  la  Tor- 
re di  Mecenate  era  nel  Monte  Efquilino 
non  molto  lontano  dalle  Terme  di  Dio- 
cleziano . Sono  flati  alcuni  altri , che  han- 
no detto , che  quivi  furono  le  cafe  dei 
Cornelj  . Io  per  me  credo  , che  quello 
follè  un  Tempio  dedicato  a Giove  : per- 
ciocché ritrovandomi  in  vidi  ca- 
vare dov’era  il  corpodel  Tempio,  e fu- 
rono trovati  alcuni  capitelli  Jonici,  i 
quali  fervivanoalla  parte  didentrodel 
Tempio,  ed  erano  quelli  degli  angoli 
delle  loggie , perchè  la  parte  di  mezzo 
per  mia  opinione  erafeoperta.  Lo  af 
petto  di  quello  Tempio  era  il  falfoala 
to  detto  da  Vitrtwio  Pfeudodipteros  . La' 
Tom.  VII.  ma-  1 
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tiquée  dans  le  corps  du  mur  , excepté  à 
l’entrée  . Les  deux  Kefs  des  cotez  de- 
vaient être  richement  ornées  , pareequon 
y voit  plufieurs  niches  Qf  fi  elles  étaient 
accompagnées  de  colonnes  ou  pilaftres  ou 
autres  jemblables  ornemens  , cela  devait 
faire  un  grand  ejfeSl  . Ceux  qui  firent 
faire  les  deux  chapelles  de  l Empereur 
z)  du  'ï(oi  de  France  dans  l’Eglife  de 
St.  Pierre  à Rome  , £7  qu’on  a depuis 
ruinées  , en  avoient  pris  le  modèle  fur 
cet  édifice  dont  toutes  les  parties  , qui  fe 
fervent  l’une  à l'autre  d appui  , le  ren- 
dent fi  folide  , quaprès  un  fi  long- 
tems  il  parait  quii  fe  foûtient  encore  , 
bien  quii  joit  dépouillé  de  tous  Jes  orne- 
mens . Comme  on  ne  voit  aucun  ornement  de 
ce  Temple  ( ainfi  que  je  l’ai  dit  ) Je  n'ai 
fait  qu'une  feule  Flanche  qui  e fit  la  XXV II. 
reprefentant  le  Plan  , l' élévation  du 

dedans . 

CHAPITRE  XII. 

Du  lemple  de  Jupiter- 

Subi  le  Monte-Cavallo,  anciem]i‘~ 
ment  appellé  le  M'ont- Quirina!  , 
derrière  le  palais  des  Seigneurs  Colon- 
ne , OH  voit  les  veftiges  de  l'Edifice  qui 
fuit,  qu'on  nomme  le  Frontifpice  de  Né- 
ron . Quelques  uns  font  d'opinion  que 
cétoit  la  Tour  de  Mècénas,  £)’  que  de 
là  Néron  prit  plaifir  à voir  brûler  la 
ville  de  Rome  ••  mais  ils  fe  trompent 
groffiérement , car  la  Tour  de  Mécénas 
était  au  mont  Efquilin  , ajfez  près  des 
Thermes  de  Dioclétien  . iSautres  ont 
cru  que  cétoit  la  maifon  des  Cornclies. 
Pour  moi  je  fuis  perfuadé  que  cétoit  un 
Temple  dédié  à Jupiter.-  car  étant  à Re- 
me , je  vis  fouiller  dans  les  fondemens  de 
cet  Edifice  , où  l on  découvrit  quelques 
chapiteaux  d Ordre  Jonique  qui  fervoient 
jans  doute  au  dedans  du  Temple  , pJJ 
même  on  remarqua  que  cétoient  ceux  des 
angles  du  portique,  pareeque  la  partie  du 
milieu-,  à mon  avis,  devait  être  découver- 
te . La  façade  de  ce  Temple  était  celle 
fitte  Vitruve  nomme  Pfeudodipteros  , 
ceji-à  dire  , à f au  (fies  ailes  : ja  manière 
H etoit 
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maniera  fua  era  di  fpeffe  colonne . Le 
colonne  dei  portici  di  fuori  erano  di  or- 
dine Corintio  . L’Architrave,  il  Fre- 
gio, e la  Cornice  erano  per  la  quarta 
parte  dell’altezza  delle  colonne . L’Ar- 
chitrave aveva  il  fuo  cimaccio  di  molto 
bella  invenzione . Il  Fregio  nei  lati  era 
intagliato  a fogliami,  ma  nella  fronte, 
la  quale  è ruinata,  vi  dovevano  eiferle 
lettere  della  ifcrizione  . La  cornice  ha 
i modiglioni  riquadrati , ed  uno  di  elfi 
viene  al  diritto  del  mezzo  della  colon- 
na . I modiglioni , che  fono  nella  cor- 
nice del  Frontifpicio  fono  diritti  a 
piombo  ; e così  fi  devono  fare . Nella 
parte  di  dentro  del  Tempio  vi  doveva- 
no elìere  i portici , come  io  ho  difegna- 
to  . Intorno  a quello  Tempio  vi  era 
un  Cortile  ornato  con  colonne , e fta- 
tue  , e davanti  v’erano  i due  cavalli , 
che  fi  veggono  nella  via  pubblica , da’ 
quali  elio  monte  ha  prefo  il  nome  di 
Monte  Cavallo-,  furono  fatti  l’uno  da  Fra- 
(itele,  e l’altro  da  Fielia.  V’erano  Sca- 
le commodiffime , che  afcendevano  al 
Tempio  , e per  mia  opinione  quello 
doveva eflere  il  maggiore,  e più  ornato 
Tempio,  che  folle  in  1{oma,  e che  ho 
difcgnato  nelle  fei  tavole  feguenti . 

Tav.  XXVIII.  Pianta  di  tutto  l’Edi- 
ficio con  la  parte  di  dietro  , ove 
erano  le  fcale  , che  falendo  una  fo- 
pra  l’altra  portavano  nei  Cortili  , 
che  erano  dai  lati  del  Tempio.  L’Al- 
zato di  quella  maniera  di  Scale  con 
la  Pianta  informa  maggiore  è llato 
pollo  da  me  di  fopra  nel  libro  pri- 
mo, dove  io  tratto  delle  diverfe  ma- 
niere di  Scale. 

A.  Piedellalo  ove  era  il  Cavallo  fat- 

to da  Fidta,  e l’altro  era  alquan- 
to dillante , onde  viene  ad  effe- 
re  fuori  della  Tavola . 

B.  11  Portico  del  Tempio. 

C.  11  Corpo  del  Tempio. 

D.  I Cortili  dai  lati  del  Tem- 

pio. 
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était  de  colonnes  prejfées  : les  co- 

lonnes du  portique  par  dehors  d'or- 
dre Corinthien  . L’ hntahlement  faifoit 
une  quatrième  partie  de  la  hauteur  des 
colonnes  : la  Cymaije  de  V Architrave  était 
clune  très  belle  invention  . Aux  deux  co- 
tez ) Iri  ^toit  pleine  de  feuillages  i 

mais  à la  façade,  quoiqu'on  ny  ap perçût 
rien  d'entier  , on  remarquait  néanmoins 
qu'il  y avait  eu  quelqu'infiription  . Les 
modiilons  de  la  corniche  étaient  quarrez 
£1  il  s'en  rencontrait  un  juftement  fur  le 
milieu  de  chaque  colonne  ; les  modiilons  de 
la  corniche  du  Fronton  font  à plomb,  ÇJ 
cefi  ainfi  qu'ils  doivent  être  . Au  dedans 
du  Temple  il  y avait  des  portiques  comme 
je  le  fais  voir  dans  mon  dejfein  . Au- 
tour de  ce  Temple  il  y avait  une  gran- 
de Cour  ornée  de  colonnes  £7  de  flatués-. 
pj  à la  façade  étaient  ces  deux  grands 
chevaux,  l'un  de  la  main  de  Phidias  £)' 
l'autre  de  Praxiteles , equi  ont  donné  le 
nom  de  Monte-Cavallo  au  lieu  où  ils 
font  préfentement  placez  • On  montait  par 
des  dégrez  très  commodes  à ce  Temple  , 
qui  à mon  avis  devait  être  le  plus  grand 
£T  le  plus  riche  édifice  qui  fût  dans 
Rome , £7  que  fai  deffigné  dans  les  fix 
Flanches  fuivantes. 

Fl.  XXFllF.  Flan  de  tout  l'Edifce  avec 
la  partie  de  derrière  où  étaient  les  efea- 
liers  , qui  montant  de  l un  à l'autre 
conduif oient  dans  les  cours  des  cotez 
du  Temple  . L élévation  de  cette  ma- 
nière d' efcalier  , £7  le  Flan  en  grand 
efl  fur  la  fin  de  mon  premier  livre  , 
où  je  traite  des  diverfes  fortes  d Efca- 
lier s- 

A.  Fié  de  fiai  fur  lequel  était  le  Che- 

val fait  par  Phidias , l'autre  étant 
à une  trop  grande  diflance  de  ce- 
lui-ci , n'a  pu  être  marqué  dans 
le  Flan. 

B.  Le  Fortique  du  Temple. 

C.  Le  Corps  du  Temple. 

D.  Cours  des  cotez  Temple. 


Tav. 


Fl. 
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Tav.  XXIX.  Il  fianco  del  Tempio  dii 
fuori . 

Tav.  XXX.  La  inetà  della  facciata  di 
fuori  del  Tempio,  con  una  parte  de- 
gli ornamenti  del  Cortile. 

Tav.  XXXI.  La  parte  di  dentro  con 
una  particella  degli  ornamenti  del 
Cortile . 

Tav.  XXXII.  Il  fianco  della  parte  di 
dentro  del  portico. 

Tav.  XXXIII.  Gli  ornamenti  in  for- 
ma maggiore . 

A.  Bafe  della  Colonna . 

B.  Capitello. 

C.  Architrave. 

D.  Fregio  ornato  con  baffi  rilievi . 

E.  Cornice . 

F.  U Acroteria. 

G.  La  Cornice  che  gira  intorno  al 

Cortile. 

H.  Scala  di  piedi  quattro . 

Si  deveavvertire,  che  la  Cornice  fe- 
gnata  G.  è formata  con  fcala  maggio- 
re della  fcala  FI-  perciocché  efiéndo  i 
fuoi  membri  fi  piccioli , non  fi  avrebbe 
potuto  diftinguerli. 

CAPITOLO  XIII. 

Del  Tempio  della  Fortuna  Virile. 

APprelfo  il  Ponte  Senatorio , oggi 
detto  di  Santa  Maria  , fi  vede 
quafi  intiero  il  Tempio , che  fegue  , 
ed  è la  Chiefa  di  Santa  Maria  Egizia- 
ca . Non  fi  fa  certo  come  anticamen- 
te fi  dimandafle  : alcuni  dicono,  eh’ 
egli  era  il  Tempio  della  Fortuna  Virile  , 
del  quale  fi  legge  per  cofa  maraviglio- 
fa  , che  bruciandofi  con  tutto  quel  eh’ 
era  dentro,  fola  la  ftatua  di  legno  in- 
dorata , che  vi  era  di  Servio  Tullio  fu  tro- 
vata falva,  e da  neffuna  parte  guada 
dal  fuoco  - Ma  perchè  regolarmente  i 
Tempi  alla  fi  facevano  rotondi, 

alcuni  altri  hanno  detto  , ch’egli  non 
era  Tempio,  ma  la  Bafilica  di  C. Lucio-, 
fondando  quella  loro  opinione  in  alcu- 
ne lettere , che  vi  fono  fiate  ritrovate  ; 

il 


VI.  XXIX'.  Elévation  d'un  des  cotez  du 
Temple  par  dehors. 

Fl.  XXX'.  Elévation  de  la  moitié  de  la 
fa/^ade  du  portique  par  dehors  , avec 
une  partie  des  ornemens  de  la  Cour. 
Fl.  XXXI . Elévation  de  la  moitié  du  Tem- 
ple par  dedans  , avec  une  autre  partie 
des  ornemens  de  la  Cour. 

Fl.  XXXIT.  Elévation  d’un  des  cotez  du 
portique  de  la  TSLef  par  dedans  • 

Fl.  XXXIIT.  Les  ornemens  en  grand. 

A.  Baje  de  la  Colonne . 

B.  Chapiteau . 

C.  Architrave . 

D.  La  Frize  ornée  de  bas  reliefs . 

E.  Corniche . 

F.  Les  Acrotéres. 

G.  La  Corniche  au  tour  de  la  Cour. 

H.  Echelle  de  quatre  piez. 

Remarqués  que  la  Corniche  G.  efi  de- 
fiinée  fur  une  plus  grande  échelle  que 
lechelle  H.  pareequ  autrement  fes  petits 
membres  neujfent  pu  être  bien  dijiin- 
guez . 

CHAPITRE  XIII. 

Du  Temple  de  la  Fortune -Virile. 

DU  coté^  du  Font  Senatorius  au- 
jourd'hui nommé  le  Font  Ste.  Ma- 
rie , on  voit  le  Temple  fuivant , qui  fert 
aujourdhui  d Eglife  fous  le  nom  de  Ste. 
Marie  Egyptienne-,  il  efl  prefque  tout 
entier  ^ tomme  il  étoit  fans  quon  fâche 
precifement  quel  nom  il  avait  ancienne- 
ment . Quelques  uns  foûtiennent  que  te 
fut  le  Temple  de  la  Fortune- Virile  , 
dont  on  lit  cette  merveille  , cefi  qii ayant 
été  conjimé  par  un  incendie  avec  tout  ce 
qui  fe  trouva  dedans,  la  feule  fiatu'é  qui 
y avoit^  été  placée  par  Servius  Tullius 
qui  n étoit  que  de  bois  doré  fe  trouva  fous 
les  ruines  belle  entière  fans  avoir  été 
en  rien  du  monde  endommagée . Mais  par- 
eequ on  obfervoit  religieufement  de  donner 
une  forme  circulaire  aux  Temples  de  la 


i!  che  per  inio  giudizio  non  può  ef-i 
fere,  fi  perchè  qucfto  edificio  è pic- 
ciolo , e le  Bafiliche  erano  edifici 
grandi  neceflariamente  per  la  quanti- 
tà delle  perfone,  che  vi  negoziavano: 
fi  anco  perchè  nelle  Bafiliche  fi  face- 
vano i portici  nella  parte  di  dentro, 
ed  in  quefto  Tempio  non  vi  è vefiigio 
alcuno  di  portico  : onde  io  credo  cer- 
to, ch’egli  fofle  un  Tempio . llfuoaf 
petto  è il  Trojìilos , ed  ha  mezze  colon- 
ne nei  muri  della  Cella  nella  parte  di 
fuori , che  accompagnano  con  quelle 
del  portico)  ed  hanno  i medefimi  or- 
namenti : onde  a quelli,  che  lo  veg- 
gono per  fianco  rende  l’afpetto  dello 
alato  a torno-  Gli  intercolunni  fono 
di  due  diametri,  ed  un  quarto,  ficchè 
la  fua  maniera  è la  Siftilas  ■ Il  pavi- 
mento del  Tempio  s’alza  da  terra  fei 
piedi  e mezzo , e vi  fi  afcende  per  gra- 
di , ai  quali  fanno  poggio  i bafamen- 
ti , i quali  foflentano  tutta  la  fabbri- 
ca. Le  colonne  fono  di  ordine  Jonico. 
La  bafe  è Attica,  con  tutto  che  paia, 
che  dovefle  cffcre  anch’clh  Ionica , fic- 
come  è il  capitello  ; ma  però  non  fi 
trova  ih  alcuno  edificio,  che  gli  An- 
tichi fi  ferviffero  della  Ionica  defcritta 
da  Vitnwio . Le  colonne  fono  canella- 
te,  ed  hanno  ventiquattro  canali . Le] 
■Volute  de’  capitelli  fono  ovate,  ed  ij 
capitelli  , che  fono  negli  angoli  del 
portico,  e del  Tempio  fanno  fronte 
da  due  parti,-  il  che  non  fo  d’aver 
veduto  altrove,  e perchè  mi  è parti- 
ta bella,  egraziofa  invenzione  io  me] 
ne  fon  fervito  in  molte  fabbriche , e 
come  fi  faccia,  apparirà  neldifegno. 
Gli  ornamenti  della  porta  del  Tem- 
pio fono  molto  belli , e con  bella  pro- 
porzione . Tutto  quefto  Tempio  è 
fatto  di  Peperino,  ed  è coperto  di  (tuc- 
co  -,  e viene  dimoftrato  con  le  tre  fe- 
guenti  Tavole. 

eie  Pàperin  couvert  de  fitte  , £7  démontré 

Tav.  IXXXIV.  Pianta  con  alcuni  or- 
namenti. 
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[Fortune  , d'autres  on  dit  que  c'étoit  la 
'fiafiliqtte  de  Ca'ius  Lucius  , £7  uon  point 
■un  Temple,  je  fondant  fur  quelque  refie 
d'infeription  qui  s'y  efi  trouvée  . 'néan- 
moins il  ne  me  paroît  pas  que  cela  j'oit 
ainfi  , tant  à caufe  que  cet  Edifice  efi 
trop  petit  pour  une  Bafilique  où  le  com- 
merce £7  les  autres  affaires  publiques  at- 
tiroient  une  grande  multitude  de  perfon- 
nés , que  pareeque  dans  les  Bafiliques  on 
drejjoit  toujours  des  portiques  , £7  dans 
tout  ce  bâtiment  on  ny  en  voit  aucun  ve- 
fiige  : cefi  pourquoi  je  crois  qu'il  efi  plus 
vraifemblable  que  ce  fut  un  Temple  . Sa 
façade  efi  Proflyle  , c'efi-à-dire  , ornée 
de  colonnes  £)'  a des  demies  colonnes  aux 
murs  de  la  'Kef  par  le  dehors  qui  ac- 
compagnent celles  du  portique  £7  ont  tou- 
tes le  même  ornement  -,  fi  bien  qu'à  le  voir 
de  côté  , il  J'emble  un  Peripteros  entou- 
ré d'allées . Les  entre-colonnes  font  de  deux 
diamètres  £7  un  quart,  tellement  que  j'a 
manière  efi  /e  Syltylos  . L'Aire  du  Tem- 
ple efi  élevé  de  fix  pkz  £7  du  rez 
de  chauffée  , on  y monte  par  des  dé- 
grez  qui  ont  pour  appui  l'embaf entent  qui 
régné  tout  autour  de  cet  Edifice.  Les  co- 
lonnes font  Joniques  £7  leur  bafe  Atti- 
que,  quoiqu'il  femble  quelle  dût  être  ]o- 
nique  . Mais  cette  bafe  Jonique  , dont 
Vitruve  nous  fait  la  defeription  , n'efi 
trouvée  nulle  part  parmi  les  antiques  . 
Les  colonnes  font  cannelées  £7  ont  i.if. 
cannelures  . Les  Volutes  des  chap'iteaux 
font  Elliptiques  : £7  ce  qu'il  y a de  plus 
remarquable , cefi  que  dans  les  angles 
du  Temple  £7  du  portique  , les  chapi- 
teaux paroiffent  de  front  des  deux  cotez, 
ce  que  je  ne  me  fouviens  pas  d'avoir  vu 
a'dleurs . Cette  invention  ni  ayant  paru  bel- 
le  £7  agréable,  je  m'en  fuis  fouvent  fer- 
vi dans  mes  compofitions  . le  montrerai 
dans  le  deffein  la  manière  de  confiruire 
ces  volutes  . La  porte  du  Temple  a de 
très  beaux  ornemens  £7  efi  d'une  propor- 
tion fort  régulière  . Tout  cet  Edifice  efi 
dans  les  trois  Blanches  fuivantes . 

Tl.  XXXIV.  Flan  , £7  divers  orne- 
mens . 
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Tav.  XXXV. 
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A.  1 Gradi  per  afcender  al  Tempio  • 

B.  Il  Portico  del  Tempio. 

C.  11  Tempio . 

D.  La  bafe . 1 del  bafamento, 

E-  Il  Dado.  !■  d’intorno  al 

F.  La  Cimacela -J  Tempio. 

G.  La  Bafe  delle  colonne  fopra  il 

bafamento . 

H.  Parte  della  porta  del  Tempio  in 

profpetto. 

I.  Profilo  della  detta  porta  , e della 

Cartella . 


IL  T O. 

A.  Degrez  du  l' empie. 

B.  Portique  du  Temple. 

C.  Le  Temple. 

F ' r”**  " L l embaÇement  de 

F.  LaCimaife.  J de  l Edifice . 

G.  La  Bafe  des  colonnes  fur  ïembafe- 

ment . 

H.  Partie  de  la  porte  du  Temple  vûe 

de  jront  . 

I.  Profil  de  cette  même  porte  avec  la 

Con  foie . 


Tav.XXXV.  Alzato  in  profpettodel 
Tempio. 


PI.  XXXC.  Plan  élévation  du  Tem- 
ple vu  de  front. 


A.  La  Facciata  del  Tempio . 

B.  L’Architrave  , il  Fregio  , e la 

Cornice . 

C.  La  Fronte.  i 

D.  La  Pianta.  I 

E.  Il  Fianco.  I del  Capitello. 

F.  Il  Vivofenzala  I 

voluta . j 

Tav.  XXXVI.  Parte  dell’ alzato  per 
fianco  del  Tempio,  e ornamento  in 
forma  maggiore . 


A.  Face  du  Temple. 

B.  L' Architrave  , la  Frife  , la  Corni- 

che . 

C.  Le  Front . Ì 

D.  Le  Plan.  j 

E.  Le  Côté.  f Du  Chapiteau. 

F.  Profil  fansvo-  ’j 

Une . J 

PL  XXXFP.  Plan,  0”  élévation  du  Tem- 
ple VH  de  côté , 0‘  divers  orneinens  en 
grand . 


A.  Il  Fianco  de!  Tempio . 

B.  Parte  del  fregio  , che  gira  con 

tali  intagli  intorno  tutto  il 
Tempio. 

C.  La  Pianta  dei  capitelli  angola- 

ri, perla  quale  fi  conofee  facil- 
mente come  elfi  fi  facciano. 


A.  Le  coté  du  Temple. 

B.  Partie  de  la  Frife  qui  régné  tout  au- 

tour du  Temple . 

C.  Plan  des  chapiteaux  à angles  , par 

lequel  on  connoit  facilement , com- 
ment les  dits  chapiteaux  ont  été 
fait . 


CAPITOLO  XIV. 

Del  Tempio  di  Velia. 

SEguitando  lungo  la  riva  del  Teve- 
re apprelTo  il  detto  Tempio  fi  tro- 
va un  altro  Tempio  rotondo,  che  oggi 
fi  dimanda  Santo  Stefano  . Dicono  , 
che  egli  fu  edificato  da  Numa  Pompilio, 
e dedicato  alla  Dea  Vefia , e lo  volle  di 
figura  rotonda  a fimiglianza  dell’  ele- 
mento della  terra  , per  la  quale  fi  fo- 
ftiene  la  generazione  umana,  e della 
quale  dicevano  , che  Vefia  era  Dea  . 
Tom.  VII.  Que- 


CHAPITRE  XIV. 

Du  Temple  de  la  Déeffe  Vefia. 

Sufi  le  bord  du  T'ihrc  proche  le  Tem- 
ple dont  nous  venons  de  parler  on  en 
trouve  un  autre  de  forme  ronde  qu'on  ap- 
pelle Saint  Etienne.  La  commune  opi- 
nion efi  qu'il  fût  bâti  par  Numa  Pom- 
pilius  ^ dédié  à Déefe  de  la  ter- 

re , à la  reffemblance  de  laquelle  il  lui 
donna  une  forme  circulaire  . L'Ordre  de 
ce  Temple  efi  Corinthien  , les  entre-co- 
lonnes U ont  qu'un  diamètre  demi  , 0 
1 le 
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Qucito  Tempio  è di  ordine  Corintio  . 
Gli  intercolunni  fono  di  un  diametro, 
cmezzo-  Le  colonne  fono  lunghe  con 
bafe , e capitello  undici  teüe  ( tefla  s’ 
intende,  come hodetto altrove,  ildia- 
metro  della  colonna  da  piede . ) Le  ba- 
fe fono  fenza  Zoccolo,  ovver  Dado  , 
ma  il  grado  ove  pofano  , ferveper  quel- 
lo •'  il  che  fece  l’Architetto,  che  lor- 
dino ; acciocché  l’entrata  nel  portico 
fofle  manco  impedita  , elfendo  la  ma- 
niera fua  di  fpefle  colonne . La  Cella  , 
computandovi  anco  la  groffezza  dei 
muri , ha  tanto  di  diametro  , quanto  fo- 
no lunghe  le  colonne  : I capitelli  fono 
intagliati  a foglie  di  olivo  ; La  corni- 
ce non  vi  fi  vede-,  ma  è fiata  aggiunta 
da  me  nel  difegno.  Sotto  il  Soffittodel 
portico  vi  fono  bellifilmi  lacunari . La 
porta,  e le  finefire  hanno  molto  belli 
ornamenti,  efchietti.  Sotto  il  porti- 
co, e nella  parte  di  dentro  del  Tempio 
vi  fono  le  cimaccie , che  fofiengono  le 
finefire  , e girano  per  tutto  intorno  , 
facendo  l’afpctto  d’un  bafamento,  fo- 
pra  il  quale  fia  fondato  il  muro,  e fo- 
pra  il  quale  pofa  la  Tribuna.  Quefio 
muro  nella  parte  di  dentro  è polito  , 
ed  ha  una  cornice  al  pari  di  quella  dei 
portici,  che  fofienta  la  tribuna. 

Di  quefio  Tempio  ho  fatto  tre  Ta 
vole. 

Tav.  XXXVII.  Pianta. 

Tav.  XXXVIII.  Alzato  tanto  efic- 

riore , quanto  interiore  del  Tem- 
pio. 

A.  Parte  della  porta  del  Tempio  in 

forma  maggiore . 

B.  Parte  della  finefira  del  Tempio 

in  forma  maggiore . 

Tav.  XXXIX.  I membri  particolari  in 
forma  maggiore. 

A.  La  Bafe  delle  colonne. 

B.  Capitello. 

C.  Architrave,  Fregio,  e Cornice. 

D.  Soffitto  del  portico. 

E.  Cornicietta  di  fuori  intorno  la 

Cd-  I 
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la  hauteur  des  colonnes  , y compris  la  ha- 
\fe  £7  le  chapiteau , ejï  d'onze  diamètres  : 
lesfbafes  nont  point  de  Plinthe,  mais  la 
marche  où  elles  posent  leur  en  ferf,  ce  que 
l'Archite&e  fit  à dejjein,  afin  que  l entrée 
de  fan  portique  en  refiât  plus  libre,  par- 
ceque  les  colonnes  y font  fort  prejfèes  . 
Le  diamètre  de  la  TdLef , y comprenant 
l'épaijfiettr  des  murs,  efl  égale  à la  hau- 
teur des  colonnes  : les  chapiteaux  font 
taillez  à fciiilles  d'olive  ••  on  ri  y voit  plus 
rien  de  la  corniche  , bien  que  je  l'aye 
ajoutée  en  mon  dejfein  . Sous  le  porti- 
que, il  y a un  excellent  compartiment  du 
Sofite  . Les  ornemens  de  la  porte  £> 
des  fenêtres  font  d’un  bon  goût  , quoique 
fimples  . Sous  le  portique  £7  au  dedans 
du  S empie  , les  fenêtres  font  foùtenu'es 
par  des  cimaifes  qui  vont  régnant  tout 
autour  , £7  forment  comme  une  efpéce 
de  piédejlal  ou  d'embafement  au  mur  £7 
à la  couverture  . Ce  mur  , fous  le  por- 
tique efl  fait  dune  maqonnerie  de  pier- 
re divifée  par  carreaux  dépuis  la  corni- 
che de  l’embafement  jufqiiau  Sofiite  , 
£7  eJl  tout  uni  par  dedans , avec  une 
autre  corniche  à dos  de  celle  qui  efl 
fous  le  portique  d'où  commence  la  voû- 
te . 

fai  fait  trois  Planches  de  ce  Tem- 
ple. 


Tl.  XXXFIP.  Plan. 

PI.  XXXlSlll'.  Elévation  du  Temple,  tant 
par  dehors  cjue  par  dedans. 

A.  Partie  de  la  porte  du  Temple  en 

grand . 

B.  Partie  de  la  fenêtre  du  Temple  en 

grand . 

PL  XXXIX'.  Les  ornemens  en  grand. 

A.  La  Bafe  des  colonnes, 

B.  Le  Chapiteau . 

C.  Architrave,  Frize , £7  Corniche. 

D.  Sofite  du  portique. 

E.  Petite  Corniche  du  dehors  qui  re- 

gne 
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Tav.  XXXVII. 
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Cella,  dalla  quale  cominciano! 
i quadri . 

F.  Cornicietta  di  dentro,  fopra  la 

quale  è la  foglia  delle  fineflre. 

G.  Bafe  fu  cui  fono  elevate  le  co- 

lonne . 

H.  Scala  di  piedi  quattro . 


CAPITOLO  XV. 

Del  Tempio  di  Marte. 

A Lia  piazza  detta  volgarmente  dei 
Preti , la  quale  fi  trova  andan- 
, do  dalla  'Rotonda  alla  colonna  di  Antoni-, 
I no,  fi  veggono  le  reliquie  del  feguentej 
: Tempio , ilquale  fecondo  alcuni  fu  edi-! 

ficato  da  Antonino  Imperatore , e dedi-' 
: cato  al  Dio  Marte . Il  fuo  afpetto  è lo 
; alato  a torno  . La  maniera  è di  fpefle 
; colonne.  Gli  intercolunnj  fonoun  dia- 
metro e mezzo  . I portici  intorno  fo- 
I no  tanto  più  larghi  d’uno  intercolun- 
I nio,  quanto  di  più  fporgono  fuora  le 
1 rifalite  delle  Anti  dal  rimanente  dei 
I muri . Le  colonne  fono  di  ordine  Co- 
rintio . La  bafe  è Attica  , ed  ha  un  ba- 
ftoncino  fotto  la  cimbia  della  colonna  ; 
la  cimbia , o liftello  è fottile  molto , e 
così  riefcj  molto  graziofa  ; e fi  fa  così 
fottile  ogni  volta,  che  è congiunta  con 
un  baftoncino  fopra  il  torto  della  bafe 
detto  anch’eìfo  baffone,  perchè  nonè 
pericolo,  che  fi  fpezzi . Il  capitello  è 
intagliato  a foglie  di  Olivo,  ed  è bc- 
niffimo  intefo . L’Architrave  in  luogo 
d intavolato  ha  un  mezzo  ovolo,  e fo- 
pra un  Cavetto,  ed  il  Cavetto  ha  mol- 
to belli  intagli,  e diverfi  da  quelli  del 
Tempio  della  Pd«,  e del  Tempio,  che 
abbiamo  detto,  ch’era  nel  monte  Qjii- 
rinak  dedicato  a Giove.  Il  fregio  pende 
infuori  una  delle  otto  parti  della  fua 
altezza  , ed  è gonfio  nel  mezzo  . La 
cornice  ha  il  modiglione  riquadrato  , 
e fopra  quello  il  gocciolalo  -,  e non  ha 
dentello , come  diceP7tr«wo , che  fi  dee 
fare  ogni  volta,  che  fi  pongono  i mo- 
diglioni , la  qual  regola  però  fi  vede 
efl'er  fiata  ofl'ervata  in  pochi  edifici  an- 

ti- 


gne  autour  de  la  Nef  £5'  fur  la- 
quelle commence  la  maqonnerìe . 

F.  La  petite  Comiche  du  dedans , fur 

laquelle  font  pofées  les  fenêtres  fy 
leurs  appuis. 

G.  Bafe  fur  la  quelle  les  colonnes  font 

élevées  . 

H.  Echelle  de  quatre  piez  ■ 
CHAPITRE  XV. 

Du  Temple  de  Mars. 

DAns  cet  endroit  de  Rome  appelle 
vulgairement  la  place  des  Prêtres, 
entre  la  Rotonde  la  colonne  Anto- 
nine , il  paraît  encore  des  vejiiges  du 
Temple  fuivant  que  quelques  uns  croyent 
avoir  été  bali  par  l’Empereur  Antonio, 
£7  confacré  au  Dieu  Mars  . Sa  forme 
eft  Peripteros,  c’efl-à-dire  , entouré  dal- 
lées en  forme  de  Cloître  , fa  manière 
eft  Pycnoflylos,  ou  à colonnes  preffées . 
Les  entre-colonnes  ont  un  diamètre  fj  de- 
mi . La  largeur  des  portiques  d'alentour 
excède  celle  des  entre-colonnes  de  toute  la 
jaillie  des  Antes,  ou  Pilaftres  des  murs', 
les  colonnes  jont  Corinthiennes  £7  leur 
bafe  Attique,  laquelle  a fous  la  ceintu- 
re de  la  colonne  un  petit  Tondin  ou 
Aftragale . Le  lifteau  de  la  ceinture  a fort 
peu  de  faillie  fft  fait  un  très  bon  effet  : 
ceft  l'ordinaire  de  faire  cette  ceinture  de 
la  colonne  foible , quand  on  ajoute  ce  pe- 
tit Aftragale  jur  le  tore  de  la  bafe,  qui 
eft  lui  même  un  autre  efpéce  d' A draga- 
le, ce  qui  empêche  que  la  bafe  ne  fe  rom- 
pe facilement . Le  Chapiteau  eft  taillé  à 
feuilles  d olives  £7  d une  bonne  manière  . 
L Architrave  au  lieu  du  talon  ordinaire  qui 
le  termine,  a un  ovicule  £7  au  ckjfus  un 
cavet  enrichi  de  beaux  ornemens , £7  tous 
différens  de  ceux  de  l’Architrave  du  T em- 
pie de  Jupiter,  au  mont  Quirinal  fj  au 
Temple  de  la  Paix  , dont  les  profils  font 
femblables  . La  Frife  eft  bombée  £7  la 
faillie  de  fa  convexité  efl  de  la  huitième 
partie  de  fa  hauteur  : les  modillons  de  l.i 
Corniche  font  quarrez  £7  L larmier  eft 
au  dejfus  fans  denticules  fuivant  les  ré- 
gies de  Vitruvc,  qui  les  fait  incomp.nti- 
^ blés 


fichi  . Sopra  !a  cornice  nei  lati  tlel 
Tempio  , vi  è una  cornicietta  , la  qual 
viene  col  fuo  vivo  , al  vivo  dei  Modi- 
glioni, ed  era  fatta  per  porvi  fopra  le 
uatue , acciò  fi  vedeflero  tutte  intiera- 
mente, e non  foffero  i piedi , e le  gam- 
be loro  afcofi  dalla  proggcttura  della 
cornice  . Nella  parte  di  dentro  de! 
portico  v’è  un  Architrave  dell’altez- 
za di  quello  di  fuori  , ma  in  quello 
diverfo,  ch'egli  ha  trefafcie.  I mem 
bri,  che  dividono  luna  falcia  dallai 
tra>  fono  intavolati  piccioli,  intaglia- 
ti a foglietto  , ed  archetti  , e la  fa- 
lcia minore  è intagliata  a foglie  an- 
cor ella  -,  oltra  di  ciò  in  luogo  d’ in- 
tavolato, quello  ha  un  fufajolo  , fo- 
pra una  gola  diritta  lavorata  a fo- 
glie molto  delicatamente . Qtiello  Ar- 
chitrave fofliene  i volti  dei  portici- 
L’Architrave,  il  Fregio,  e la  Corni- 
ce fono  per  una  delle  cinque  parti 
e mezza  della  lunghezza  delle  colon- 
ne, e benché  fiano  meno  della  quin- 
ta parte,  riefcono  nondimeno  mira- 
bilmente, e con  molta  grazia.  I mu- 
ri nella  parte  di  fuori  fono  di  Pepe- 
rino , e dentro  del  Tempio  vi  fono 
altri  muri  di  pietra  cotta , acciò  fof 
fero  più  atti  a foflenere  il  volto,  il 
quale  era  fatto  con  belliffimi  quadri 
lavorati  di  flucco . Erano  quefti  mu- 
ri vefliti  di  marmo,  e vi  erano  nic- 
chi, e colonne  intorno  per  ornamen- 
to. Si  vede  di  quello  Tempio  quafi 
tutto  un  fianco  , nondimeno  mi  fo- 
no sforzato  di  farlo  vedere  intiero  , 
nelle  cinque  Tavole  feguenti  , per 
quello  che  ho  potuto  ritrarre  dal- 
le fue  rovine,  e da  quello,  che  c’in- 
fegna  Vitruvio, 

Tav.  XL.  Pianta. 

Tav.  XLl.  Elevazione  della  Facciata 
del  portico  del  Tempio. 

Tav.  XLII-  Parte  del  lato  di  fuori. 
Tav.  XLllI.  Parte  del  lato  del  porti- 
co, e Tempio  di  dentro. 

Tav.  XLIV.  Ornamenti  del  portico 
m foima  maggiore. 
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\hles  avec  lei  modiUons  , quoique  cette  ré- 
gie fait  ramneìit  objervée  dans  les  bâti- 
mens  antiques-  Dé  (fus  la  grande  Corniehe 
aux  cotez  du  Temple,  il  y en  a une  au- 
tre petite  , le  vif  de  laquelle  tombe  à 
plomb  jur  celui  des  modillons , £7  elle 
devait  porter  des  figures  , qui  par  ce  mo- 
yen eujfent  été  vues  toutes  entières  , au- 
liett  qu  autrement  les  piez  cJ  bonne 
partie  des  jambes  fujfent  demeurées  cou- 
vertes par  la  faillie  de  la  Corniche.  Var 
le  dedans  du  portique  il  y a un  ylrchi- 
trave  de  même  hauteur  que  celui  qui  efi 
au  dehors  , mais  néanmoins  différent  en 
ce  qu'il  efi  à trois  faces  ■'  les  moulures 
qui  divifent  chaque  face  , font  de  petites 
douzines  ornées  de  feuilles  £7  de  petits 
arcs  , £7  Ict  moindre  des  trois  faces  efi 
encore  pleine  de  menus  feuillages  -,  de  plus 
aulica  du  Talon  ^ ou  gueule  renverfée  cet- 
te yirchitrave  a un  fuf arale  £7  au  de  (fus 
une  gueule  droite  enrichie  de  feuilles  déli- 
catement travaillées.  Cette  Architrave  foû- 
tient  la  voûte  du  portique . L' Entablement 
entier  fait  une  de  cinq  parties  £J  demie 
de  la  hauteur  des  colonnes  i £7  quoiqu'il 
n'ait  pas  tout  à fait  la  cinquième  partie, 
cependant  il  a beaucoup  de  grâce  £7  fait 
très  bien.  Les  murs  font  de  Véperin  par 
dehors  par  le  dedans  du  Temple  il  y 

en  a d'autres  de  briques,  qui  étoient  plus 
propres  à porter  la  voûte  , qui  était  enri- 
chie de  compartiment  quadrangulaires  faits 
de  fine . Ces  murs  étoient  incruflez  de 
marbre  £7  des  niches  entre  les  colonnes 
tout  à ï entour . On  voit  une  des  ailes  de 
ce  Temple  prefque  toute  entière  , par  le 
moyen  de  laquelle  £7  de  ce  que  ] ai  pu  tirer 
des  autres  ruines  par  conjeÎïure  , j ai  tâché 
de  faire  voir  cet  Edifice  en  fon  entier  , dans 
les  cinq  Vlanches  qui  fuivent , me  réglant 
toujours  fur  ce  que  Vitruve  nous  en  décrit . 

Fl  XL'.  Vlan. 

Tl.  XLT.  Elévation  du  portique  vû  de 
front  . 

VI.  XLIT.  Elévation  d une  partie  du  1 em- 
pie vii  de  coté  par  dehors  . 

Fl.  XLllV.  Elévation  d une  autre  partie 
I du  portique  £7  du  Temple  par  dedans. 

'■  'Tl.  XLIC.  Ornemens  du  portique  en  grand. 

1 ^ A. Ta 
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A.  Bafe. 

B.  Capitello. 

C.  Architrave . 

D.  Fregio. 

E.  Comice . 

F.  Cornicietta  , che  fa  piede  alle 

ftatue. 

G.  Soffitto  dell’  Architrave  tra  le 

colonne. 

H.  Architrave  nella  parte  di  den- 

tro dei  portici , che  foftiene  i 
volti . 

I.  Scala  di  piedi  quattro . 
CAPITOLO  XVI. 

Del  Battejimo  di  Coftantino. 

IDifegni , che  feguono  fono  del  Bat- 
tefimo  di  Cofiantim  , il  quale  è a 
S an  Giovami  Laterano  . Quefto  Tempio 
per  mia  opinione  è opera  moderna  fat- 
ta delle  fpoglie  di  edificj  antichi  y ma 
perchè  è bella  invenzione,  ed  ha  gli 
ornamenti  molto  bene  intagliati , e con 
varie  maniere  d intagli , onde  fe  ne  po 
tra  l’Architetto  fervire  in  molte  occa- 
fioni,  mi  è paruto  come  ncceflario  il 
porlo  infieme  con  gli  antichi,  e tanto 
più , che  da  tutti  è tenuto  per  antico . 
Le  colonne  fono  di  porfido,  e di  ordi- 
ne Compofito.  La  bafe  è comporta  dell 
Attica,  éctWa. Ionica  ; ha  i due  bartoni 
àt\X  Attica  , e i due  Cavetti  della  Ioni- 
ca : ma  in  vece  di  due  Artragali , o 
Tondini  , che  fi  fanno  tra  i Cavetti 
nella  Jomca  , querta  ne  ha  un  folo  , il 
quale  occupa  quello  fpazio  , che  occu- 
parebbono  tutti  due  . Tutti  quelli 
membri  fono  beniffimo  lavorati  , ed 
hanno  belliffimi  intagli.  Sopra  la  bafe 
della  Loggia  vi  fono  foglie , che  Ibrten- 
gono  i furti  delle  colonne -,  il  che  è de- 
gno di  avvertenza  ; ed  è da  lodare  il  giu- 
dizio di  queir  Architetto  , il  quale  fi 
feppe  così  bene  accommodare  , non 
avendo  i furti  delle  colonne  lunghi , 
quanto  faceva  bifogno  , lènza  levare 
all’opera  alcuna  parte  della  fua  bellez- 
za , e maertà  . Di  querta  invenzione 
mi  fon  fervito  ancor  io , nelle  colonne 
Tom.  VII.  che 
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A.  La  Bafe. 

B.  Le  Chapiteau . 

C.  L' Architrave  ■ 

D.  La  Frife. 

E.  La  Corniche. 

F.  T etite  Comiche  au  pié  des  Sta- 

tues . 

G.  Soffite  de  l'Architrave  entre  les  co- 

lonnes . 

H.  Architrave  eu  dedans  des  portiques 

qui  en  fupporte  la  voûte . 

I.  Echelle  de  quatre  pkz . 

CHAPITRE  XVI. 

Du  Batême  de  Canftantin. 

Les  dejj'eins  ftiivans  font  d’un  Tem- 
ple appelle  le  Batême  de  Conrtan- 
tin  qui  eji  à Jean  de  Latran  . Cet 
Edifice  ejl  à mon  avis  moderne  , bâ- 
ti de  plujieurs  ruines  antiques  : mais  par- 
ceque  l invention  m'en  a jemblc  belle  Çfi 
que  fes  ornemens  font  bien  travaillez  hJ 
pleins  d'une  grande  variété  , enjorte  que 
l'Architedie  s'en  peut  fervir  en  une  infini- 
té d'occafions,  il  m'a  femblé  raifonnable  de 
le  mettre  ici  parmi  les  antiques,  d'autant 
plus  que  cette  Edifice  efi  eflimé  de  tous 
les  connoijfieurs  • Les  colonnes  font  de  por- 
phyre '£/  d’ordre  compofite  ••  la  Bafe 
efi  extraordinaire  £7  tient  de  /'Attique 
y de  /Jonique  : car  elle  a les  deux  to- 
res de  /'Attique,  £7  les  deux  Scoties  de 
/Jonique;  mais  au-lieu  de  deux  Afiraga- 
les  de  /'Attique  qui  féparent  les  Scoties 
il  n'y  en  a qu’un  en  celle-ci , qui  néan- 
moins occupe  l efpace  entier  qiton  donncroit 
aux  deux  ordinaires  . Tous  ces  membres 
l'ont  excellemment  exécutez  £7  pleins  de 
très  riches  ornemens . Sur  les  bafes  des 
colonnes  du  portique  il  y a des  feuillages 
de  Sculpture  qui  montent  fur  une  ejpéce 
de  eimaife,  fur  laquelle  pofe  le  pié  de  la 
tige  des  colonnes,  ce  qui  mérite  d'être  ob- 
fervé  comme  uns  marque-  de  l'addrefie 
£7  du  jugement  de  l' Architele  qui  fçut 
fi  indufirieufement  £7  fans  rien  faire  per- 
dre de  la  majefié  de  l’Edifice  fuppléer  au 
défaut  de  fes  colonnes  qui  fe  trouvoienî 
K trop 
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che  ho  poRo  per  ornamento  alla  por- 
ta della  Chiefa  di  San  Giorgio  Maggiore 
in  Venezia  ; le  quali  non  giugnevano 
con  la  loro  lunghezza  fin  dove  faceva 
di  meftieri  ; e fonodi  così  bel  marmo, 
che  non  meritavano -di  efler  lafciate 
fuori  di  opera  . I Capitelli  fono  com- 
porti di  jonico  , e àìCorintio,  i quali  co- 
me fi  deono  fare  è flato  detto  nel  pri- 
mo libro,  ed  hanno  le  foglie  di  Acan- 
to . L’ Architrave  è beniflìmo  intaglia- 
to-,  il  fuo  cimacelo  ha  in  luogo  della 
Gola  riverfa  un  fufajolo  , e fopra  un 
mezzo  ovolo.  11  Fregio  è fchietto.  La 
Cornice  ha  due  Gole  diritte  una  fopra 
l’altra  , cofa  che  fi  vede  rade  volte  ef 
fer  fiata  fatta,  cioè  che  fiano  porti  due 
membri  di  una  irtefla  forte  l’uno  fopra 
l’altro,  fenza  qualche  altro  membro  di 
mezzo oltra  il  liftello,  o gradetto.  So- 
pra quelle  Gole  v’è  il  Dentello,  e poi 
il  Gocciolatojo  con  finta  volato,  e ul- 
timamente la  Gola  diritta ,-  e così  in 
quella  cornice  oflcrvò  l’Architetto  di 
non  farvi  modiglioni , facendovi  i den- 
telli . 

Di  quello  Tempio  s'olfervino  le  due 
Tavole  feguenti . 

Tav.  XLV.  Pianta,  e alzato  così  del- 
la parte  di  fuori,  come  di  quella  di 

dentro  - 

Tav.  XLVI.  I membri  particolari. 

A.  Bafe. 

B.  Capitello. 

C.  Architrave  , Fregio  , e Corni- 

ce. 

D.  Soffitto  dell’Architrave  tra  una 

colonna,  e l’altra. 

E.  Pianta  del  Capitello. 

F.  Scala  di  piedi  uno  divifo  in  oncie 

dodici . 

CAPITOLO  XVII. 

Del  Tempio  di  Bramante. 

Poiché  la  grandezza  delf  Imperio 
Romano  cominciò  a declinare  per 
le  continue  innondazioni  de’ Barbari  -, 

f Ar- 
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trop  courtes  pour  la  hauteur  que  fon  def- 
jein  demandait.  C’eji  à fon  imitation  que 
je  me  fuis  fervi  du  même  remède  au  Por- 
tail du  Grand  Tr.  George  à Venife  o« 
mes  colonnes  fe  trouvaient  au  (fi  trop  baf- 
fes pour  mon  deffein -,  mais  la  beauté  de 
leur  marbre  m'engagea  à les  mettre  en 
œuvre  ■ Les  Chapiteaux  font  compofez  de 
/’ Ionique  £7  du  Corinthien  , 0T  ont 
des  feuilles  d Acante  . ]ai  enjeigné  dans 
mon  premier  livre  la  manière  de  les  fai- 
re . L Architrave  efl  extraordinairement  ri- 
che £7  bien  travaillé  ; fa  cimaife  a un 
fufarole  au-lieu  d'une  Gueule  renverfée  £7 
un  ovicuie  au  de{fus  . La  Frife  ejl  Jim- 
pie-'  la  Corniche  a deux  Gueules  droites  ou 
doucines  l’une  fur  l'autre  , ce  qui  fe  voit 
rarement  •,  je  veux  dire  que  deux  membres 
tous  pareils  fe  trouvent  immédiatement  l'un 
fur  l autre  £7  fans  être  féparez  par  au- 
cune autre  moulure  qu'un  lijieau , cela  ne 
fait  pas  un  bon  effet . S ur  ces  deux  dou- 
cines il  y a un  Denticide  £7  enfuite  le  Lar- 
mier  £7  fa  Gueule  renverfée  £7  terminée 
par  la  principale  doucine  ou  Gueule  droite  : 
fi  bien  qu’en  cette  corniche  ï Mrchiteéïe  a 
obfervé  de  ny  pas  mettre  de  modillons , y 
ayant  des  denticules,  ainfi  qu'on  le  verra 
dans  les  deux  Planches  fuivantes . 

VI.  XLV‘.  Vlan , £7  élévation  tant  du  de- 
dans , que  du  dehors  de  ce  Temple  . 

VI.  XLVP.  Les  ornemens  en  grand. 

A.  La  Bafe. 

B.  Le  Chapiteau . 

G.  L' Arehitrave , la  Frife,  ffi la  Cor- 
niche . 

D.  Le  S offte  de  l’Architrave  entre  les 

colonnes . 

E.  Vlan  du  Chapiteau. 

F.  Echelle  d'un  pié  divifé  en  douze 

pouces . 

CHAPITRE  XVII. 

Du  Temple  de  Bramante. 

A Très  que  la  grandeur  de  l'Empire 
Romain  eut  commencé  à décheoir 
par  la  continuelle  inondation  de  s Barbares, 

f Ar- 
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l’ Architettura,  fi  corne  all’ora  avven- 
ne anco  di  tutte  l’altre  Arti,  e Scien- 
ze ; lafciata  la  fua  primiera  bellezza  , 
e venuftà  , andò  Tempre  peggiorando 
fin  che  non  eflendo  rimafa  notizia  al- 
cuna delle  belle  proporzioni,  e della 
ornata  maniera  di  fabbricare,  fi  riduf- 
fe  a tal  termine , che  a peggior  non  po- 
teva pervenire  ■ Ma  perchè,  eflendo 
tutte  le  cofe  umane  in  perpetuo  moto, 
avviene  che  ora  falgauo  fin  al  fommo 
della  loro  perfezione  , e che  ora  fcen- 
dano  fin  aireftremo  della  loro  imper- 
fezione ; l’Architettura  a’ tempi  de’no- 
llri  padri,  ed  avi,  ufcita  di  quelle  te- 
nebre, nelle  quali  era  ftata  lungamen- 
te come  fepolta  , cominciò  a lafciarfi 
rivedere  nella  luce  del  mondo  . Per- 
ciocché fotto  il  Pontificato  di  Giulio  II. 
Pontefice  Mallimo , Bramante  uomo  ec- 
cellenti (fimo,  ed  oflervatore  degli  Edi- 
fici Antichi,  fece  belli  dime  fabbriche 
in  Bfimai  e dietro  a lui  feguirono  Mi- 
chel Angelo  Buonarruoti , Jacopo  Sandolino , 
Baldaffar  da  Siena,  Antonio  da  San  Gal- 
lo , Michiel da  San  Michiele , Sebajlian  Ser- 
lio  , Geòrgia  V afari  , Jacopo  Barozz>o  da 
Vignala,  ed  il  C avalier  Lione  y de’ quali  fi 
vedono  fabbriche  maravigliofe  in  Iro- 
nia , in  Fiorenza , in  Venezia,  in  Milano, 
ed  in  altre  dita.  S Italia  ; oltrache  il 
più  di  loro  fono  flati  eccellentiffimi  Pit- 
tori , Scultori , e Scrittori  infieme  -,  e di 
quelli  ne  vive  oggi  parte  ancora , infie- 
me con  alcuni  altri , i quali  per  non  ef 
fer  più  lungo  ora  non  nomino  . Con- 
ciofia  adunque  ( per  tornare  al  propo 
fito  nollro  ) che  Bramante  fia  flato  il 
primo  a metter  in  luce  la  buona , e bel- 
la Architettura  , che  dagli  Antichi  fin 
a quel  tempo  era  flata  nafcofa,  m’è  pa- 
rato con  ragione  doverfidar  luogo  fra 
le  antiche  alle  opere  fue,-  c però  ho  po- 
rto in  queflo  libro  il  feguente  Tempio, 
ordinato  da  lui  fopra  il  Monte  Janicolo: 
e perchè  fu  fatto  in  commemorazione 
di  San  Pietro  Apojlolo,  il  quale  fi  dice  , 
che  quivi  fu  crocifilfo,  fi  nomina  San 
Pietro  Montorio . Queflo  Tempio  di  cui! 
ho  fatto  le  due  feguenti  Tavole  , è di 
opera  Dorica  così  di  dentro,  come  di 

fuo- 
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l' ArcbìteSìure  , comme  toutes  les  autres 
Sciences  , venant  à perdre  l'éclat  de  fa 
première  beauté  fJJ  politejfe , elle  je  trou- 
va tellement  défigurée,  que  ne  reftant  plus 
aucune  mémoire  de  la  régularité  de  j’es 
proportions , ni  de  la  belle  manière  de  bâ- 
tir, elle  Je  vit  enfin  au  dernier  période  de 
fon  entière  décadence-  Mais  comme  toutes 
les  choses  du  monde  font  dans  une  révo- 
lution continuelle  , £)’  qu  après  être  mon- 
tées au  fommet  de  leur  perfeéiion  elles  de- 
fcendent  fouvent  dans  l'abime  de  l ignoran- 
ce , l' ArcbiteHure  ait  tems  de  nos  Pères 
fortant  des  ténèbres  dans  lefquelles  elle 
était  demeurée  enfevelie  depuis  tant  d'an- 
nées, commença  à reparaître  au  jour.  Car 
fous  le  Pontificat  de  Jules  II.  Bra- 
mante le  plus  excellent  des  Archit elles 
modernes  ffi  très  grand  obfervateur  des 
antiques  , bâtit  à Rome  de  très  beaux 
ouvrages  ; après  lui  vinrent  Michel 
Angelo  Buonarruoti , Jacopo  Sanfo- 
vino  , Baldafsar  da  Siena  , Anto- 
nio da  fan  Gaio  -,  Michiel  da  firn 
Michiele,  Sebaflian  Serbo,  Giorgio 
Vafari  , Jacopo  Barozzio  da  Vi- 
gnola  & le  Chevalier  Lione  ; de 
chacun  def quels  on  voit  de  merveilleux 
bâtimens  à Rome  , à Florence  , à 
Venife  , à Milan  , ffi  en  d'autres 
Villes  r/'Italie  •,  outre  que  pliifieurs  d'en- 
tre eux  ont  été  excellens  Peintres  , Scul- 
pteurs , hommes  de  lettres  , dont 
quelques  uns  font  encore  en  vie  . Mais 
pour  revenir  à notre  propos , puifque  Bra- 
mante a le  premier  rappelle  cette  noble 
ArchiteJlure , qui  depuis  les  anciens  avoit 
été  bannie,  il  m'a  paru  rai  fon  nable  ju- 

Jle  de  donner  place  à quelqu'un  de  fes 
ouvrages  parmi  les  antiques  • J'ai  donc  à 
cet  effet  inféré  ici  le  Temple  fuivant  qu'il 
a confirait  fur  le  mont  anciennement  ap- 
pelli Janiculum,  £)’  d'autant  qu'il  a été 
fait  àia  mémoire  du  martire  de  St.  Pierre, 
qu'on  tient  avoir  été  crucifié  en  ce  lieu- 
là  , il  fe  nomme  à préfent  San  Pie- 
tro in  Montorio  • Ce  Temple  dont 
j ai  fait  les  deux  Planches  fuivantes , efi 
d'ordre  Dorique  , par  dedans  comme 
par  dehors  : les  colonnes  font  de  Gra- 
nite , mais  les  bafes  les  chapiteaux 

font 
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fuori.  Le  colonne  fono  di  granito,  le' 
bafi  , ed  i capitelli  di  marmo  , il  ri- 
manente tutto  è di  pietra  Triburtina. 

Tav.  XLVII.  Pianta. 

Tav.  XLVIII.  Alzato  della  parte  di 
fuori,  e di  quella  di  dentro. 

CAPITOLO  XVIII. 

Dei  Tempio  di  Giove  Statore. 

Tra  il  Campidoglio,  e il  Palatino  ap- 
preffo  il  Foro  '[(ornano  fi  veggono 
tre  colonne  di  ordine  Corintio,  le  quali 
fecondo  alcuni  erano  di  un  fianco  del 
Tempio  di  Vulcano,  e fecondo  alcuni  al- 
tri del  Tempio  di  Romolo  ; non  manca 
anco  chi  dica , ch’elle  erano  del  Tem- 
pio di  Giove  Statore  , e così  credo,  che 
foffe  votato  da  Romolo,  quando  ì Sabini 
avendo  per  tradimento  prefo  il  Campi- 
doglio, e la.  "^^occa,  quafi  vittoriofi  s’era- 
no  inviati  verfo  il  Palazzo  . Altri  fono 
flati,  che  hanno  detto,  che  quelle  co 
lonnc  infieme  con  quelle,  che  fono  fat- 
to il  Campidoglio,  erano  d’un  ponte  , che 
fece  far  Caligola  per  patfare  dal  Palatino 
al  Campidoglio  ; la  quale  opinione  fi  co- 
nofce  eflerein  tutto  lontana  dalla  veri- 
tà, perchè  per  gli  ornamenti  fi  vede, 
che  quelle  colonne  erano  di  due  diverfi 
edifici , eperchè  il  ponte,  che  fece  far 
Caligola  era  di  legno , e palìàva  a tra- 
verfo  il  Foro  'Promano.  Ma  per  tornare 
al  propofito  nollro , foflèro  quelle  co- 
lonne di  qual  Tempio  fi  voglia , io  non 
ho  veduto  opera  alcuna  meglio , e più 
deiicatamente  lavorata  3 tutti  i mem- 
bri hanno  bellilììma  forma,  e fono  be- 
nilfimo  intefi.  Io  credo,  che  l’afpetto 
di  quello  Tempio  foffe  il  Prn/;rrror,  cioè 
alato  a torno,  e la  maniera  la  Picnofii- 
los.  Aveva  otto  colonne  nelle  fronti , 
e quindici  nei  lati , annoverandovi  quel- 
le degli  angoli . Le  Bafi  fono  compo- 
lle àtlï Ætica , e della  Ionica  . I Capitel- 
li fono  degni  di  confiderazione  per  la 
bella  invenzione  degli  intagli  fatti  nell’ 
Abaco  . L’Architrave  , il  Fregio  , e 
la  Cornice  fono  per  la  quarta  parte 
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PI.  XLVIP.  Pian. 

PI.  XLVIII’.  Elévation  tant  du  dedans, 
que  du  dehors  du  Temple  . 

CHAPITRE  XVIII. 

Du  Temple  de  Jupiter  Stator. 

ETSLtre  le  mont  Palatin  0T  le  Capi- 
tole dans  le  Forum  Romanum, 
on  voit  trois  colonnes  d'ordre  Corinthien, 
qui,  félon  quelques  Auteurs,  étoient  d'un 
des  cotez  du  Temple  du  Dieu  Vulcain, 
ou  , félon  d autres  , du  Temple  de  Ro- 
mulus  mais  il  s'en  trouve  d'autres  qui 
les  difent  être  de  Jupiter  furnommé  Sta- 
tor ÇJ  véritablement  ce  pourrait  bien 
être  celui  que  Romulus  lui  voua  , lorf- 
que  les  Sabins  s'étant  emparé  par  trahi- 
fon  fj  du  Capitole  ^ du  Château  , ils 
allaient  viblorieux  droit  au  Palais . D'au- 
tres ont  cru  que  ces  colonnes  , aujfi  bien 
que  celles  qui  font  au  pié  du  Capito- 
le , étoient  d'un  pont  que  Caligula  fit 
faire  pour  paffer  du  mont  Palatin  à 
celui  du  Capitole  •,  mais  cette  opinion 
efi  fans  aucun  fondement  , étant  aifé  de 
juger  par  la  différence  de  leurs  orne- 
mens  , quelles  n étoient  point  du  même 
Edifice  , outre  que  le  pont  dont  ils  par- 
lent fut  bâti  de  bois  , ÇJJ  paffoit  tout  au 
travers  du  Forum  Romanum  . Mais 
pour  en  revenir  à notre  fujet  , ces  colon- 
nes de  quelque  Temple  ou  autre  Edifice 
qu  elles  fuffent , font  fi  belles  , £7  d un 
travail  ft  exquis  que  je  uen  ai  jamais 
vû  de  plus  accomplies  ■ tous  leurs  mem- 
bres font  d'un  excellent  dejffein  ^ fort  ré- 
gulier . Je  crois  que  ce  Temple  était  en- 
touré de  portiques , £7  que  fes  colonnes 
r'to;e«r  Pycnollylos,  cefl-à-dire,  prejfées. 
A la  face  des  entrées  il  y avait  huit  co- 
lonnes £7  quinze  aux  cotez  , y compre- 
nant celles  des  angles  . Les  Bafes  font 
compofées  de  /’Attique  Çj  de  /’Jonique, 
£7  les  Chapiteaux  méritent  une  attention 
particulière  , à caitfe  des  ornemens  qui  font 

tra- 
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della  lunghezza  delle  colonne . La  cor- 
nice fola  è alta  poco  manco  dell’Ar- 
chitrave , e Fregio  infieme , cofa  che 
in  altri  Tempi  non  ho  veduto. 

Di  quello  Tempio  fono  le  feguenti 
tre  Tavole. 

Tav.  XLIX.  Pianta. 

Tav.  L.  Alzato  della  facciata  del  por- 
tico del  Tempio . 

Tav.  LI.  I membri  particolari  in  for- 
ma maggiore. 

A.  Bafe. 

B-  Capitello. 

C.  Architrave , Fregio,  cCornice. 

D.  Parte  del  Soffitto  dell’Architra- 

ve tra  le  colonne . 

E.  Scala. 

CAPITOLO  XIX. 

Del  Tempio  di  Giove  Tonante. 

SI  veggono  alle  radici  del  Campidoglio 
alcuni  velligj  del  feguente  Tem- 
pio , il  quale  dicono  alcuni , eh  era  di 
Giove  Tonante,  e che  fu  edificato  da  Jlu- 
gufto  per  il  pericolo,  ch'egli  pafsò  quan- 
do nella  guerra  Cantabrica  in  un  viag- 
gio, ch’egli  faceva  di  notte,  fu  la  Let- 
tiga dove  era  dentro,  percoffa  da  una 
faetta  dalla  quale  fu  morto  un  fervo, 
che  v’era  avanti  fenza  far  punto  di 
offefa  alla  perfona  di  effo  Auguflo  ■ Del 
che  io  dubito  alquanto,  perchè  gli  or- 
namenti , che  vi  fi  veggono  fono  lavo- 
rati delicatiffimamente  con  belliffimi 
intagli  , ed  è cofa  manifeda  , che  ai 
tempi  di  Auguflo  le  opere  fi  facevano 
più  fodc , come  fi  vede  nel  portico  di 
Santa  Maria  ‘Rotonda  edificato  da  M.  A- 
grippa,  che  è molto  femplice,  ed  in  al- 
tri edifici  ancora.  Vogliono  alcuni,  che 
le  colonne , che  fono  quivi , foffero  del 
Ponte,  che  fece  fare  , la  quale 

opinione  ho  moftrato  qui  appreflb  co- 
me è del  tutto  falfa.  Lo  afpettodi  que- 
fìo  Tempio  era  quello,  che  fi  dice  Di- 
pteros  , cioè  alato  doppio  : è ben  ve- 
ro, che  nella  parte  verfo  il  Campidoglio^ 
Tom.  VII.  non  j 
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travaillez  fttr  l’ Abaque  - L'entablement  a 
de  hauteur  un  quart  de  celle  des  colonnes 
la  comiche  feule  ria  guère  moins  de  hau- 
teur que  l'Architrave  £/  la  Frije  enfem- 
ble , ce  que  je  n'ai  jamais  vû  ailleurs . 

fai  fait  de  ce  Temple  les  trois  Flan- 
ches fuivantes- 

PI  XLIX'.  Vlan. 

Fl.  L'.  Elévation  de  la  façade  du  Tem- 
ple . 

VI.  LF.  Les  ornemens  en  grand. 

A.  La  Bafe. 

B.  Le  Chapiteau. 

C.  L' Architrave , la  Frifeff  la  Corniche  . 

D.  Vartie  du  Sojfite  de  l'Architrave  en- 

tre les  colonnes . 

E.  Echelle. 

CHAPITRE  XIX. 

Du  Tetpple  de  Jupiter  Tonant. 

AU  piê  du  Capitole  trouve  quel- 
ques ve  figes  du  dejfein  fuivant 
qu'on  dit  avoir  été  le  Temple  de  Jupiter 
Tonant , qui  fut  bâti  par  Augulle  , 
en  mémoire  dun  péril  dont  il  ccbapa  dans 
la  guerre  Cantabrique,  où  marchant  la 
nuit  la  litière  fut  frappée  d'un  coup  de 
foudre  JJ  un  de  fes  domefiiques  tué  de- 
vant lui  fans  que  l Empereur  reçût  au- 
cun mal  . Je  doute  néanmoins  de  ce  fait , 
pareeque  les  ornemens  de  ce  Temple  font 
travaillez  trop  délicatement  pour  le  tems 
(f’Augufle,  où  l'on  ne  s'attachait  qu'à  la 
folidité  dans  les  ouvrages  , ainf  qu'il  pa- 
raît au  portique  de  la  Rotonde  bâti  par 
M.  Agrippa  qui  efi  fort  fimpk , ÇJ  en 
divers  autres  Edifices  du  même  fiécle  . 
Quelques  uns  ont  dit  que  les  colonnes  de 
ce  Temple  venaient  du  Pont  que  Caligula 
avait  fait  faire  pour  paffer  au  Capitole-, 
ce  que  fai  déjà  montré  être  faux  . Ce 
Temple  étoit  Dipteros,  c'eft-à-dke,  à dou- 
bles ailes . Il  efi  vrai  que  du  coté  qui  re- 
garde k Capitole  , il  n’y  avait  point  de 
l^portique  -,  mais  juivant  ce  que  fai  obfer- 
vé  en  d'autres  bâtimens  de  même  affette , 
je  m'imagine  qu'il  pouvait  être  comme  il. 
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non  vi  era  portico  . Ma  per  quello  , 
che  ho  offervato  in  altri  edifici  fabbri- 
cati vicino  a i monti  , mi  do  a crede- 
re , che  in  quefta  parte  egli  fofle  fatto 
come  dimoltra  la  Pianta  , cioè  ch’egli 
avefle  un  muro  groffiffimo  , il  quale 
chiudefle  la  Cella  , ed  i portici  , e la- 
fciatovi  alquanto  di  fpazio  , un  altro 
muro  con  contraforti , che  entraflero 
nel  monte.  Perciocché  in  tai  cafi  face- 
vano gli  Antichi  il  primo  muro  molto 
groflb,  acciocché  l’umidità  non  pene- 
traife  nella  parte  di  dentro  dell’Edifi- 
cio , e facevano  l’altro  muro  con  con- 
traforti , acciocché  folfc  atto  a reggere 
il  continuo  carico  del  monte,  elafcia- 
vano  il  detto  fpazio  tra  l'uno,  e l’altro 
dei  detti  muri,  perchè  lacque,  chedal 
monte  fcendetfero,  ivi  rannate  aveffero 
libero  il  corfo  loro , ed  in  tal  modo 
non  facelfero  alcun  danno  alla  fabbri- 
ca. La  maniera  di  quello  Tempio  era 
laTicfJoJlilos . Lo  Architrave , edil  Fre- 
gio nella  fronte  erano  ad  un  piano,  ac- 
ciò potefle  capire  l'intaglio  dell'ifcri- 
zione  , ed  ancora  vi  fi  veggono  alcune 
lettere.  L’ovolo  della  cornice  fopra  il 
fregio  è diverfo  da  quanti  io  ne  abbia 
ancora  veduti , e quella  varietà , elfen- 
dovi  in  quella  cornice  due  mani  di  ovo- 
li , è fatta  molto  giudiziofamente,  I 
Modiglioni  di  quella  cornice  fono  così 
difpolli  , che  al  diritto  delle  colonne 
viene  un  campo  , e non  un  modiglio- 
ne, come  anco  in  alcune  altre  corni- 
ci : tuttoché  regolarmente  fi  debba  fa- 
re, che  al  diritto  del  mezzo  delle  co 
Tempio  ho  fatto  folo due  tavole,  e foi 

Tav.  LII.  Pianta. 

A.  Lo  Spazio  tra  li  due  muri  ove 

fcorrono  le  acque . 

B.  I Contraforti , che  entrano  nel 

Monte . 

C.  Gli  Spazi  tra  i contraforti. 

D.  Scala . 

Tav.  LUI.  Membri  particolari  del  por- 
tico in  forma  maggiore . 
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\parott  fur  le  Vlan , ce[i-à-dire,  quii  avait 
\un  min  fon  épais  qui  enfermait  la  TSLef 
\avec  les  portiques  £7  après  un  efpace 
vuide  , un  autre  mur  avec  de  bons  contre^ 
forts  qui  entraient  dans  la  montagne  : 
\parcequen  ces  occafions  les  .Anciens  don- 
naient beaucoup  d'épaiffeur  au  premier 
mur,  afin  que  l humidité  ne  pût  pénétrer 
au  dedans  de  l'Edifice  , £7  appuyaient 
l'autre  mur  de  contreforts  pour  foûtenir 
la  charge  Ü la  pre filon  des  terres  j £7 
l efpace  vuide  entre  les  deux  murs  fervoit 
à faire  pajfage  aux  eaux  de  la  pluye  qui 
s'écoulant  au  pié  de  la  montagne , eujfent 
pu  avec  le  tems  endommager  le  Bâti- 
ment . La  manière  de  ce  Temple  étoit 
Pycnoflyle  ; L' Architrave  £7  In  frifi 
fous  le  fronton  étaient  tout  en  une  feule 
face  pour  l'infcription , dont  il  refie  enco- 
\re  quelques  caradïéres  . L'ovicule  de  la 
corniche  fur  la  frife  ejl  différent  de  tous 
ceux  que  j'ai  jamais  vus  •,  0"  la  variété 
qu  on  remarcjue  dans  les  ornemens  de  cet- 
te corniche  , principalement  en  ce  qui  re- 
garde la  répétition  des  ovicules  ejl  fort 
\judicieufe  . Les  modillons  de  cette  même 
‘.Corniche  font  difiribuez  manière  qu'il 
fe  rencontre  un  efpace  vuide  au  centre  de 
da  colonne,  au-lieu  d'y  avoir  un  modillon , 
\comme  on  en  voit  encore  en  quelqu  autres 
\endroits  , quoique  par  la  régie  générale  , 
|l/  faille  toujours  qu'un  des  modillons  fe 
prouve  au  droit  du  centre  de  chaque  co- 
lonne • ]e  ri  ai  fait  de  ce  Temple  que  les 
\deux  Blanches  qui  fuivent. 

bnne  venga  un  modiglione  . Di  quello 
le  feguenti. 

PI.  LU'.  Flan. 

A.  Efpace  entre  les  deux  murs  qui  fert 
de  paffage  aux  eaux. 

B.  Les  contreforts  contre  la  Monta- 
gne. 

C.  Efpace  entre  les  Contreforts . 

D.  Echelle . 

PI.  LUI'.  Les  Ornemens  du  portique  en 
grand. 


A.  Ba- 


A.  Ea 


U 


A 
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A.  Bafe. 

B.  Capitello. 

C.  Architrave,  Fregio  , e Comi- 

ce . 

D.  Soffittodell’Architrave  tra  le  co- 

lonne . 

E.  Intaglio  che  forma  la  comice  ail 

ifcrizione  nel  profpetto  del 
Tempio . 

F.  Scala - 


A.  La  Bafe  • 

B.  Le  Chapiteau. 

C.  L’ Architrave , la  Frize,  £7  lu  Cor- 

niche . 

D.  S offite  de  l'Architrave  entre  les  Co- 

lonnes . 

E.  Table  qui  occupait  tout  l'efpace  de 

l'Architrave  ÿ la  frize  pour  l'in- 

fcription  à la  face  du  Temple . 

F.  Echelle. 


Fine  della  Frima  Farte  del  Quarto 
Libro. 


Fin  de  la  Première  Partie  du 
(Quatrième  Livre. 
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SECONDE  PARTIE. 


CAPITOLO  XX. 


CHAPITRE  XX. 


Del  Panteon , oggi  detto  la 
Rotonda. 


Du  "Panthéon  aujourdhui  nommé  la 
Tdptonde. 


RA  tutti  i Tempj 
che  11  veggono  in 
Roma  ninno  è più 
celebre  del  Pan- 
teon , oggi  detto 
la  Rotonda , nè  che 
fia  rimafo  più  in 
tiero,  efl'endo  eh’ 
cflb  fi  vede  quafi  nell’ elìer  di  prima 
quanto  alla  fabbrica  , ma  fpogliato  di 
llatue,  e d’altri  ornamenti . Elfo  fu 
edificato,  fecondo  la  opinicnedi  alcuni, 
da  M.  Jgrippa  circa  all’anno  di  Crilto 
XIV.  ma  io  credo  che  il  corpo  dclTein- 
pio  folle  fatto  al  tempo  della  Repub- 
blica, e che  M.  Agrippa  vi  aggiungelfe  fo- 
lo  il  portico  : il  che  fi  comprende  dalli 
due  frontefpicj  che  fono  nella  faccia- 
ta. Fu  quefio  Tempio  chiamato  Pan- 
teon, perciocché,  dopo  a Giove , fu  confe- 
rà»!. FUI.  era- 


fi  tous  les  Temples 
qu'on  voit  à Rome, 
d ny  en  a point  de 
plus  célébré  que  le 
Panthéon  ,o3)Hw//- 
nénicnt  nommé  la 
Rotonde  , ni  qui 
fait  reflé  plus  entier, 
puifqu’on  le  voit  encore  aujeur d’hui  pref- 
qu’au  même  état  ( au  moins  quant  à la  ma, 
(finnerie  ) que  lorsqu’il  vint  d’être  fini  : 
mais  il  a été  dépouillé  de  la  plupart  de 
fes  ornement  , gf  particuliérement  des  ex- 
cellentes ftatu'és  dont  il  était  rempli . Oiiel- 
quefuns  crorent  que  M.  Agrippa  le  fit 
confiruire  quatorze  ans  après  la  venue  de 
Jéfus-Chrijl  i mais  il  me  paroU  plus  vrai- 
fernblable  que  le  corps  de  ce  Temple  avait 
été  bâti  dès  le  tems  de  la  République  pj 
^«’Agrippa  ny  joignit  que  le  portique  : 
A ce 
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ciato  a tutti  gli  Dei  ; o pure  ( corne 
altri  vuole  ) perchè  eflb  è di  figura 
del  Mondo,  cioè,  Rotonda,  che  tan- 
to è la  fila  altezza  dal  pavimento  fi- 
no aU’apritura  onde  eflb  riceve  il  lu- 
me, quanto  è per  diametro  la  fua  lar- 
ghezza da  un  muro  all’altro  ; e come 
ora  fi  fccnde  al  fuolo  , ovver  pavi- 
mento , così  anticamente  vi  fi  faliva 
per  alquanti  gradi . Tra  le  cofe  più  ce- 
lebri che  fi  legge  eh’  erano  dentro 
del  Tempio  v era  una  ftatua  di  Miner- 
va di  avorio  fatta  da  Fidia  , ed  un’al- 
tra di  Venere,  la  quale  avea  per  pen- 
dente di  orecchia  la  mezza  parte  di 
quella  perla  che  Cleopatra  fi  bevè  in 
una  cena,  per  fuperarela  liberalità  di 
Marc' -Antonio.  Quefla  parte  fola  di  que- 
fta  perla  dicono  che  fu  (limata  i5o- 
mila  ducati  d’  oro  . Tutto  quello 
Tempio  è di  ordine  Corintio,  così  nel- 
la parte  di  fuori,  come  in  quella  di  den- 
tro. Le  bafi  fono  compolle  dell’Atti- 
ca, e della  Jonica  : 1 capitelli  fono  in- 
tagliati a foglie  di  olivo;  gli  architra 
vi  ) i fregi , e le  cornici  hanno  bellilTì- 
me  facome , o modani , e fono  con  po- 
chi intagli . Per  la  groflezza  del  muro 
che  circonda  il  Tempio  vi  fono  alcuni 
vacui,  fatti  acciocché  i terremoti  me- 
no nuocano  a quella  fabbrica  , e per 
rifparmiare  della  fpefa  , e della  ma- 
teria. Ha  quello  Tempio  nella  par- 
te davanti  un  bellifllmo  portico , nel 
fregio  del  quale  fi  leggono  quelle  pa- 
role: 

M.  AGRIPPA.  L.  F.  ( 

Sotto  le  quali , cioè , nelle  fafeie  dell’ 
architrave  in  lettere  più  picciolc  vi 
fono  quell’ altre,  che  mollrano  come 
Settimio  Severo,  e M.  Aurelio  Impe- 
ratori lo  riflaurarono  confumato  dal 
tempo. 
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ce  quon  peut  juger  par  le  double  fronti- 
spice de  la  façade  . Ce  Tempie  fut  ap- 
pelle Panthéon,  non  jeulement  parcequil 
était  con f acre  à Jupiter  , mais  encore  à 
tous  les  Dieux  : ou  peut-être  à caufe  de 
|/a  figure  qui  femble  repréfenter  le  globe 
Uu  Monde  , car  fa  rondeur  efl  tellement 
fompaffée,  que  la  hauteur,  depuis  le  pa- 
jvé  jufquà  l'ouverture  qui  lui  donne  le 
jour,  e/l  égale  à fa  largeur  prife  diamé- 
tralement d'un  côté  du  mur  à l'autre  : 
quoiquà  préfent  on  defeende  par  quelques 
marches  dans  ce  Temple  , cependant  il  y 
a de  l'apparence  quon  y montait  par  quel- 
ques marches  . Tarmi  tout  ce  qu'on  ra- 
porte  des  chofes  les  plus  finguliéres  de  ce 
Temple,  on  dit  quii  y avoit  une  Miner- 
ve/iw/rÉ' piîr  Phidias,  fpjuneYé- 
nus  , à l oreille  de  laquelle  pendait  la  moitié 
de  cette  précieufe  perle  que  Cleopatre  but  en 
un  fefiin , à dejfein  de  furpajfer  la  fomptuo- 
fité  de  Marc-Antoine . On  affure  que  cette 
fioitié  de  perle  était  ejlimée  l'^oooo.  ducats 
for-  Tout  ce  Temple  efi  d ordre  Corinthien, 
tant  par  dehors  que  par  dedans . La  bafe  des 
'colonnes  efi  compofée  de  l' Attique  pj  de  l'Jo- 
fiique  : les  chapiteaux  font  de  feuilles  d oli- 
le : les  architraves  , frizes  py  corniches  ont 
jJe  très  belles  moulures  pfi  peu  chargées  d ar- 
méniens . Dans  l'épaijfeur  du  gros  mur  qui 
fait  l'enceinte  du  Temple , il  y a de  certains 
'efpaces  vuides  pratiquez  exprès  tant  pour  é- 
\pargner  la  dépenfe  que  pour  diminuer  le  choc 
\des  tremblemens  de  terre . Ce  T empie  a en  fa- 
ke  un  très  beau  portique  , dans  la  frize  du- 
\quel  on  lit  les  mots  fuivants  : 

S.  TERTIUM  FECIT. 

Audejfusdefquels , cefi-à-dire  , dans  Us 
bandes  de  l’architrave  ont  lit  les  lignes  fui- 
vantes  en  plus  petit  caraBére  qui  font  con- 
naître que  les  Empereurs  Septimius  Se- 
verus  py  M.  Murelius  réparèrent  les  ruines 
que  le  tems  y avoit  eau  fée  s . ■ 
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Nella  parte  di  dentro  del  Tempio  vi 
fono  nella  groffezza  del  muro  fette  cap- 
pelle con  nicchi , nei  quali  vi  doveva- 
no edere  ftatue:  e tra  una  cappella  e 
l’altra  vi  è un  tabernacolo,  dimodoché 
vengono  a edervi  otto  tabernacoli . E 
opinione  di  molti  che  la  cappella  di  mez- 
zo che  è rincontro  all’entrata  non  da 
antica,  perchè larcodieda  vienea  rom- 
perealcunccolonne  del  fecondoordine  i 
ma  che  al  tempo  de’Criftiani , dopo  Bo- 
nifacio  Pontefice , il  quale  primo  dedicò 
quedo  Tempio  al  culto  Divino,  eda  fia 
data  accrefciuta  come  fi  conviene  a i| 
Tempj  de’Cridiani,  di  avere  un’aka-j 
re  principale  e maggiore  degli  altri  .j 
Ma  perchè  io  veggo  che  eda  benidìmoi 
accompagna  con  tutto  il  redo  dell’ope-| 
ra , e che  ha  tutti  i fuoi  membri  benidi-[ 
mo  lavorati,  tengo  per  fermo  ch’eda| 
fode  fatta  al  tempo  che  fu  fatto  anco 
il  redo  di  quedo  edificio.  Ha  queda  cap- 
pella due  colonne , cioè,  una  per  banda , 
che  fanno  rifalita,  e fono  candiate-,  e 
lo  fpazio  che  è tra  un  canale  e l’altro 
è intagliatoa  tondini  molto  pulitamen- 
te. E perchè  tutte  le  parti  di  quedo 
Tempio  fono  notabilidime,  acciocché 
tutte  fi  veggano,  io  ne  ho  fatto  dieci 
tavole. 

Nella  Tav.  I.  v’è  la  pianta  . Le  fcale 
che  fi  veggono  dall' una  , e dall’altra 
parte  dell’entrata  portano  fopra  le 
cappelle  in  una  via  fecreta  che  va  per 
tutto  intorno  il  Tempio,  perlaqua- 
le fi  va  fuori  ai  gradi  per  falire  fino  al- 
la fommità  dell  edifizio  per  alcune 
fcale  che  vi  fono  intorno.. 

Nella  Tav.  II.  v’è  la  metà  della  faccia- 
ta davanti. 

Nella  Tav.  III.  v’è  la  metà  della  faccia- 
ta fotto  il  portico. 


Le  dedans  du  Temple  ejì  divisé  en  fept 
chapelles  avec  des  niches  put  font  toutes  pra- 
tiquées dans  ïépaijfetir  du  mur  , dans  lef 
quelles  il  y a apparence  qu'il  y avait  de  Jia- 
tu'ès  i entre  deux  chapelles  il  y a un  Taberna- 
cle y deforte  qu  ìi  y en  a huit  . Flufieurs 
croyent  que  la  chapelle  du  milieu  qui  efi 
vis-à-vis  de  l'entrée  du  Temple  nejl  pas  an- 
tique , parceque  fon  fronton  entrecoupe  quel- 
ques colonnes  du  fécond  ordre,  a)oùtant  que 
fous  le  Pontificat  de  Boniface  , qui  dé- 
dia ce  Temple  au  culte  du  vrai  Dieu  , il 
fut  orné  conformement  à l'ufage  des  Chré- 
tiens , qui  ont  toujours  un  autel  principal 
dans  l'endroit  le  plus  apparent  de  leurs  E- 
glij es  : néanmoins  confidérant  la  grande  ma- 
nière de  cet  autel  , l harmonie  que  fes  par- 
ties font  avec  le  refe  de  l'edifice  , l’excellent 
travail  de  tous  les  membres  qui  le  compofent , 
je  ne  doute  point  qu'il  ne  foit  auffi  ancien 
que  tout  le  refe . Cette  chapelle  a deux  colon- 
nes , une  de  chaque  coté , qui  j ont  hors  d’œuvre 
£)■  ont  une  cannelure  toute  particulière  : car 
l’efpace  qui  fépare  chaque  cannelure  efi  enri- 
chi de  petits  tondins  , ou  quarts  de  ronds 
fort  proprement  travaillez-  Et  comme  tou- 
tes les  parties  de  ce  Temple  font  remarqua- 
bles , j’en  ai  fait  dix  Planches  afin  quelles 
puijfent  être  toutes  vues. 

Dans  la  Fl.  /'.  on  voit  le  plan.  Les  efca- 
liers  marquez  aux  deux  cotez  de  l’en- 
trée conduifent  fur  les  chapelles  par 
un  petit  corridor  feeret  qui  régné  tout  au- 
tour du  Temple  , ffi  fartant  dehors  , va 
rendre  au  pié  de  certaines  marches  qui  ré- 
gnent tout  autour  du  toit  £7  montent  juf- 
quau  fommet  de  h édifice  . 

Dans  la  PL  IF.  il  y a la  moitié  de  la  façade 
de  devant. 

Dans  la  PI.  IIP.  il  y a la  moitié  du  fronth 
f Pice  fous  le  portique . 
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Corne  fi  vede  in  quelle  due  tavole  , 
quello  Tempio  ha  due  frontcfpicj  y 1 
uno  nel  portico,  l’altro  nel  muro  del 
Tempio.  Dove  è la  lettera  T fono  al- 
cune pietre  che  efcono  alquanto  infuo- 
ri , le  quali  non  mi  fo  immaginare  a che 
fervilfero  . Le  travi  del  portico  fono 
fatte  di  tavole  di  bronzo  . 

Nella  Tav.  IV.  v’ è l’alzato  per  fianco 
nella  parte  di  fuori . 

X.  La  cornice  feconda  che  gira  tut- 
to intorno  il  Tempio. 

Nella  Tav.  V.  v’  è l’alzato  per  fianco 
nella  parte  di  dentro. 

Nella  Tav.  VI.  vi  fono  gli  ornamenti 
del  portico. 

A.  La  bafe. 

B.  Il  capitello . 

C. L’architrave,il  fregio,  e la  cornice. 

D.  La  facoma  degli  ornamenti  fatti 

fopra  le  colonne,  ei  pilaftri  nel- 
la parte  di  dentro  del  portico  ■ 

E.  La  pianta  dei  pilaftri  del  portico 

che  nfpondono alle  colonne. 

E.  Gli  avvolgimenti  dei  caulicoli  dei 
capitelli , 

G.  Il  fotfitto  dell’ architrave  tra  una 

colonna  e l’altra . 

H.  L’architrave,  il  fregio,  e la  cor- 

nice della  porta  . 

I.  Il  difegno  dei  feftoni  che  fono 

dai  lati  della  porta. 

Nella  Tav.  VII.  v’è  parte  dell’alzato 
nella  parte  di  dentro  rincontro  all 
entrata,  ove  fi  vede  come  fiano  di- 
fpofte,  e con  quali  ornamenti  la  cap- 
pella, ed  i tabernacoli , e come  fiano 
compartiti  i quadri  nel  volto  > i qua- 
li è molto  verifimile  che  foflero  or- 
nati di  lame  di  argento  per  alcuni  ve- 
ti igj  che  vi  fono;  perchè,  fe  folìèro 
flati  tali  ornamenti  di  bronzo  , non 
è dubbio  che  non  ioflero  flati  la- 
feiati,  come  lo  fono  flati  quelli  del 
portico . 

Nel- 
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Ces  deux  deffeins  de  la  façade  montrent 
que  le  Temple  a deux  frontifpkes  , l'un 
au  portique  l'autre  attaché  au  mur  du 
1 empie  . A l'endroit  marqué  T il  y a 
quelques  pierres  qui  avancent  en  dehors  , 
fans  qu'on  fâche  à quel  dcjfein  elles  ont 
été  laifées  . La  travée  du  portique  ejl  tou- 
te de  bronze  • 

Dans  la  Fl.  IV’.  on  voit  l'élévation  d'un  des 
cotez  du  Temple  par  dehors. 

X.  Seconde  corniche  qui  régne  au  tour 
du  Temple. 

Dans  la  Fl.  V’.  il  y a l'élévation  d'un  des 
cotez  par  dedans  . 

Dans  la  Fl.  VF.  on  voit  les  ornement  du 
portique  en  grand. 

A.  La  bafe. 

B.  Le  chapiteau  . 

C.  .Architrave  , frize  fj  corniche. 

D.  La  facome  des  ornement  fur  les 

colonnes  les  pilafires  qui  font 
f lus  le  portique  . 

E.  Flan  des  pilafires  du  portique  qui 

répondent  aux  colonnes. 

F.  Le  contournement  des  caulicoles  des 

chapiteaux . 

G.  Le  fojfte  de  l'architrave  entre  les 

colonnes  . 

H.  Architrave  , frizv  corniche  de 

la  porte. 

I.  Les  fe  fions  qui  font  au  cotez  de  la 

porte . 

Dans  la  Fl.  VIF.  il  y a une  partie  de  l'éléva- 
tion de  la  face  du  dedans  oppofée  à l'en- 
trée , dans  laquelle  on  peut  voir  de  quel- 
le manière  les  chapelles  Q'  les  taber- 
nacles font  difpofez  , quels  font  leurs 
ornemens  , comment  les  compartiments 
de  la  voûte  font  faits  , qui  vrai- 
femblablenient  étaient  enrichis  de  lames 
d argent , dont  il  refie  encore  quelques 
vejliges,  P arce  que  s'ils  n'eujfent  été  que 
de  bronze , on  les  a.'U'oit  laifez  comme 
on  a fait  ceux  du  poitique . 

Dam 
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Nella  Tav.  VIII.  in  forma  alquanto 
maggiore  vi  è difegnato  uno  dei  Ta- 
bernacoli in  maeilà  con  parte  delle 
cappelle  che  li  fono  dai  lati. 

Nella  Tav.  IX.  fono  gli  ornamenti  del 
le  colonne  , e dei  pilaftri  della  parte 
di  dentro. 

L.  La  Bafe. 

M.  Il  Capitello. 

N.  L’Architrave,  il  fregio,  e la 
cornice . 

O.  Gli  avvoglimentidei caulicoli  dei 

capitelli . 

P.  Le  incanellature  dei  pilailri. 
Scala  di  piedi  tre  divifa  in  14.4 

minuti  colli  quali  furono  mifu- 
rati  li  fopraddetti  ornamenti. 

Nella  Tav.  X.  vi  fono  gli  ornamenti  dei 
Tabernacoli  che  fono  tra  lecappelle; 
nei  quali  è da  avvertire  il  bel  giudi- 
ciò  che  ebbe  l’Architetto  , il  quale 
nel  far  ricingere  l’architrave,  il  fre- 
gio, e la  cornice  di  quelli  Taberna- 
coli, non  efl'endoi  pilaftri  delle  cap- 
pelle tanto  fuori  del  muro,  che  po-j 
teffero  capire  tutta  la  projettura  dij 
quella  cornice,  fece  folamente  la  go- 
la diritta  , e il  rimanente  dei  mem- 
bri converti  in  una  fafcia. 

R II  bafamento . 

S.  La  bafe . 

T.  11  capitello. 

"V.  L’architrave,  il  fregio,  e la  cor- 
nice . 

X.  Scala  di  piedi  tre  divifa  in  144. 
minuti  come  fopra. 

E con  quello  Tempio  fi  a porto  fine 
a’difegni deiTempj  che  fonoin Roma. 
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'Dans  la  "Pian-  VlìV.  on  y voit  un  deffeìn 
en  grand  de  lun  des  tabernacles  vù  de 
front  avec  une  partie  des  chapelles  quii 
a à chaque  coté. 

Dans  la  'Plan.  IX’.  il  y a les  ornemens 
des  colonnes  0f  des  pilajlres  en  dedans 
du  Temple. 

L.  La  bafe. 

M.  Le  chapiteau . 

N.  L'architrave  , la  friz^,  £7  ^®r- 

niche  . 

O.  Le  contournement  des  catdicoles  des 

chapiteaux. 

P.  La  cannelure  des  pilaftres . 

Qc  Echelle  de  trois  piez  divifée  en  144. 
minutes  avec  laquelle  on  a meftt- 
té  tons  les  ornemens. 

Dans  la  PI.  X‘.  on  y voit  les  ornemens  des 
Tabernacles  qui  font  entre  les  chapelles 
dans  lej quels  on  ne  doit  pas  manquer 
d'obferver  de  quelle  manière  £7  avec  quel 
jugement  1' /irchitebîe  a rejferré  les  par- 
ties de  l’entablement  de  ces  T abernacles  . 
Car  les  pilaftres  des  chapelles  n'ayant 
pas  ajfez  de  faillie  pour  contenir  toute 
celle  delà  corniche,  il  n’en  a conferve  que 
la  grande  cimaife  pour  fervir  d'entable- 
ment, £7  réduit  toutes  les  moulures  des 
autres  membres  en  une  large  piatte  ban- 
de qui  defcend  jufqtie  fur  la  frize . 

R.  L'embafement . 

S.  La  bafe. 

T.  Le  chapiteau. 

V.  L'architrave , la  frize  , £7  la  cor- 
niche . 

X.  Echelle  de  trois  piez  divifée  en  144- 
minutes  comme  cy  deffus . 

.Avec  ce  Temple  je  finis  tous  les  deffeins 
des  Temples  qui  font  à Rome- 
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CAPITOLO  XXI. 

Dei  (^ifegni  eli  alcuni  Tempj  che  fono  fuori 
di  Roma  , e per  la  Italia  , e prima 
del  Tempio  di  Bacco. 

FUori  della  porta  oggi  detta  di 
Sant’  ylgnefe  , e dagli  Antichi 
chiamata  Viminale  dal  nome  del  Mon- 
te oveefl'a  è porta,  fi  vede  aflai  intie- 
ro il  Tempio  che  fegue , il  quale  è de- 
dicato a Jant'Jgnefe.  Io  credo  ch’erto 
forte  una  fepoltura  -,  perciocché  vi  fi  è 
trovato  un  cartone  grandirtlmodi  por- 
fido, intagliato  molto  bene  di  viti  e di 
fanciulli  che  togliono  dell  uva  : il  che 
ha  fa  to  creder  ad  alcuni  che  elfo  fof- 
fe  il  tempio  di  Bacco:  e perchè  que- 
rta  è la  comune  opinione,  ed  ora  fer- 
ve per  Chiefa  , io  l'ho  porto  infra  i 
Tempi  • Avanti  il  fuo  portico  fi  veggo- 
noivertigjdi  un  cortile  in  forma  ova- 
ta , il  qual  credo  che  forte  ornato  di 
colonne  , e negl’  intercolunnj  foflfero 
nicchi , ne  quali  doveano  eH'ere  le  loro 
fiatile. 

La  loggia  del  Tempio  , per  quello 
che  fi  vede,  era  fatta  a pilafiri , edera 
di  tre  vani . Nella  parte  di  dentro  del 
Tempio  v'eranole  colonne  porte  a due, 
a due,  che  fortenevano  la  cuba  . Sono 
tutte  quelle  colonne  di  granito  , e le 
bafi  , i capitelli , e le  cornici  di  mar- 
mo. Le  ba fi  fono  all’ Attica  , i capitel- 
li fono  bellilfimi  di  ordine  Compolìto, 
ed  hanno  alcune  foglie  cheefcono  dal- 
la rofa  , dalle  quali  parche  nafcano  le 
volute  molto  graziofamente.  L’archi- 
trave, il  fregio,  e la  cornice  non  fono 
troppo  ben  lavorati  ; il  che  mi  fa  cre- 
dere che  quello  Tempio  non  fia  fiato 
fatto  a’ buoni  tempi,  ma  al  tempo  de- 
gl’imperatori più  prolfimi  a noi.  Erto 
è molto  ricco  di  lavori , e di  compar- 
timenti varj , parte  di  belle  pietre,  e 
parte  di  muiaico , così  nel  pavimento, 
come  ne’ muri,  e ne’ volti.  Di  quello 
Tempio  ho  fatto  tre  tavole,  e fono  le 
feguenti. 


CHAPITRE  XXI. 

Des  delfeins  de  quelques  Temples  qui 
font  hors  de  Tiome  &dans  Y Italie  , & 
premièrement  du  Temple  de  Bacchus. 

HOrs  la  porte  qtion  nomme  St.  Agnes , 
anciennement  appellée  'Viminale  (il 
cauje  que  l'éminence  fur  laquelle  elle  ejl 
bâtie  s'appelle  ainfi  ) on  voit  le  Temple 
fuivant  qui  re  fie  encore  ajfez  entier  , £7 
qui  efl  prêfentement  dédié  à St.  Agnes. 
Il  y a quelqii apparence  que  ce  pouvait  être 
une  fépulture , parcequ'on  a trouvé  dedans 
un  fort  grand  vafe  de  porphyre  enrichi  de 
bas-reliefs  qui  repréfentent  de  petits  en- 
fans  dans  une  vigne  cueillans  des  raifins  > 
ce  qui  a fait  croire  à quelques-uns  que 
c était  le  Temple  du  Dieu  Bacchus.  C’efi 
pour  cette  raijon  que  je  l'ai  placé  ici  par- 
mi les  Temples  . Au  devant  du  portique 
on  remarque  les  vejliges  d’une  cour  ova- 
le , qui  me  paraît  avoir  été  ornée  de  co- 
lonnes , entre  le f quelles  il  pouvait  bien  y 
avoir  des  Jlatues . 

Le  portique  de  ce  T empie , à ce  qu'on 
en  peut  juger  par  ce  qui  refie,  était  gar- 
ni de  pila fire s ayant  trois  ouvertures . Au 
dedans  du  Temple  les  colonnes  qui  por- 
taient le  Dôme  étaient  couplées  . Toutes 
ces  colonnes  jont  de  granite  , £y  les  ba- 
fes  , les  chapiteaux  fj  les  corniches  font 
de  marbre  - Les  bafes  jont  Attiques  fj 
les  chapiteaux  Comportes  d'un  fort  beau 
dejfein  . Du  pié  de  la  rofe  il  fort  un  cer- 
tain rang  de  feuilles  def quelles  il  jemble 
que  les  volutes  prennent  leur  naijf ance  avec 
beaucoup  de  grâce . Les  architrave  , frize 
Çy  corniche  font  plus  groffiérement  travail- 
lez, d'où  je  conjeéïure  que  cet  Edifice  na 
pas  été  conftruit  dans  le  bon  tems  , mais 
peut-être  dans  le  déclin  de  l'Empire  ■ U ne 
laiffe  pas  d'être  enrichi  de  quantité  d’or- 
nemens  , de  compartimens  de  belles  pier- 
res £7  de  mofaique  , aujji  bien  fur  le  pa- 
vé que  fur  les  murs  £j’  dans  la  voûte  . 
fai  fait  trois  planches  de  ce  Temple  , £7 
ce  font  les  j clivantes  . 
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Nella  Tav.  XL  vi  è la  pianta. 

Nella  Tav.  XII.  l’alzato  . 

Nella  Tav.  XIII.  fi  vede  come  fono 
ordinate  le  colonne  che  foftentano 
gli  archi  fopra  i quali  èia  tribuna. 

A.  La  bafe. 

B.  Il  capitello. 

C.  L’architrave  , il  fregio,  e la  cor- 

nice . 

D.  Il  principio  degli  archi . 

E.  Scala  di  due  piedi  divifa  in  96. 

minuti  colli  quali  furono  mifu- 
rati  li  detti  membri . 

CAPITOLO  XXII. 

Del  Tempio , i cui  vejligj  fi  veggono  vicino 
alla  Chiefa  di  Santo  Sebaftiano  [opra 
la  vìa  Appia . 

FUori  della  porta,  a Santo  Sebafiiano, 
la  quale  anticamente  fu  detta  ylp- 
pia  dalla  famofiffima  via  con  mirabile 
arte  e fpefa  fatta  da  Appio  Claudio,  fi 
veggono  i veftigj  del  feguente  edificio 
vicino  alla  detta  Chiefa  òìS.SebaJiiano . 
Per  quello  che  fi  può  comprendere  , 
egli  era  tutto  di  pietra  cotta  . Delle 
loggie  che  fono  intorno  il  cortile  è una 
parte  in  piedi . La  entrata  in  detto  cor- 
tile aveva  le  loggie  doppie  , e da  una 
parte,  e dall’altra  di  detta  entrata  v’ 
erano  ftanze , che  dovevano  fer  vire  all’ 
ufo  de’ Sacerdoti  . Il  Tempio  era  nel 
mezzo  del  cortile , e quella  parte  eh 
ora  fi  vede,  e fi  alza  da  terra,  fopra 
la  quale  era  il  fuo  Tempio,  è opera  fo- 
dififima , c non  piglia  lume  fe  non  dalle 
porte , e da  fei  fineftrelle  che  fono  ne’ 
nicchi  -,  e però  è alquanto  ofeuro,  co- 
me fono  quafi  tutti  i Tempj  antichi  . 
Nella  parte  davanti  di  quello  Tempio, 
rincontro  all’entrata  nel  Cortile,  vi  fo- 
no i fondamenti  del  portico  ; ma  le  co- 
lonne fono  fiate  levate  via.  lo  nondi- 
meno le  ho  polle  della  grandezza , e 
diftanza  che  per  li  detti  fondamenti  fi 
conofee  eh’  erano.  E perchè  di  quello 
Tempio  non  fi  vede  ornamento  alcu- 
no , 


R T O. 

Daì7s  la  FI.  X1‘.  il  y a le  pian  . 

Dans  la  VI.  XII’.  on  voit  repréfenté  l'élé- 
vation du  Temple  par  dehors. 

Dans  la  VI.  XI IP.  on  y voit  l’ ordonnan- 
ce des  colonnes  qui  portent  les  arcs  fur 
kfquels  pofe  le  dôme  . 

A.  La  bafe. 

B.  Le  chapiteau  . 

C.  L architrave , lafrize  fi  la  corniche  . 

D.  Le  commencement  des  arcs. 

E.  Echelle  de  deux  piez,  divifée  en 

minutes  , avec  laquelle  le  tout  a 
été  mefuré . 

CHAPITRE  XXII. 

D’un  Temple  dont  on  voit  les  velliges 
près  l’Eglife  de  St.Sebaftwn  fur  le 
grand-chemin  dÎAppius. 

H Ors  la  porte  par  laquelle  on  va  à 
St.  Séballien  qu’on  appelloit  au- 
trefois Appia  à caufe  de  ce  merveilleux 
chemin  ÿw’Appius  Q\&uôi\is  fit  faire  avec 
une  fi  grande  dépenfe  , on  voit  les  vefit- 
ges  du  Temple  fuivant  près  l’Bglife  de  St. 
Sébaflien.  Il  me  paraît  qu'il  était  entiè- 
rement fait  de  brique  : une  partie  des  por- 
tiques qui  environnaient  la  cour  ejl  en- 
core fur  pié  . A l’entrée  de  cette  cour  la 
gallerie  ou  portique  était  double  avec  quel- 
ques chambres  de  part  fj  d autre  pour  le 
logement  des  prêtres  qui  fervnient  an  Tem- 
ple , lequel  était  fitué  dans  le  milieu  de  la 
cour  . Ce  qui  s en  voit  aujourd  hui  élevé 
an  rez-de-chaufjée  , où  devait  être  le  pa- 
vé du  Temple  , efl  un  ouvrage  très  f ali- 
de , ff  ne  prend  fon  jour  que  par  les 
portes  , £7  fix  petites  fenêtres  qui  font 
dans  les  niches , ce  qui  rend  le  lieu  fom- 
bre  comme  étaient  la  plupart  des  Tem- 
ples antiques  • Sur  le  devant  de  ce 
Temple  h l'entrée  du  Vérijlyk  on  trou- 
ve les  fondemens  du  portique  , mais  les 
colonnes  en  ont  été  emportées  . ]e  n'ai 
pas  laijfé  néanmoins  d'en  repréfenter  £7 
leur  hauteur  fj  leur  diftance  , comme 
il  m a été  facile  de  le  remarquer  par 
leurs  fondemens  , £5'  je  n’ai  fait  que 

la 
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L I B 
no,  io  ne  ho  fatto  folo  !a  Tav.  XIV. 
nella  quale  è difegnatala  pianta. 

A.  Il  piano,  O fuolo  del  Tempio  , 

e del  portico  , dal  quale  dove- 
vano cominciare  ad  alzarfi  le 
colonne  • 

B.  La  pianta  del  Tempio,  e del  porti- 

co nella  parte  fotto  detto  piano- 

C.  1 pilaftri  angulari  del  cortile. 

D.  Gli  altri  pilaftri  che  fanno  le 

loggie  intorno, 

CAPITOLO  XXIII. 

i 

Del  Tempio  di  Vefta. 

ATi&o//,lungeda2^oOTi?  fedici  miglia, 
fopra  la  caduta  del  fiume  Ame- 
ne, oggi  detto  Teverone  , fi  vede  il  fe- 
guente  Tempio  rotondo  ; il  quale  di- 
cono gli  Abitatori  di  quei  luoghi  eh’ 
era  la  ftanza  della  Sibilla  Tiburtina  -,  la 
quale  opinione  è fenza  alcun  fonda- 
mento : però  io  credo,  per  le  ragioni 
dette  di  fopra,  ch’efibfolfeunTempio 
dedicato  alla  Dea  Vejìa-  Quefto  Tem- 
pio è di  ordine  Corintio.  Gl’interco- 
lunnj  fono  di  due  diametri-  Ilfuo  pa- 
vimento fi  alza  da  terra  la  terza  parte 
della  lunghezza  delle  colonne  . Le  ba 
11  non  hanno  zoccolo,  acciocché  foflé 
piCi  efpedito,  e piò  ampio  il  luogo  da 
pafteggiar  fotto  il  portico  . Le  colonne 
fono  tanto  lunghe , quanto  a punto  è 
largala  cella,  e pendono  al  di  dentro 
verfo  il  muro  della  cella  di  modo  , che'l 
vivo  di  fopra  della  colonna  batte  a 
piombo  fui  vivo  della  colonna  da  baflb 
nella  parte  di  dentro.  1 capitelli  fono 
beniffimo  fatti , e fono  lavorati  a foglie 
di  olivo-,  onde  credo  ch’eftb  foffe  edifi 
cato  a’buoni  tempi.  La  fua  porta,  e 
le  fineftre  fono  più  ftrette  nella  parte 
di  fopra,  che  in  quella  di  fotto,  come 
c'infegna  Vitruvio  che  fi  deono  fare 
al  cap.  VI. del  IV.  lib-  Tutto  queftoTem- 
pio  è di  pietra  Tiburtina  coperta  con 
fottiliftìmo  ftucco , onde  pare  tutto  fat- 
to di  marmo . 
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la  feule  Flanche  XIV.  <jui  montre  le 
pian , 

A.  Le  pian  duTemple,  de  fon  por- 

tique . 

B.  Le  pian  des  fouterrains  du  Tempie , 

£7  du  portique . 

C.  Les  pilafires  angulaires  du  périjly- 

le  de  la  cour . 

D.  Les  autres  pilafires  qui  forment  la 

gallerie  autour  de  la  cour. 

CHAPITRE  XXIII. 

Du  Temple  de  la  DéeS&VeJla. 

A Tivoli,  à cinq  ou  fix  lieues  de  Ro- 
me , fur  la  cafeade  du  fleuve 
Anien  aujourd’hui  nommé  le  Téveron  , 
on  voit  le  Temple  fuivant  dont  la  forme 
ejl  ronde . Les  habitans  croyent  que  c était 
autrefois  la  demeure  de  la  Sibylle  Tibur- 
tine  i mais  cette  opinion  n a aucun  fon- 
dement -•  il  eji  bien  plus  vraifémblable  que 
c’ étoit  un  Temple  dédié  à la  Déeffe  Ve- 
fta . Cet  Edifice  efl  d’ordre  Corinthien  . 
Les  entre  colonnes  ont  deux  diamètres:  fon 
pavé  efl  élevé  au  deffus  du  re’g-de-chauf- 
fée  à la  hauteur  d'un  tiers  des  colonnes  : 
les  bafes  août  point  de  ^oc/f  pour  rendre 
la  promenade  fous  le  portique  plus  libre  - 
Les  colonnes  font  précifément  auffi  hautes 
que  le  diamètre  de  la  nef  efl  large  £7 
pancheni  en  dedans  vers  le  mur  du  Tem- 
ple , de  telle  forte  que  le  vif  du  haut  des 
colonnes  tombe  à plomb  jur  le  vif  du  pie 
de  leur  fu  fl  en  dedans  . Les  chapiteaux 
font  taillez  à fleur  d'olive  £7 
exécutez  , d'où  je  juge  que  cette  fabrique 
a été  bâtie  dans  le  bon  tems-  L ouvertu- 
re de  la  porte  £)’  des  fenêtres  efl  plus 
étroite  par  le  haut  que  par  le  bas,  ainf 
que  yUruve  enfeigne  qu'on  les  doit  faire 
au  chapitre  VL  de  fon  IV.  livre  . Tou- 
te la  maçonnerie  de  ce  Temple  efl  de  pier- 
re Tiburtine  incruflée  de  fine  fl  pro- 
prement , cquil  femble  être  tout  de  mar- 
bre . 


Ho 


J’ai 


Piedi  -36  - 


Q_  U A 

Ho  fatto  di  quello  Tempio  quattro 
tavole . 

Nella  Tav.  XV.  è difegtiata  la  pianta . 
Nella  Tav.  XVI.  ve  l’alzato  della  metà 
efleriore,  ed  interiore  del  Tempio  . 
Nella  Tav.  XVII.  vi  fono  i membri  del 
portico  , e della  cornice  in  forma 
maggiore . 

A.  Il  bafamento  che  gira  tutto  in- 

torno il  Tempio. 

B.  La  baie  delle  colonne  ■ 

C.  Il  capitello. 

D.  L’ architrave , il  fregio , e la  cor- 

nice . 

E.  11  foffittodel  portico. 

F.  Andito  a volto  fotto  il  portico 

del  Tempio . 

G.  Scaladi  piedi  tre  divifi  in  144.. 

minuti . 

IL  Gli  ornamenti  del  fregio  all’in- 
torno  del  Tempio . 

NellaTav.X  Vili,  fonodifegnati  gli  or- 
namenti della  porta , e delle  fincflre . 

A.  Gli  ornamenti  della  porta - 

B.  Gli  ornamenti  delle  fincllre  nel- 

la parte  elleriore . 

C.  Gli  ornamenti  delle  finellrenel 

la  parte  interiore. 

D.  Scala  di  piedi  due  divifi  in  96. 

minuti . 

Le  fafeie  degli  ornamenti  della  por- 
ta, e delle  fineftre  fonodiverfe  dalfal- 
tre  che  fi  foglion  fare  . Gli  aftragali 
che  fono  fotto  le  cimazie  avanzano  ol- 
irà le  dette  cimazie  ; cofa  da  me  non 
più  veduta  in  altri  ornamenti. 

CAPITOLO  XXIV. 

Del  Tempio  di  Cafbore  , e di  Polluce. 

IN  Napoli,  in  una  bellilTima  parte 
della  Città  , infra  la  piazza  del  Ca- 
ftello,  e la  Vicarìa  fi  vede  il  portico 
di  un  Tempio  edificalo,  e confecra- 
T om.  Vili.  to 
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fai  fait  de  ce  Tempie  quatre  plan- 
ches . 

Dans  la  Tl.  XV'.  on  y voit  le  Vlan  • 
Dans  la  Fl.  XVT.  l’élévation  du  Temple 
tant  en  dedans  qu'en  dehors . 

Dans  la  VI.  XVIT.  les  membres  du  por- 
tique £7  de  la  corniche  en  grand. 

A.  L’embafernent  en  forme  de  piéde- 
flal  régnant  tout  an  tour  du  T em- 
pie ■ 

B.  La  bâfe  des  colonnes, 

C.  Le  chapiteau . 

D.  L’architrave  , la  frize , gt  la  cor- 

niche . 

E.  Le  Sofite  ou  Lambris  du  portique  . 

F.  Voûte  qui  régné  tout  le  long  du  i>or- 

tique  . 

G.  Echelle  de  trois  piezdivifée  en  144. 

minutes  . 

H.  Les  ornemens  de  la  frize  autour  du 

Temple . 

Dans  la  Tl.XVlII'.  on  voit  repré  fente  les 
ornemens  de  la  porte  £J  des  fenêtres . 

A.  Les  ornemens  de  la  porte  . 

B.  Les  ornemens  des  fenêtres  par  de- 

hors . 

C.  Les  ornemens  des  fenêtres  par  de- 

dans . 

D.  Echelle  de  deux  piez  divifée  en  96'. 

minutes . 

Les  faces , ou  bandes  des  ornemens  de 
la  porte  des  fenêtres  font  diférentes 
de  celles  qui  fe  pratiquent  ordinairement . 
Les  aflragales  fous  les  cimaifes  ont  plus 
de  faillies  que  leurs  cimai jes  même , ce  que 
je  n'ai  jamais  vu  ailleurs. 

CHAPITRE  XXIV. 

Du  Temple  de  Caflor  Sc  Pollux . 

DAN.S  un  des  plus  beaux  quartiers 
de  la  Ville  de  Naples  , entre  la 
Vicairerie  £7  k Château  , on  voit  le 
Vortique  d un  Temple  bâti  £7  confacré  aux 
C deux 


LIBRO 


to  a Cajlore  , e VoUuce  da  Tiberio  Giulio] 
Tarfo,  e da  Felagon  liberto  di  Augtijlo 
come  appare  nella  Tua  infcrizione  fatta; 
con  quelle  lettere  G/eci&e  : 


deux  frères  Callor  £/’  Pollux,  par  Ti- 
bére-Jules  de  Tarfe  £7  p^t  Pélagon  af- 
franchi r/Augufte,  comme  il  paroìt  par 
ìfinfcriptiot)  Grecque  qui  s’y  voit  encore , la 
vuoici . 


TIBEPIOS  lOrAIOS  TAP20S  AI02  KOTPOIS  KAI  THI  noAEI 
TON  NAON  KAI  TA  EN  Tm  NAnl. 
nEAArnN  sebastot  aueaetsepos  kai  EniTPonos 
2ÏNTEAESA2  EK  T ü N lAUlN  KA01EPO2EN. 

TIBERIUS  JULIUS  TARSUS  JOVIS  FILIIS,  ET  URBI 
TEMPLUM,  ET  QUÆ  IN  TEMPRO. 
PELAGON,  AUGUSTI  LIBERTUS  ET  PROCURATOR, 
PERFICIENS,  EX  PROPRIIS  CONSECRAVIT. 


Le  quali  fignificano  che  Tiberio  Giulio 
Tarfo  cominciò  a fabbricar  quello  Tem- 
pio e quelle  cofe  che  vi  fono  dentro  a'Fi- 
gliuoli  di  Giove,  cioèaCajìorc , eànVollu- 
ce.  ed  alla  Città  : echePelagon,  liberto  e 
commefiàriodi  yìugufio,  lo  fini  co’propi  ) 
dcnari,eloconfacrò.  Quefto  Portico  è 
di  ordine  Corintio. Gfintercoluni  fono 
più  di  un  diametro  e mezzo  , e non  ar- 
rivanoa  due  diametri . Lebafi  fonofat- 
teall’Attica.  1 capitelli  fono  intaglia- 
ti a foglie  di  olivo  , e fono  lavorati  dili- 
gentilÌTìmamentc . E' molto  bella  la  in- 
venzione de  caulicoli  che  fono  fotto  la 
rofa  ,i  quali  fi  legano  infieme,  e parche 
nafeano  fuori  delle  foglie  che  vellono 
nella  parte  di  fopra  gli  altri  caulicoli  i 
quali  foilengono  le  corna  del  capitello  : 
onde  così  da  quello,  come  da  molti  al- 
tri efempj  fparfi  per  quello  libro  , fico- 
nofee  che  non  è vietato  all’Architetto 
partirli  alcuna  volta  dall'ufo  comune, 
purché  tal  variazione  fia  graziola  , ed 
abbia  del  naturale.  Nel  frontefpicio  è 
fcolpito  un  faci  ificio  di  baffo  rilievo  di 
mano  di  eccellentilTìmo  Scultore.  Di- 
cono alcuni  che  quivi  erano  due  Tem- 
pi, uno  rotondo  e l’altro  quadrangu- 
lare  ; del  rotondo,  non  lene  vede  vc- 
lligio  alcuno  , e il  quadrangulare  per 
opinion  mia  è moderno;  e però,  lafcìa- 
toil  corpo  del  Tempio,  ho  pollo  fola- 
mente  il  diritto  della  facciata  del  por- 
tico nella  Tav.  XIX. 


Tibére-Jule  de  Tarfe  fit  bâtir  ce  Tem- 
ple aux  deux  fils  de  Jupiter  Callor 
Pollux  £7  à l’honneur  de  la  Paille  : £7 
Pélagon  affranchi  £7  fecretaire  ff  Au- 
gnile le  fit  achever  à fes  dépens  £7  le 
confacra  - Le  Portique  efi  Corinthien  . 
Les  entre-colonnes  ont  plus  dtin  diamètre 
£7  demi  £7  moins  des  deux  tiers  . Les 
bafes  jont  Attiques , £7  les  chapiteaux  à 
feuilles  d olive  travaillez  par  excellence  . 
L’invention  des  caulicoles  fous  la  rofe  efl 
belle  £7  particulière  en  ce  qu'ils  fe  lient 
£7  s'entrelajfent  l'un  l’autre  £7  femblent 
naître  des  feuilles  qui  montent  (ur  les  au- 
tres caulicoles  qui  portent  les  cornes  du 
tailloir  du  chapiteau . De  cet  exemple  £7 
de  quelques  autres  encore  qui  je  trouvent 
femez  dans  ce  livre  , il  efl  évident  qu’un 
ArchiteSle  peut  quelquefois  s’écarter  des 
régies  £7  manières  ordinaires  s pourvu 
qu’il  le  fajje  avec  jugement  £7  toujours 
conformement  à la  nature  des  chofes  qu’il 
repréfente  . Le  frontifpice  efl  enrichi 
d'une  hiftoire  de  facrifice  en  bas  relief 
de  très  bonne  main  . Quelques  uns  di- 
fent  qu'il  y avoit  là  deux  Temples  , l’un 
rond  £7  l autre  qtiarré  : il  ne  refie  rien 
du  premier  £7  l'autre  me  paroît  être 
moderne  ,-  cefi  pourquoi  laijfant  à part 
le  corps  du  'Temple  , j’ai  feulement  mis 
l'élévation  de  la  façade  du  portique  dans 
la  PI.  XIX'. 


Nel- 


Dans 


Q.  U A 
Nella  XX.  fono  difegnati  i membri  in 

figura  maggiore. 

A.  La  bafe. 

B.  Il  capitello. 

C.  L’architrave,  il  fregio,  eia  cor- 

nice. 

D.  Scala  di  piedi  quattro  divifa  in 

1 92-  minuti  co’ quali  fono  mifu- 
rati  li  detti  membri. 

CAPITOLO  XXV. 

Del  Tempio  eh' è fatto  Trevi. 

'' I 'RAF«/^wo,  e Spokti,  [otto  Tre- 

I w,  fi  trova  il  Tempietto,  del  qua- 
le fono  i difegni  che  feguono.  Il  bafa- 
mento  che  lo  foftiene  è alto  otto  piedi 
e mezzo.  A quella  altezza  fi  afcende 
perle  fcale  polle  dai  lati  del  portico, 
le  quali  mettono  capo  in  due  portici 
piccioli  che  efcono  fuori  del  rimanen- 
te del  Tempio  . Lo  afpetto  di  quello 
Tempio  è Frojìilos  . La  fua  maniera  è 
di  fpelfe  colonne.  La  cappella  ch’è  rin- 
contro all' entrata  nella  cella  ha  bellif- 
fimi  ornamenti,  e le  colonne  hanno  le 
canellature  torte  , e cosi  quelle  , co- 
me quelle  dei  portici , fono  di  ordine 
Corintio,  lavorate  delicatamente  , e con 
bella  varietà  d’intagli  ■ onde  cosi  in  que- 
llo, come  in  tutti  gli  altri  Tempi,  fi  co- 
nofee  apertamente  che  è vero  quello 
ch’ho  detto  nel  primo  libro , cioè,  che 
gli  Antichi  in  fimil  forte  di  edificj,  e 
malTìme  ne’ piccioli,  pofero  grandilTi- 
ma  diligenza  nel  polire  ciafeuna  parte, 
c far  loro  tutti  quegli  ornamenti  che 
folfero  poffibili , e che  flelfero  bene  -, 
ma  nelle  fabbriche  grandi , come  An- 
fiteatri, efimili,  polirono  folamente 
alcune  particelle,  lafciando  il  rimanen- 
te rozzo,  per  fchifare  la  fpefa,  ed  il  tem- 
po che  vi  farebbe  andato  a volerle  poli- 
re tutte  -,  come  fi  vederà  nel  libro  degli 
Anfiteatri  che  fpero  dover  mandar  ro- 
llo fuori. 

Ho  fatto  di  quello  Tempietto  cin- 
que tavole. 


R T Ü.  ,i 

Dans  la  XX‘.  fai  mis  fes  membres  par- 
ticuliers en  grand. 

A.  La  bafe . 

B.  Le  chapiteau . 

C.  L’architrave  , la  frize , la  cor- 

niche . 

D.  Echelle  de  quatre  piez  divifée  en 

tÿZ-  minutes  avec  la  quelle  on  a 
mefuré  tous  lesdits  membres. 

CHAPITRE  XXV. 

Du  Temple  qui  eli  près  de  Trévi. 

Fuligno  Spoleti  pris  de 
Trévi , on  recontre  un  petit  Temple 
d où  j ai  tiré  les  de  [feins  fuivans  . L’emba- 
fement  qui  le  porte  a de  hauteur  8r  piez  • 
/lux  cotez  de  fon  portique  il  a des  efea- 
liers , par  ou  l on  y monte  , qui  vont  rendre 
en  deux  autres  petits  portiques  , qui  font 
comme détacbezdu corps  du  Temple . L'af pedi 
de  ce  Temple  efl  Prollyle  fa  manière 
Pycnollyle.  Lachapelle,  qui  ejl  vis-à-vis 
l entree  de  la  nef  du  Temple  , a de  très 
beaux  ornemens  : les  colonnes  ont  leurs  can- 
nelures torfes  £7  d’ordre  Corinthien,  de 
même  que  celles  du  portique  £7  elles  font 
toutes  excellemment  bien  travaillées  £7  avec 
une  très  grande  délicatejfe  £7  variété  d'or- 
nemens.  Deforte  qu'en  ce  Temple  £7  dans 
tous  les  autres  édifices  de  cette  efpéce,  on 
peut  remarquer  la  vérité  de  ce  que  fai  dit 
dans  mon  premier  livre,  que  les  Anciens 
en  cette  forte  d édifices , £7  plus  particulié- 
rement encore  dans  les  petits,  s attachoient 
à perfe&ionner  £7  à enrichir  jufqu’à  la 
moindre  pièce  des  ornemens  qui  leur  étaient 
convenables . Mais  dans  les  grands  édifices  , 
comme  font  les  ampbitéatres  £7  autres  fem- 
blables , ils  fe  contentaient  d'en  perfedÎion- 
ner  certaines  parties , laijfant  le  refte  fim- 
plettient  dégroffi , afin  d’avancer  l’ouvrage  £7 
ménager  la  dépenje  qui  jans  cela  eût  été 
trop  exceffive  , comme  on  le  verra  dans 
un  livre  particulier  des  Amphiléatres  que 
fefpére  mettre  bientôt  au  jour. 

] ai  fait  cinq  planches  de  ce  Temple. 


Nel- 


Dans 
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Nella  Tav.  XXL  v’è  la  pianta  dove  è il 
lliolo  del  Tempio,  e molti  membri 
efteriori. 

A.  Il  corpo  del  Tempio. 

B.  Portico  del  Tempio. 

C.  Il  luoco  Lotto  il  Portico  del  Tem- 

pio . 

D.  La  bafe . T del  bafamento  che 

E.  11  cimazio.  j circonda, e foftie- 

ne  tutto  il  Tempio. 

F.  La  bafe  delle  colonne  della  fac- 

ciata davanti. 

G.  La  bafe.  1 delle  colonne,  e 

H.  11  capitello, e !-  pilaftri deporti- 

la cornice.  ì ci  piccioli , ove 
mettono  capo  le  Leale . 

Nella  Tav.  XII.  ve  il  diritto  di  mezza 
la  facciata  nella  parte  citeriore  . 

Nella  Tav.  XXlIl.  ve  il  diritto  della 
metà  della  parte  di  dentro  del  Tem- 
pio. 

Nella  Tav.  XXIV.  è l’alzato  del  fian- 
co. 

Nella  Tav.  XXV.  vi  fono  difegnati  de 
membri  particolari  in  figura  mag- 
giore - 

I.  Il  capitello  del  portico. 

L.  L’architrave,  il  fregio,  e la  cor- 

nice . 

M.  Scala  di  piedi  due  divifa  in  96. 

minuti . 

CAPITOLO  XXVI. 

Del  Tempio  d'  Affi  fi. 

IL  Tempio  che  fegue  è fopra  la 
piazza  d' 4^27»,  Città  âdWmbria, 
ed  è di  ordine  TLorìntìo  . Sono  in  quello 
Tem.pio  degni  d’avvertenza  i piedeflal- 
li  polli  Lotto  le  colonne  del  portico  ; 
perciocché,  come  ho  detto  di  Ibpra  , 
in  tutti  gii  altri  Tempi  antichi  fi  veg- 
gono le  colonne  de’  portici  che  arriva- 
no fino  in  terra  , nè  io  ne  ho  veduto 
alcun’ altro  che  abbia  i piedeflalli.  In- 
fra un  piedeflallo  e 1 altro  vi  fono  i 

gra- 
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Dans  la  FI.  XXI'.  il  y a la  pian  de  ce 
Tempie  , £7  pleiifieurs  membres  exté- 
rieurs . 

A.  Flan  du  corps  du  Temple. 

B.  Flan  du  Fortique,. 

C.  Flan  du  Fortique  fous  fembafe- 

ment  ■ 

D.  La  bafe . ~}del’embafementquien- 

E.  LaCimaife.y  toure  , 0"  foûtknt 

tout  le  Temple. 

F.  La  bafe  des  colonnes  du  front. 

G.  La  bafe  . ] des  colonnes  des  pe- 

H.  Le  chapiteau,^  tis  Fortiques , où 

la  corniche . J commencent  les  de- 
grez. 

Dans  la  Fl.  XXII'.  il  y a l'élévation  de  la 
moitié  du  front  par  dehors  ■ 

Dans  la  Fl.  XXllF.  l'élévation  de  cette 
moitié  -par  dedans . 

Dans  la  Fl.  XXIV'.  l’élévation  d'un  des 
cotez  . 

Dans  la  Fl.  XXV'.  les  ornemens  du  Tem- 
ple de/Jine'4^  en  grand . 

I.  Le  chapiteau . 

L.  L'architrave  , la  frize  , 0 la  cor- 

niche . 

M.  Echelle  de  deux  piez  divifée  en  q 6. 

minutes . 

CHAPITRE  XXVI. 

Du  Temple  à'AJJife. 

Le  Temple  fuivant  ejl  fur  la  place 
r/’Affife  Ville  de  /'Umbrie.  U ejl 
d'ordre  Corinthien  . Ce  qu'il  y a de  plus 
remarquable  dans  l' Arcbitedlure  de  cet  édi- 
fice , ce  font  les  piédejlaux  des  colonnes 
du  portique  ; parceqtte  , comme  j ai  déjà 
dit  ci-devant,  tous  les  autres  Temples  an- 
tiques y ont  leurs  colonnes  de  la  hauteur 
même  du  portique  0 celui-ci  ejl  le  feul 
où  j'y  ai  vû  des  piédejlaux  . Entre  cha- 
que piédejlal  il  y a des  marches  pour  'monter 

au 


•s  II  wt/f; 


Q_  U A 

gradi  che  afcendono  dalla  Piazza  al| 
Portico-  I piedeltalli  fono  alti  quanto 
è largo  l'intercolunnio  di  mezzo,  il  qua- 
le è due  onde  più  largo  degli  altri  - La 
maniera  di  quefto  Tempio  è quella  che 
Vitnwio  dimanda  , cioè,  di  due 

diametri . L’architrave , il  fregio , e la 
cornice  infieme  fono  per  la  quinta  par- 
te dell’altezza  delle  colonne,  c qualche 
cofa  di  più . La  cornice  che  fa  frontefpi- 
zio,  in  luogo  de’modiglioni,  ha  alcune 
foglie , e nel  rimanente  è in  tutto  fimi- 
lea  quella  che  cammina  diritta  fopra  le 
colonne  - La  cella  del  Tempio  è lunga 
la  quarta  parte  più  della  larghezza  . 
lo  ne  ho  fatto  tre  tavole. 

Nella  Tav.  XXVI.  vi  è la  pianta. 
Nella  Tav.  XXVII.  falzato  della  fac- 
ciata davanti . 

Nella  Tav.  XXVIII.  vi  fono  glioma- 
menti  in  figura  maggiore. 

A.  Il  capitello,  l'architrave,  il  fre- 

gio , e la  cornice . 

B.  Il  piedeftallo , e la  bafe  delle  co- 

lonne. 

C.  La  cornice  che  fa  il  frontefpi- 

zio. 

D.  Scala  di  due  piedi  divifa  in  96. 

minuti . 

CAPITOLO  XXVII. 

Dei  difegni  di  alcuni  Tempj  che  fono  fuo- 
ri /Italia,  e prima  dedite  Tempi 
di  Fola. 

IN  Vola àtW I firia , oltra  il  tea- 
tro, ed  anfiteatro,  ed  un’arco, edi- 
fici bellilfimi,  di  ciafcuno de’ quali  fidi- 
rà , e fi  porrannoi  difegni  afuo  luogo, 
vi  fono  fopra  la  Piazza  da  una  iftella 
parte  due  Tempj  di  una  medefima 
grandezza , e con  li  medefimi  ornamen- 
ti, difianti  l’uno  dall’altro  cinquanta 
otto  piedi,  e quattro  oncie-,  de’ quali 
fono  i difegni  che  feguono.  Loafpetto 
loro  è il  Vrofiylos  ■ La  maniera  è quella 
che,  fecondo /'/row'o,  ho  di  fopra  chia- 
ro;». y III.  mata 
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\au  portìcjue  . La  hauteur  des  piede fieaux 
e fi  égale  à la  largeur  de  l'entre-colonne  da 
milieu  qui  a deux  pouces  feulement  davan- 
tage que  les  autres  ■ La  manière  de  ce 
Temple  efi  celle  que  Vitruve  nomme  Sy- 
(lile,  cefi-à-dire,  de  deux  diamètres  - Les 
architrave  , fri^e  corniche  tout  enfem- 
ble  ont  un  cinquième  de  la  hauteur  des 
colonnes  quelque  peu  déplus . La  cor- 
niche qui  fait  le  fronton  efi  feulement  dif- 
férente de  celle  qui  régné  le  long  des  co- 
lonnes en  ce  qu'à  la  place  des  modillons 
elle  a quelques  feuilles  . La  nef  de  ce 
Temple  efi  d'une  quatrième  partie  plus 
longue  que  large . 

] en  ai  fait  trois  Planches . 

Dans  la  VI.  HXyi’.  il  y a le  plan  ■ 

Dans  la  VI  XXFII'.  l'élévation  de  la  faça- 
de du  Temple . 

Dans  la  Tl.  XXVIIT.  les  ornemens  en 
grand. 

A.  Chapiteau , architrave , frize  ^ cor- 

niche . 

B.  Piédefial,  bafe  des  colonnes. 

C.  La  corniche  que  fait  le  fronton. 

D.  Echelle  de  deux  piez  divifée  en  q6. 

minutes . 


CHAPITRE  XXVII. 

De  quelques  autres  delTeins  de  Temples 
qui  font  hors  d'Italie:  Sc  premièrement 
des  deux  Temples  de  Vole . 

A Pôle  , Ville  de  /’Klrie  , outre  le 
théâtre  , l'amphitéatre  l'arc-de- 
triomphe  qui  y font , tous  excellens  édifi- 
ces , dont  je  traiterai  0“  ferai  voir  les 
dejfeins  dans  peu  , on  voit  fur  un  des 
cotez  grand  place  , deux  Temples 

de  même  grandeur  0 femblables  en  leurs 
ornemens  , difians  l’un  de  l'autre  de  58. 
piez  £7  4 pouces  dont  voici  les  deff eins  . 
Leur  façade  efi  Proftyle  , leur  manière 
Syftile  •,  c'efi-à-dire  , que  les  entrecolon- 
nes ont  deux  diamètres  0 celle  du  milieu 
D deux 


mata  Sijhlos,  che  ha  grintercoliinnj  di 
due  diametri  , e lo  intercolumiio  di 
mezzo  è di  due  diametri  e un  quarto  • 
Gira  intorno  a quelli  Tempi  un  bafa- 
mento,  all  altezza  del  quale  elfi  hanno 
il  loro  fuolo,  o vogliamdir  pavimen- 
to, e vi  lì  alcende  per  gradi  polli  nella 
facciata  davanti  ,come  fi  è villo  in  mol- 
ti altri  Tempi  • Le  bah  delle  colonne 
fonoair Attica,  ed  hanno  l’orlo  groflb 
quanto  è tutto  il  rimanente  della  bafe. 
I capitelli  fono  a foglie  di  olivo,  lavora- 
ti molto  politamente.  I caulicoli  fono 
velliti  di  fogliedi  rovere,  la  qual  varie- 
tà in  pochi  altri  fi  vede,  ed  è degna  di 
avvertenza.  Lo  architrave  è di  verfo an- 
cor elfo  dalla  maggior  parte  degli  altri , 
perciocché  la  fua  prima  fafcia  è grande , 
la  feconda  minore,  e la  terza  fotto  il 
Cimazioèanco  più  picciola  : e quelle 
fafcie  faltano  infuori  nella  parte  infe- 
riore ; fiche  fu  fatto,  acciocché  l’archi 
trave  veniffead  aver  poco  fporto,  eco- 
si  non  occupane  le  lettere  che  fono  nel 
fregio  nella  fronte , le  quali  fono  quelle . 


B R O 

deux  diamètres  ÇJ  an  quart  . U y a un 
cmbafement  autour  de  ces  Temples,  la  hau- 
teur duquel  fait  le  niveau  de  leur  pave- 
ment £7  l'on  y monte  par  des  dégrez  qui 
font  à la  jaçade  du  devant  , ainfi  qu'on 
a déjà  vû  ailleurs.  La  baje  des  colonnes 
ejl  Atlique  , mais  avec  cette  particulari- 
té que  la  Plinthe  fait  la  moitié  de  toute 
la  hauteur  de  la  baje  . Les  chapiteaux 
font  fort  délicatement  travaillez  à feuil- 
les d'olive  . Les  caulicoks  font  revêtus  de 
feuilles  de  chêne  , ce  qui  n'efi  pas  com- 
mun . L' architrave  a encore  cette  difé- 
rerice  , que  la  première  face  eji  grande  , 
la  feconde  moindre  fj  la  troifiérne  fous 
la  cimaife  encore  plus  petite  •,  fj  les  ban- 
des ou  faces  ne  font  pas  à plomb  , 
mais  montent  en  retraite  : ce  qui  a été 
fait  exprès  afin  que  l'architrave  ayant 
moins  de  faillie  ne  couvrît  point  l'infcrip- 
tion  qui  efi  dans  la  frife . 
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11  fregio  di  quello  Tempio  è ornato 
con  fogliami  ne  lati  , e nella  parte  di 
dietro.  La  cornice  ha  pochi  membri , 
ed  è lavorata  con  gl’  intagli  foliti . Gli 
ornamenti  della  porta  non  fi  vedono. 
Io  nondimeno  gli  ho  fatti  in  quel  modo 
che  mi  è parfo  chedovefléro  efl'ere.  La 
cella  è lunga  la  quarta  parte  più  della 
fua  larghezza . Tutto  il  Tempio,  com- 
prefovi  il  portico  , eccede  in  lunghez- 
za due  quadri. 

Di  quelli  Tempi  ho  fatto  quattro 
Tavole . 


La  frize  de  ce  Tempie  ejl  ornée  par 
des  feuillages  dans  les  côtés  , fj  fur  le 
derrière  . La  corniche  ejl  compofée  de 
peu  de  moulures  dont  les  ornemens  font 
ordinaires  . Ceux  de  la  porte  ne  Je  vo- 
yent  plus , je  les  ai  néanmoins  faits  a peu 
près  comme  il  ni  a paru  qu'ils  devaient 
'avoir  été  . La  nef  ejl  dun  quart  plus 
'longue  que  large.  Toute  l étendue  du  Tein- 
\ple  , y compris  le  vejlibule  , a plus  de 
deux  quarrez  de  longueur. 

J’ay  fait  quatre  planches  Je  ces  deux 
Temples . 


Nella  Tav.  XXIX.  v’è  difegnata  la 
pianta . 

Nella  Tav.  XXX.  v’è  l’ alzato  di  una 
parte  del  fianco  del  Tempio . 

A.  Sono  gli  ornamenti  della  porta 
fatti  di  mia  invenzione, 

B-Prof- 


Dans  la  VI.  XXIX’.  il  y a le  pian . 

Dans  la  VI.  XXX‘.  l'elévation  d'un  des  co- 
tez J U Temple. 


A.  Les  ornemens  de  la  porte  de  mon 
invention . 


B.  Vro- 
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Tav.  XXIX 
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B.  Proffillo  della  campana  del  capi- 

tello . ■ 

Nella  Tav.  XXXI.  l’alzato  in  profpet- 
to  del  rnedefimo  Tempio- 

C.  Gradi  per  i quali  fi  afcende  al 

Tempio . 

D.  Parte  del  portico  del  Tempio- 

La  Tav-  XXXII-  dimoftra  gli  orna- 
menti in  figura  maggiore  - 

E-  Piedeflallo  fopra  il  qualeè  laba- 
fe  delle  colonne - 
F-  Capitello - 

G-  L’architrave,  il  fregio,  e la  cor- 
nice fopra  le  colonne - 
H-  Parte  della  pianta  del  capitello. 
I-  Scala  di  piedi  tre  divifi  in  1 44.  mi 
nuti. 

CAPITOLO  XXVIII. 

Di  due  Tempj  di  Nimes  , e prima  dt 
quello  eh'  è detto  la  Mazon 
Quaree  - 

IN  , Città  della  Linguadocca , la- 
qualefu  patriadi  Pio  Impera- 

re , fi  veggono  , tra  molte  altre  e belle 
antichità,  idue  Tempj  che  feguono  - 
Quello  primo  è chiamato  dagli  Abita- 
tori di  quella  Città  la  Mazon  Quaree  , 
perchè  è di  forma  quadrangulare,  e di- 
cono ch’era  una  Bajìlica-,  ( quai  foflero 
\eBafiliche,  a che  ferviffero,  e come  fi 
faceffero , è llato detto  nel  terzo  libro, 
fecondo  quello  che  ne  dice l^itruvio)  on- 
de, perchè  efi'ocranodialtaforma, cre- 
do eh  efìb  fofle  veramente  un  Tempio. 
Quale  fia  lo  afpettoe  maniera  fua  per 
quello  che  fi  è detto  in  tanti  altri  Tem- 
pj è afiai  manifcfto-  11  piano  del  Tem- 
pio s'alza  da  terra  dieci  piedi , e cinque 
oncie  ; gli  fa  bafamento  intorno  un  pie- 
dellallo,  fopra  il  cui  cimazio  fono  due 
gradi  che  foflentano  la  bafe  delle  co- 
lonne: e potria  ellère  facilmente  che  di 
tai  gradi  intendeflè  Ditriwio,  quando  al 

fine 
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B.  "Profil  de  la  campane  du  cha- 
piteau . 

Dans  la  Fl.  XXXI'.  il  y a Telivation  de 
la  façade  du  Temple. 

C.  Les  marches  qui  conduifent  au 

T empie . 

D-  Partie  du  portique  . 

Dans  la  Fl.  XXXIF.  on  voit  les  ornemens 
en  grand  - 

E-  Piedefial  fur  lequel  ejl  la  baf  des 
colonnes . 

F-  Le  chapiteau . 

G.  D architrave,  lafrize,  ^ la  corni- 

che de  (fus  les  colonnes. 

H.  Pland  une  partie  du  chapiteau  . 

I-  Echelle  de  trois  pkz  divifée  en  1 44- 
minutes  . 

CHAPITRE  XXVIII- 

De  deux  Temples  qui  font  à iVnHer,  & 
premièrement  de  celui  qu’on  nom- 
me la  Maifon  quarrée  - 

A Nîmes  , Ville  du  Languedoc  , 
£7  le  lieu  de  la  naijfance  de 
l' Empereur  Antonio  , parmi  un  nom- 
bre confidérable  d antiquitez  , on  voit 
les  Temples  fuivans . Le  premier  dont  je 
vais  donner  la  defeription  s'appelle  la  Mai- 
fon quarrée  , pareeque  cet  édifice  ejl  d'une 
forme  quadrangulaire  s les  habitans  s'ima- 
ginent que  c'étoi  une  Bafilique , ( qui  efl 
une  ef péce  de  bâtiment  dont  j'ai  ci-devant 
parlé  dans  mon  troifiéme  livre  aux  chapi- 
tres 19  £7  20,  où  fai  parlé  de  fon  tifa- 
ge  fy  de  fa  forme  ordinaire  fuivant  ce 
qu'en  dit  Vitruve  : ) mais  , comme  ï or- 
donnance de  cet  édifice  n'a  aucun  rapport 
à celle  des  Bafiliques  , je  fuis  porté  à 
croire  que  c était  un  Temple  . La  façade 
£7  la  manière  de  ce  bâtiment  doivent  être 
à préfent  ajfez  connus,  apreste  que  fai 
fi  fouvent  dit  de  tant  d'autres  Temples. 
L'aire  du  Temple  ejl  à dix  pkz  cinq 
pouces  du  rez'de-chauffée  , ffi  a pour 
I emba- 
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fine  del  cap.  ili.  del  lu.  lib.difle  che,  fa- 
cendofi  il  poggio  intorno  del  Tempio, 
fi  debbano  fare  fotte  le  bafe  delle  co- 
lonne li  fcamili  impari , i quali  rifpon- 
dinoal  diritto  del  vivo  del  piedeftallo 
che  è fotte  le  colonne , e fiano  a livel- 
lo fotte  la  bafe  della  colonna,  e fopra 
il  Cimazio  del  piedeftallo  i il  qual  luogo 
ha  dato  da  confiderare  a molti . La  ba- 
fe di  quello  bafamento  ha  manco  mem- 
bri , ed  è più  groffa  dello  Cimazio , co- 
me è flato  avvertito  altrove  che  fi  de’ 
fare  ne’piedeflalli.  La  bafe  delle  colon- 
ne è litica ^ ma  ha  di  più  alcuni  baflon- 
cini  -,  onde  fi  può  dire  Compofita  , e 
conveniente  all’ordine  Corintio.  I Ca- 
pitelli fono  lavorati  a foglie  di  oli vo , e 
hanno  \ Abaco  intagliato  • Il  fiore  po- 
llo nel  mezzo  della  fronte  del  capitello 
occupa  l’altezza  AtVÌ  Abaco  , e l’orlo 
àtWa.  Campana-,  il  che  ho  avvertito  che 
è flato  offervato  in  tutti  i capitelli  an- 
tichi di  quella  fotta  . L’architrave,  il 
fregio , e la  cornice  fono  per  la  quarta 
parte  della  lunghezza  delle  colonne,  e 
fono  tutti  i loro  membri  intagliati  con 
belliffima  invenzione  • I modiglioni  fo- 
no diverfi  da  quanti  io  ne  ho  veduti , e 
quella  loro  diverfità  dagli  ordinar)  è 
molto  graziola  : e benché  i capitelli  fia- 
no a foglie  di  olivo , effi  nondimeno  fo- 
no intagliati  a fogliedi  rovere.  Sopra 
la  ^oLdiritta,  in  vece  di  or/o,  v’è  l'ooo/o 
intagliato;  il  che  fi  vede  in  rare  corni- 
ci. 11  frontefpizio  è fatto  appunto  co- 
me ne  infegna  Vitnwio  al  luogo  foprad- 
detto  ; perchè  delle  nove  parti  della 
lunghezza  della  cornice  una  n’è  meffa 
in  altezza  del  frontefpizio  lettola  fua 
cornice.  Le  erte,  o pilaflrate  della  por- 
ta fono  greffe  in  fronte  per  la  fella  par- 
te della  larghezza  della  luce . Ha  que- 
lla porta  molto  begli  ornamenti , e 
molto  bene  intagliati . Sopra  la  fua  cor- 
nice al  diritto  delle  pilaflrate  vi  fono 
due  pezzi  di  pietra  lavorati  a guifa  di 
architravi  , i quali  avanzano  fuori  di 
detta  cornice,  ed  in  ciafeuno  di  loro  è 
un  buco  quadro  , largo  per  ogni  verfo 
dieci  oncie  e mezza  , nei  quali  credo 

che 
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ìembafement  tout  autour  un  piêdejlal  fur  la 
Cimaife  duquel  jont  deux  marches,  fur 
lefquelles  les  bafe  s des  colonnes  font  affi- 
fes . Il  efi  affez  probable  que  Vitruve, 
ait  voulu  parler  de  ces  marches  , lorfque 
dans  fon  troiliéme  chapitre  du  troifiéme  li- 
vre dit , qu  ayant  à faire  un  embafement 
en  forme  de  piédefial  continu  à l’entour 
iun  édifice  , on  doit  mettre  fous  la  bafe 
des  colonnes  des  Scamilles  en  nombre 
impair  , ( ce  font  peut-être  ces  mar- 
ches ) qui  foyent  à plomb  fur  le  vif  du 
piédefial  £7  à niveau  fous  la  bafe  de 
la  colonne  £7  fur  la  Cimaife  du  piéde- 
fial . Ce  pajjüge  a , par  fon  obfcurité  , 
embarrajfé  beaucoup  dinterprétes  . La  ba- 
fe de  ce  piédefial  a moins  de  moulures 
£7  efi  plus  majfive  que  fa  Cimaife,  com- 
me cela  doit  être  . La  bafe  des  colonnes 
efi  Attique,  mais,  parcequelle  efi  aug- 
mentée de  quelques  aftragales  un  peu  ex- 
traordinaires, elle  peut  paffer  pour  Corn- 
pofite  , quoiqu’elle  ne  convienne  pas  mal 
aux  colonnes  Corinthiennes.  Les  chapi- 
teaux font  taillez  à feuilles  d'olive  £7  ont 
/'Abaque  fort  enrichi  d'ornemens . La  re- 
fe, qui  efi  au  milieu  de  chaque  face  du 
chapiteau,  occupe  toute  la  hauteur  de  l Aba- 
que £7  celle  de  l'orlet  de  la  Campane,  ce 
que  je  remarque  avoir  toujours  été  obfer- 
vé  dans  les  chapiteaux  antiques  de  cette 
efpéce . Les  architrave  , frife  £7  corniche 
ont  une  quatrième  partie  de  la  hauteur 
des  colonnes  £7  tous  leurs  membres  font 
charge?^  dornemens  d'une  très  belle  inven- 
tion . Les  modillons  font  fort  différens  de 
tous  les  autres  que  j'ai  vus  ailleurs,  £7’ 
néanmoins  ce  qu'ils  ont  d'extraordinaire  efi 
fort  agréable . Une  autre  remarque  que 
j'ai  faite  cefi  que  ces  modillons  jont  or- 
nez de  feuilles  de  chêne , quoique  les  cha- 
piteaux ayent  des  feuilles  d’olive.  Sur  la 
gueule  droite  aulieu  d'un  orlet , il  y a un 
ovicule  fculpture,  ce  qui  eji  afjez  ra- 
re. Le  frontifpice  efi  précifément  félon  les 
régies  de  Vitruve,  car  des  neuf  parties, 
faifant  la  longeur  de  la  corniche , il  s'en 
trouve  une  dans  la  hauteur  du  fronton 
fous  la  corniche.  Les  piédroits  ou  jamba- 
ges de  la  porte  ont  de  front  une  fixiéme 
1 par. 
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che  ponefleto  alcune  travi  le  quali 
arrivaflero  fino  in  terra  , e vi  fiofie 
fatta  una  porta  pofliccia  da  poter  le- 
vare , e porre  •,  la  quale  dovea  efì'cr 
fatta  agelofia,  acciò  il  popolo,  flan- 
do  di  fuori,  poteffe  vedere  quello  che 
fi  faceva  nel  Tempio  fenza  dare  im- 
pedimento ai  Sacerdoti-  Sono  di  que- 
fto  Tempio  fei  Tavole. 

La  Tav.  XXXIII.  dimoflra  la  pian- 
ta . 

Nella  Tav.  XXXIV.  v'è  difegnata  1' 
elevazione  della  facciata  del  Temi- 
pio. 

Nella  Tav.  XXXV.  l’elevazione  per 
fianco  del  Tempio- 
Nella  Tav.  XXXVl.  vi  fono  membri 
particolari  in  forma  maggiore . 

A.  La  bafe  delle  colonne. 

B.  Il  cimazio  del  piedellallo. 

C.  La  bafe  del  piedeftallo  . 

D.  Quarta  parte  della  pianta , c 

dell’impiedi  del  capitello. 

Tav. XXXVII.  E.  Cornice. 

F.  Fregio . 

G.  Architrave. 

H.  Soffitto  della  cor- 

nice. 

Nella  Tav.  XXXVIII.  fono  delinea- 
ti gli  ornamenti  e facome  della  por- 
ta . 

I.  Ornamenti  della  porta  . 

L.  Cartella  della  porta  in  profpet- 

to . 

M.  Proffilo  della  detta  cartella. 

N.  11  pezzo  di  pietra  forato  pollo 

fopra  la  cornice  della  porta  al! 
dirittodelle  pilallrate,  cheefce^ 
fuori  di  quella . ! 

O.  Fogliami  del  fregio  che  gira  fo-! 

pra  le  colonne  intorno  tutto  il 
Tempio. 


Ipartk  de  la  largeur  de  fon  ouverture.  Cette 
porte  e fi  enrichie  de  plujteurs  beaux  ornerncns 
bien  travaillez  i fur  la  comiche  , au  dejftts 
•des  pilafires,  il  y a deux  quartiers  de  pierre 
taillez  en  manière  d architrave , qui  f aillent 
hors  de  la  corniche  ; dans  chacun  il  y a 
un  trou  qtiarré  large  de  dix  pouces  demi 
en  tout  jens  , dans  lefquels  je  m’imagine  que 
l on  ajujloit  de  longues  pièces  de  bois , qui 
defcendant  jufques  fur  le  pavé,  fervoicnt  à 
attacher  une  porte  faite  exprès  pour  pouvoir 
s'ôter  £7  fe  remettre  félon  le  befoin  . Cette 
porte  ètoit  en  forme  de  jaloufie  afin  que  le 
peuple  pût  voir  de  dehors  ce  qui  fe  faifoit 
dans  le  Temple  , fans  embaraffer  les  Prêtres 
dans  leurs  fondions  . J ai  fait  fix  Plan- 
che  s de  ce  Temple . 

Dans  la  P/.  XXXllP.  il  y a le  plan  . 

Dans  la  PL  XXXIP'’.  / élévation  de  la  faça- 
de du  T empie  . 

Dans  la  PI.  XXXy'.l  élévation  d'un  des  côtez- 
Dans  la  Pl.XXXXP.  partie  des  ornemens 
en  grand. 

A.  La  bafe  des  colonnes. 

B.  La  cimai  fe  du  piédeftal . 

C.  La  bafe  du  piédejlal. 

D.  Quatrième  partie  du  plan . 

Pl.XXXFIP.  F.  Corniche. 

F.  Frife . 

G.  Architrave . 

H.  Sofite  de  la  corniche . 

Dans  la  Pl.XXXVHP.  il  y aies  ornemens , 
la  facome  de  la  porte  . 

I-  Ornemens  de  la  porte. 

L.  Cartouches  de  la  porte  vues  de 

front . 

M.  Profil  defdites  cartouches. 

N.  V uè  du  morceau  de  pierre  trouée  mi- 

fe  fur  la  corniche  de  la  porte  qui 
porte  en  dehors . 

O.  La  frife  avec  fes  ornemens  en  fctil- 

pture . 


Tom.  Vili. 
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CAPITOLO  XXIX. 

Dell’altro  Tempio  di  Nîmes. 

IDifegni  che  feguono  fono  delfaltro 
Tempio  di  il  quale  dicono 

quelli  della  Città  ch’era  il  Tempio  di 
Fejla:  il  che  per  mio  giudicionon  può 
eflere  , sì  perchè  a f^ejia  fi  facevano  i 
Tempi  rotondi,  a fimilitudinedeH’ele- 
mento  della  terra,  della  quale  diceva- 
no ch’ella  era  Dea  : sì  anco  perchè  que- 
llo Tempio  da  tre  parti  avea  gli  anditi 
intorno  chiufi  con  muri  continovi , nei 
quali  erano  le  porte  dai  lati  dellacella, 
e la  porta  di  eifa  cella  era  nella  fronte 
di  modo,  eh’  eflà  non  poteva  ricever  lu- 
me da  alcuna  parte  : nè  fi  può  addurre 
alcu  na  ragione , che  a Ve/ia  fi  doveifero 
fare  i Tempi  ofeuri  -,  e perquefto  iocre- 
do  più  torto  ch'eflb  forte  dedicatoad  al- 
cuno dei  loro  Dei  infernali . Nella  par- 
te di  dentro  di  quello  Tempio  vi  fono 
Tabernacoli,  nei  quali  dovevano  erte- 
re  delle  rtatue.  La  facciata  di  dentro 
rincontro  alla  porta  è divifa  in  tre  par- 
ti: ilfuolo,  o pavimento  della  parte  di 
mezzo  è ad  un  piano  co’l  rimanente  del 
Tempio:  l’altre  due  parti  hanno  il  loro 
fuolo  alto  all’altezza  dei  piedeftalli  ; ed 
a quello  fi  afeende  per  due  leale  , che 
cominciano  negli  anditi,  i quali,  come 
hodetto,  fonointorno  quertoTempio- 
1 piedertalli  fono  alti  poco  più  della  ter- 
za parte  della  lunghezza dellecolonne. 
Le  bafi  delle  colonne  fono  comporte 
dell’  Ætica , e della  ]onica , ed  hanno  bel- 
lirtìma  facoma  • i capitelli  fono  ancor 
erti  comporti , e lavorati  molto  polita- 
mente. L’architrave,  il  fregio,  e la  cor- 
nice fono  fenza  intagli;  e lono  fimil- 
mente  fchietti  gli  ornamenti  porti  nei 
Tabernacoli  che  fono  intorno  la  cel- 
la . Dietro  le  colonne  che  fono  rincon- 
tro all’entrata,  e fanno,  parlando  a no- 
rtromodo,  la  Cappella  grande , vi  fo- 
no pilartri  quadri,  i quali  hanno  ancor 
cifi  i capitelli  comporti , ma  diverfi  da 
quelli  delle  colonne , e fono  differenti 
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CHAPITRE  XXIX. 

De  l’autre  Tempie  de  N/mer. 

LEs  dejfeins  juivans  font  de  l'autre 
Temple  de  la  Ville  de  Nîmes  que 
les  habitans  croyent  avoir  été  bâti  en  l’hon- 
neur de  la  Déejje  Verta  . Mais  je  ri  y 
vois  guère  d'apparence  j pareeque  la  for- 
\nie  des  Temples  de  cette  Deeffe,  que  les 
anciens  faifoient  préfider  fur  la  Terre  , 
devait  être  ronde  conformement  à celle  de 
fon  Empire  y d’autant  plus  que  ce  Tem- 
ple étant  formé  d'un  mur  continué  dans 
les  trois  cotez  , où  il  avait  fes  entrées  , 
deux  defquelles  étaient  dans  les  ailes  de 
la  nef , la  principale  porte  à la  fa- 
çade , il  parait  que  le  jour  ne  pouvait  en- 
trer dans  ce  Temple  par  aucun  endroit 
py  il  n'y  a rien  qui  engageât  à faire  les 
Temples  de  la  Déejfe  Velia  obfcurs . Je 
fuis  plus  porté  à croire  que  ce  Temple 
avait  été  confacré  à quelqu’une  des  Di- 
vinitez  infernales  . On  y voit  des  Taber- 
nacles qui  devaient  avoir  des  ftatuês . La 
façade  du  dedans  , vis-h-vis  de  l'entrée  , 
fe  divife  en  trois  parties  : le  pavé  de  la 
partie  du  milieu  efi  au  même  niveau  que 
tout  le  refe  du  Temple  ^ les  deux  autres 
ont  leur  pavement  à la  hauteur  des  pié- 
deflaux  ÿ l °o  P tnonte  par  des  marches 
qui  commencent  aux  deux  entrées  que  j ai 
dit  être  aux  ailes  du  Temple  . Les  pié- 
deflatix  ont  un  peu  plus  de  hauteur  que 
le  tiers  de  leurs  colonnes  . Les  colonnes 
ont  leurs  bafes  compofées  de  l Attique 
0T  de  /'Jonique  ÿ ont  un  très  beau 
profil  . Les  chapiteaux  font  aujft  Com- 
pofites  fort  proprement  taillez  ■ 
architrave  , jrize  ffi  corniche  font  toutes 
firn  pies  , au  fit  bien  que  les  moulures  des 
Tabernacles  qui  régnent  autour  de  la  nef . 
Derrière  les  deux  colonnes  qui  font  face 
à l'entrée  pj  qui  formeraient  dans  nos 
Eglifes  ce  que  nous  appelions  le  grand 
autel  , il  y a des  pilaf  res  dont  les  cha- 
piteaux font  aujft  Compofites  , quoique 
diférens  de  ceux  des  colonnes  pf  même 
diférens  entr  eux  , en  ce  qu'aux  pilafires 
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anco  tra  di  loro  ; perchè  i capitelli  dei 
pilallri  che  fono  immediate  appreffo 
le  colonne  hanno  intagli  differenti  da- 
gli altri  due  -,  ma  hanno  tutti  così  bella 
e graziofa  forma , e fono  di  così  bella 
invenzione,  che  nonfodi  aver  veduto 
capitelli  di  tal  forte  meglio  e più  giudi- 
ciofamente  fatti  - Quelli  pilaftri  toglio- 
no  fufo  gli  architravi  delle  Cappelle 
dalle  bande,  alle  quali  fi  afcende , come 
ho  detto , per  le  fcale  degli  anditi , e pe- 
rò fono  per  quella  via  più  larghi  di  quel 
che  fianogroffe  le  colonne,  il  che  è de- 
gnodi  avvertenza-  Le  colonne  che  fo- 
no intorno  la  cella  foflentano  alcuni 
archi  fattidi  pietre  quadrate,  edauno 
di  quelli  archi  all’altro  fono  polle  le  pie- 
tre che  fanno  la  volta  maggiore  del 
Tempio. Tutto  quelloedificio  èfattodi 
pietre  quadrate  , ed  è coperto  di  Ialite 
di  pietra  polle  in  modo,  cheuna  anda- 
va fopra  l’altra  ; onde  la  pioggia  non 
poteva  penetrare  - Io  ho  ufato  grandif- 
lìma  diligenza  in  quelli  due  Tempj  , 
perchè  mi  fono  parli  edifìcj  degni  di 
molta  conliderazione,  e da  quali  fi  co- 
nofce  che  fu  come  proprio  di  quella  età 
f intenderli  inciafcun  luogo  il  buon  mo- 
do di  fabbricare. 

Di  quello  Tempio  ho  fatto  cinquej 
tavole . 

Nella  Tav.  XXXIX.  è difegnata  la 
pianta . 

Nella  XL.  la  metà  della  facciata  inte- 
riore. 

La  Tav.  XLI.  dimollra  l'alzato  d’una 
parte  del  fianco  interiore. 

Nelle  Tav.  XLIL  e XLIII.  vi  fono  gli 
ornamenti  dei  Tabernacoli , delle  co- 
lonne , e dei  Ibffitti , i quali  tutti  fo- 
no contraflègnati  con  le  feguenti 
lettere . 

A.  II  piedellallo. 

B.  La  baie  delle  colonne,  e de’pi- 

lallri . 

C.  La  pianta  del  capitello. 

D.  11  capitello  delle  colonne. 

E.  Pro- 
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voifìns  des  colonnes  , les  cbdpiteanx  ont 
leurs  ornemens  difpofez  d’une  cerume  ma- 
nière , 0f  ceux  qui  font  plus  derrière  les 
ont  d’une  autre  i £7  tous  font  fort  bien . 
L'invention  efl  fi  élégante  £/  a tant  de 
grâce  que  je  rien  ai  point  vü  de  cette 
efpéce  qui  me  plût  davantage  . Ces  pila- 
pires  portent  l’architrave  des  Chapelles  qui 
font  aux  cotez  , au  f quelle  s on  monte  , 
comme  j ai  déjà  dit  , par  les  dégrez  des 
entrées  des  ailes  i deforte  quen  cet  en- 
droit ils  font  plus  larges  que  les  colon- 
nes , ce  qui  ejl  à remarquer . Les  colon- 
nes d'autour  de  la  nef  portent  quelques 
arcs  de  pierre  £7  d’un  de  ces  arcs  à 
l'autre  commence  le  ceintre  de  la  grande 
voûte  du  Temple  ■ Tout  ce  bâtiment  ejl 
fait  de  pierre  quarrée  £7  (fl  couvert  de 
tuiles  couchées  £7  enclavées  l'une  aans 
l’autre  de  telle  forte  que  la  pluye  ne 
peut  pénétrer  dans  la  couverture  . J ai 
pris  un  foin  particulier  à dejfiner  ces 
deux  Temples  qui  m'ont  paru  confidéra- 
bles  £7  véritablement  il  efl  aifé  de  s’ap- 
percevoir  qu’ils  ont  été  bâtis  dans  un  tems 
que  la  bonne  Arcbiteblure  était  prefque  uni- 
verfellement  goûtée. 

fai  fait  cinq  planches  de  ce  Tem- 
ple ■ 

Dans  la  Tl.  XXXIX‘.  il  y a le  plan. 

Dans  la  PL  XL’.  La  moitié  de  ce  qui 
paraît  en  dedans  vis-à-vis  la  principale 
entrée  . 

Dans  la  Tl.  XL1‘.  l'élévation  d'une  partie 
d’un  des  cotez  par  dedans. 

Dans  les  Tl.  LXIT.  py  LXlll.  on  voit, 
les  ornemens  des  T abernacles  , de  leurs 
colonnes  £7  foffites  ch.uun  defquels  efl 
marqué  ici  par  une  lettre  particuliè- 
re. 

A.  Le  piédeftal . 

B.  La  bafe  des  colonnes  £7  des  pila- 

flres . 

C.  Tlan  des  chapiteaux. 

Di’  Le  chapiteau  des  colonnes . 

E.  Profil  du  chapiteau  avec  fes  volu- 
tes . 


F.  L’ar- 
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E.  Pi  offilo  fenza  le  volute  del  detto 

capitello. 

F.  L’architrave,  il  fregio,  e la  cor- 

nice fopra  le  colonne. 

G-  11  capitello  dei  pilaftri  che  fono 
dietro  le  due  colonne  di  mezzo. 

H.  Il  capitello  degli  altri  pilaftri. 

I.  L’architrave,  il  fregio,  e la  cor- 

nice fopra  i pilaftri  dietro  le  co- 
lonne di  mezzo . 

K-Gli  ornamenti  de’Tabernacoli  fra 
le  colonne  ne’ lati  del  Tempio 

L.  Gli  ornamenti  del  Tabernacolo 

della  cappella  maggiore  del 
Tempio . 

M. N.O-  Sono  li  compartimenti  del 

foffitto  della  detta  cappella(<2). 

P.  Scala  di  piedi  tre  divifa  in  144. 
minuti . 

CAPITOLO  XXX. 

Di  due  altri  Tempj  di  Roma,  e 
prima  di  quello  della 
Concordia . 

OLtrai Tempi  pofti  di  fopra,  quan- 
do fi  trattò  di  quelli  che  fono  in 
'^oma , fi  vedono  alle  radici  del  Campi- 
doglio , vicino  all’arco  di  Settimio,  ov’era 
già  i!  principio  del  Foro  T{omano,  le  co- 
lonne del  portico  del  Tempio  che  fe- 
gue-,  il  quale  fu  per  voto  edificato  da 
F -Camillo,  e dedicato,  fecondo  alcuni, 
alla  Concordia,  in  quefto  Tempio  fpef- 
fe  volte  fi  trattavano  le  cure,  e le  fac- 
cende del  Pubblico  : dal  che  fi  compren- 
de ch’efl'o  era  confegrato  ; perciocché 
ne’  Tempj  confegrati  folamente  per-: 
mettevano  i Sacerdoti  che  fi  potefle 
jaunare  il  Senato,  per  trattar  delle  co- 
fe  pubbliche;  e folo quelli  fi  confegra- 
vano  ch’erano  edificati  con  augurio  ; 
onde  quefti  cosi  fatti  Tempj  fi  chiama- 
vano anco  Curie . Tra  molte  ftatue  del- 
le quali  egli  era  ornato,  fanno  menzione 
i Scrittori  di  quella  di  Latona  , che  ave- 
va in  braccio  /Apollo,  e Diana,  fimi  figliuo- 
li, 

( a ) 7 detti  compartime?i!i  fono  dtfegnati  con  minore  [ca- 
la degli  altri  ornariieiiti , 
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F.  L’architrave , la  frize  £?  la  corniche 

au  de  (fus  de  colonnes. 

G.  Le  chapiteau  des  pilafires  derrière 

les  colonnes  du  milieu . 

H.  Le  chapiteau  des  autres  pilafires. 

I.  L'architrave  , la  frize  £7  petite  cor- 

niche au  dej]us  des  pilafires  der- 
rière les  colonnes  du  milieu. 

K.  Les  ornemens  des  Tabernacles  qui 
font  entre  les  colonnes  autour  du 
Temple  . 

M.  N.  O.  Les  compartimens  du  fofiite 
de  la  grande  chapelle  {a). 

P.  Echelle  de  trois  piez  divifée  en  144. 
minutes , 


CHAPITRE  XXX. 

De  deux  autres  Temples  qui  font  a 
me  ■■  Â:  premièrement  du  Temple 
de  la  Concorde. 

Outre  les  Temples  dont  j ai  ci-devant 
donné  les  dejfeins  , en  parlant  de 
ceux  qu'on  voit  à Rome  , on  trouve  en- 
core à la  defcente  du  Capitole,  pris  de 
l'arc  de  Septimius  en  entrant  dans  le 
Forum  Romanum  , les  colonnes  du  por- 
tique du  Temple  fuivant  qui  fut  voué  par 
F.  Camillus  £/  conlacré  félon  l'opinion  de 
quelques-uns  à la  Concorde  . Ce  Tem- 
ple jervoit  d un  lieu  où  ïon  s'affembloit 
pour  traittcr  des  affaires  0f  des  nécefiitez 
publiques',  doit  Ion  infère  qi-iil  avoit  été 
confacre,  d autant  que  les  "Prêtres  ne  per- 
mettaient point  que  le  Sénat  s'afiemblât 
en  aucun  Temple  pour  les  affaires  de  la 
Képublique  fans  avoir  été  confacré  ; cefi- 
à-dire  , fait  ou  bâti  en  corféquence  de 
quelque  vœu  ou  augure  . Cette  efpéce  de 
Temple  fe  nommoit  encore  Curia.  Parmi 
le  grand  nombre  de  flatuës  dont  il  était 
enrichi  , les  hifioriens  ont  principalement 
remarqué  celle  de  Latone  tenant  Apollon 

£;  Dia- 
ci!) Reni:>rqiiez  que  lefdits  comp.irtiiiisns  ont  éti 
Ideili  nez  fur  une  petite  échelle. 


P 


B 


■ 


Q_  U A 

li , di  quella  di  Efculapio , e di  Higia  fua 
figliuola  , di  quelle  di  Marte , di  Minerva, 
di  Cerere,  e di  Mercurio  , e di  quella  del- 
la Vittoria,  ch'era  nel  frontifpicio  del 
portico  , la  quale  fu  nel  confolato  di 
M.  Marcello  , e di  M.  Valerio  percofl'a  dal 
fulmine  . Per  quanto  dimoftra  lainfcri- 
zione  che  fi  vede  ancora  nel  fregio  , 
queitoTcmpio  fu  ruinatodal  fuoco,  e 
dipoi  rifatto  per  ordine  del  Senato,  e 
del  Popolo  1{omano  ; onde  io  mi  dò  a cre- 
dere eh’ elfo  non  folfe  ridotto  alla  bel- 
lezza, ed  alla  perfezion  di  prima.  La 
fua  infcrizione  è quella;  , 


Diane  fes  deux  enfans,  celle  </'Efcu- 
jlapc  0’  Ja  fitte  Hygic,  celle  de  Mars, 
\de  Minerve  , de  Cerès  0'  de  Mercu- 
jte,  0 d'une  vìcloìre  qui  étoit  fur  le  fron- 
fon  du  portique,  laquelle  pendant  le  con- 
Julat  de  iVl.  Marcellus  0T  de  M.  Va- 
Icrius  fut  frappée  dun  coup  de  foudre  . 
On  voit  par  l'infcription  qui  efl  encore  dans 
la  frize  que  ce  Tempie  ayant  été  con  fu- 
mé par  un  incendie,  le  Sénat  0 le  peu- 
ple Romain  le  firent  rebâtir  , ce  qui 
me  fait  croire  qu'on  ne  le  remit  pas  dans 
fa  première  pcrfediion  . Voici  l'infcri- 
ption  ; 


S.  P.  Q.R.  INCENDIO  CONSUMPTUM  RESTITUIT. 


Cioè,  il  Senato,  e Popolo  Romano 
ha  rifatto  quello  Tempio  confumato 
dal  fuoco.  Gl’intercolunnj  fono  meno 
di  due  diametri . Le  ball  delle  colonne 
fono  comporte  àeW Attica  , e della  Ioni- 
ca ; fonoalquanto  diverfeda  quelle  che 
fi  fogliono  fare  ordinariamente,  ma  pe- 
rò fono  fatte  con  bella  maniera.  I ca- 
pitelli fi  poflbno  dir  ancor  elfi  mefcola- 
ti  di  Dorico  , e à 'i  Ionico  ; fono  benillimo 
lavorati . L’architrave  , ed  il  fregio  nel- 
la parte  di  fuori  della  facciata  fono  tut- 
ti a un  piano,  nè  v’è  dirtinzione  fraef 
fi  ; il  che  fu  fatto,  per  potervi  metter 
la  infcrizione  ; ma  nella  parte  di  den- 
tro, cioè,  fotto  il  portico,  fono  divi- 
fi  , ed  hanno  gl'  intagli  che  fi  vedono 
nel  lor  difegno.  I.a  cornice  è fchietta, 
cioè,  fenza  intagli . Dei  muri  dellacel- 
la  non  fi  vede  parte  alcuna  antica  ; ma 
fono  fiati  poi  rifatti  non  troppo  bene: 
fi  conofee  nondimeno  come  ella  dove- 
va e fi  ere . 

Di  quello  Tempio  io  ho  fatto  tre  ta- 
vole . 

Nella  Tav.  XLIV.  v’è  difegnata  la 
pianta . 

Nella  Tav.  XLV.  v è 1 alzato  della 
fronte  del  Tempio . 

Nella  Tav.  XLVl.  fono  difegnati  i 
membri  particolari  in  figura  mag- 
giore. 

Tom.  Vili. 


C'eji-à  dire , le  Sénat  0 le  peuple  Ro- 
main la  rebâti,  après  avoir  été  ruiné  par 
un  incendie  . Les  entre-colonnes  ont  moins 
de  deux  diamètres  , les  bafes  font  campo- 
fées  de  /’Attique  0 de  /’Jonique  0 
different  en  quelque  ebofe  de  la  manière 
ordinaire , mais  elles  ne  laiffent  pas  d'être 
belles.  Les  chapiteaux  font  au  fil  compofez 
de  l'ordre  Dorique  0 jonique  0 font 
très  bien  travaillez  ; l'architrave  avec  la 
frize , dans  la  partie  extérieure  de  la  fa- 
çade , ne  font  qu  une  bande  toute  unie  , 
jans  aucune  diflindiion  de  leurs  moulures  ', 
ce  qui  fut  fait  pour  y pouvoir  mettre  l'in- 
jeription  mais  par  dedans  , cefi- à-dire  , 
fous  le  portiqpe , ils  ont  toutes  leurs  mou- 
lures difiinbles , comme  on  le  peut  remar- 
quer dans  le  dejfein.  La  Corniche  efi  fim- 
ple  fans  ornemens  ■■  il  ne  re  fie  plus  aucu- 
ne partie  antique  des  murs  de  la  nef  0- 
même  ils  ont  été  mal  réparez  ■ On  peut 
encore  néanmoins  juger  de  quelle  manière 
ils  devaient  être . 

] ai  fait  trois  planches  de  ce  Tem- 
ple . 

Dans  la  Tl-  XZ./E'.  il  y a le  plan  - 
Dans  la  Tl.  XLV'.  l'élévation  de  la  faça- 
de du  Temple . 

Dans  la  Tl.  XLVT.  Les  ornemens  en 
grand . 


A.  11 


F 


A.  L'em- 


2Z  L I 

A.  II  bafiunento  che  girava  tutto  in 

torno  il  Tempio. 

B.  La  bafe  delle  colonne. 

C.  La  fronte . j 

D.  La  pianta.  i j i n 

„ , } j-  f.  del  capitello. 

E.  La  lacoma  len-  i 

za  le  volute.  J 

F.  L’architrave  , il  fregio,  e la  cor- 

nice . 

G.  L’architrave,  e il  fregio  che  fono 

fotto il  portico. 

H.  Scala  di  piedi  tre  divifi  in  144- 

minuti . 

CAPITOLO  XXXI. 
Del  Tempio  di  Nettuno . 


B R O 

A.  L'embafement  qui  regne  autour  du 
Temple  . 

B.  La  bafe  des  colonnes. 

G.  Le  front . 1 

D.  Le  plan . I t r ■ 

E.  Proflfans  valu-  !■  ■ 

tes.  J 

F.  L'architrave  , la  frize  , £7  la  corni- 
che. 

G.  L' architrave  £7  Ict  fnz^  (u  dedans 
le  portique . 

H.  Echelle  de  trois  piez  divifée  en  144. 
minutes . 

CHAPITRE  XXXI. 

Du  Temple  de  "Kepume . 


Rincontro  al  Tempio  di  Marte  Ven- 
dicatore , del  quale  fono  flati  po- 
lli i difegni  di  fopra  , nel  luogo  che  fi 
dice  in  Vantano  , eh’  è dietro  a Morfo- 
rìo  -,  era  anticamente  il  Tempio  che  fe- 
gue,  le  cui  fondamenta  furono  feoper- 
te,  cavandofi  per  fabbricar  una  calir -, 
e vi  fu  ritrovato  anco  una  quantità 
grandifllma  di  marmi  lavorati  tutti  ec- 
cellentemente . Non  fi  fa  da  chi  elfo  fof- 
fe  edificato,  nè  a qual  Dio  foflè  confe- 
crato  ; m.a,  perchè  ne’ fragmenti  della 
gola  diritta  della  fiia  cornice  fi  vedono 
de’ Delfini  intagliati,  ed  in  alcuni  luo- 
ghi tra  l’un  Delfino  c l’altro  vi  fono  de’ 
T ridenti  -,  mi  dò  a creder  che  elio  foflè 
dedicato  a TSlettuno  . L’afpetto  fuo  era 
l'Alato  a torno  : La  fiia  maniera  era  di 
fpefle  colonne  : Gl’intercolunnj  erano 
la  undecima  parte  del  diametro  delle 
colonne  meno  di  un  diametro  e mezzo: 
il  che  io  reputo  degno  di  avvertimen- 
to , per  non  aver  veduto  intercolunnj 
così  piccioli  inalcun’altro  edificio  anti- 
co . Di  quefloTcmpio  non  fi  vede  par- 
te alcuna  in  piedi  : ma  dalle  reliquie 
fue,  che  fono  molte , s’è  potuto  venir 
in  cognizione  degli  univerlali , cioè, del- 
la pianta,  e dell’alzato  , e de’fuoi  mem- 
bri particolari , i quali  fono  tutti  lavo- 
lati  con  mirabile  artificio, 
lo  ne  ho  fatto  cinque  tavole . 

Nel- 


VlS-à-vis  le  Tempie  de  Mars-Ie-Van- 
geur , dont  nous  avons  ci-devant  vit . 
les  dejfeins,  dans  un  lieu  nommé  Panta- 
no, derrière  la  ftatue  de  yiavioxio  , était 
autrefois  le  Temple  fuivant  ■ Ses  fondemens 
furent  découverts  en  bâtijfant  la  maifon  d'un 
particulier  . On  y trouva  une  grande  quanti- 
té de  morceaux  de  marbre  excellemment  bien 
travaillez  ■ On  ne  fait  point  le  nom  de  celui 
qui  le  fit  bâtir  ni  à quelle  Divinité  il  fut  con- 
facré  : mais  pareeque  dans  quelques  débris  de 
la  corniche  fur  la  gueule  droite  on  y trouva  . 
des  Dauphins  fervant  d'ornemens  , £7  qu’en 
certains  endroits  entre  les  Dauphins  il  y avait 
des  Tridens  , je  m'imagine  que  ce  Temple: 
avait  été  dédié  à Neptune  . Sa  façade  efl 
Periptérc  , c eft-à-dire , ailé  tout  autour  s. 
£7  fa  manière  Pyenofityle  , ou  de  colonnes 
prejfées.  Ses  entre-colonnes  avaient  un  dia- 
mètre £7  demi  , moins  une  onzième  partie  ; 
ce  qui  m'a  paru  digne  de  remarque  , pareeque 
je  n'en  ai  jamais  vît  de  fi  prejfées  dans  au- 
cun autre  édifice  antique . De  tout  ce  Tem- 
ple il  ne  refie  plus  aucune  partie  f urpié  , mais 
par  le  moyen  de  fes  ruines  je  fuis  venu 
à la  connoijfance  du  tout , dont  j’ai  dejji-, 
né  le  plan  £7  l'élévation  avec  J es  membres 
particuliers,  qui  font  tous  merveilleujement_ 
bien  travaillez- 

l'en  ai  fait  cinq  planches . 
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Q.  U A 

Nella  Tav.  XL  VII.  v’è  la  pianta . 

Nella  Tav.  XLVIII.  v'è  1 alzato  della 
metà  della  facciata  elferiore  del  por- 
tico. 

A.  Ï1  modeno  della  porta  del  Tem- 

pio . 

B.  Scala  di  piedi  fei  divifiin  2B8.  mi- 

nuti co  quali  fono  flati  mifurati 
li  membri  di  detta  porta . 

Nella  Tav.  XLIX.  v’è  l'alzato  della 
metà  della  fronte  fotto  il  portico  , 
cioè , levate  via  le  prime  colonne. 

C.  11  proffilo  de’pilaftri  che  fono  intor- 

no alla  cella  del  Tempio  all  in 
contro  delle  colonne  de  portici  ■ 

D.  Il  proffilo  del  muro  della  cella 

nella  parte  di  fuori  • 

Nella  Tav.  L.  fono  i membri  partico- 
lari , cioè , gli  ornamenti  in  for- 
ma maggiore . 

E.  La  bafe. 

F.  11  capitello  fopra  il  quale  fono  f 

architrave,  il  fregio,  e la  cor- 
nice . 

G.  Scala  di  piedi  tre  divifa  in  144. 

minuti. 

Nella  Tav.  LI.  fono  i compartimenti, 
e gl’intagli  de’  foffitti  de’ portici  eh’ 
erano  intorno  alla  cella . 

H.  Il  proffilo  de’  foffitti . 

I.  Scala  di  piedi  tre  divifa  in  144. 

minuti . 

K.  11  foffitto  dell’architrave  tra  un 
capitello,  e l’altro. 

Fine  della  Seconda  Farte  del  Libro 
Quarto , e di  tutte  le  Opere 
Edite 

D I 

Andrea  Palladio. 


R T O. 

Dans  la  Fi-  XLVII'.  il  y ale  i 
Dans  la  FI.  XLEllL.  l’élévatio. 
tìé  du  front  par  le  dehors  . 
que . 

A.  Moulure  de  la  porte  du  Temple. 

B.  Echelle  de  fix  piez  divifez  en  288. 

minutes  avec  lesquels  on  a ine  fu- 
rò tous  les  membres  de  la  ditte 
porte . 

Dans  la  Fl.  XLIX'.  il  y a l'élévation  de  la 
moitié  du  front  jous  le  portique  , cefi-à- 
dire  , fuppofant  les  premières  colonnes 
ôtées. 

C.  Frofil  des  pilajlres  qui  font  autour 

de  la  nef  du  Temple  vis-à-vis  les 
colonnes  du  portique . 

D.  Frofil  de  la  muraille  de  la  nef  en 

dehors . 

Dans  la  Fl.  L'.  on  voit  ks  ornemens  par- 
ticuliers en  grand . 

E.  La  bafe . 

F.  Le  chapiteau  fur  le  quel  font  l'ar- 

chitrave, lafrige,  fy  la  corniche . 

G.  Echelle  de  trois  piez  divifée  en  144. 

minutes  . 

Dans  la  Fl.  LF.  il  y a les  compartimens  £/ 
ornemens  des  fo fîtes  des  portiques 
autour  de  la  nef. 

H.  Frofil  de  fofiites . 

I.  Echelle  de  trois  piez  divifée  en  144. 

minutes . 

K.  Les  fo fîtes  de  l'architrave  entre  les 
chapiteaux . 

La  fin  de  la  Seconde  Partie  du  Qua- 
trième Livre,  & de  tous  les  Ou- 
vrages qui  ont  déjà  paru 

D E 

Andre  Palladio. 


